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REPÚBLICA DE HONDURAS

SECRETARIA DE OBRAS PÚBLICAS TRANSPORTE Y VIVIENDA

DIRECCIÓN GENERAL DE OBRAS PÚBLICAS

INVITACION A LICITAR

La Secretaria de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), a través de la Dirección General de Obras Públicas INVITAN: a las Compañías Constructoras Precalificadas en la categoría B (Firmas Constructoras para la Construcción, Remodelación y Restauración de Obras de Infraestructura Aeroportuaria, Urbanísticas, Obras Hidráulicas y Edificaciones Públicas), a presentar ofertas para Licitación Publica del proyecto siguiente:

	No. Licitación
Pùblica
	Nombre del Proyecto
	Cantidades de Obra Estimada
	Visita al lugar de la Obra
	Junta Aclaratoria
	Presentación y Apertura de Ofertas

	No. 01 – 06 –  OO. HH.


	Obras de Protección contra inundaciones erosión y deslizamientos en la cuenca del Rio Choluteca Municipio del Distrito Central, Dpto. de Fco. Morazan.
	Tercería en sitio de gaviones 3,950.00 M3, Dragado 10,000.00 M3, Botado de material de tercería 31,600.00 M3/kms., Botado de material excedente de dragado 47,034.50 M3/kms., Conformación de margenes 7,008.70 M3, Protección con gavión caja 3,178.00 M3, Protección con gavión colchoneta (4X2X0.23) 184.00 M3, Protección con geotextil 160N 2,400.00 M2, Relleno compactado con material del sitio 5,449.18, Construcción de cuneta con bloque reforzada 30.00 M.L., Limpieza final de cuneta 1.00 Global, Rótulos del proyecto 2.00 unidades.   
	Miércoles 5 de julio de 2006, a las 10:00 a.m. en el puente del barrio El Chile, Tegucigalpa
	Martes 11 de julio de 2006, a las 10:00 a.m. en las oficinas de la Dirección General de Obras Publicas
	Viernes 21 de julio de 2006, a las 9:30 a.m. en las oficinas de la Dirección General de Obras Publicas


· El proyecto se financiara con Fondos Nacionales del Gobierno de Honduras

· Los documentos de licitación se encuentran disponibles en información digital para su consulta y entrega en las oficinas del Departamento de Obras Hidráulicas, ubicadas en el plantel principal de SOPTRAVI, Barrio La Bolsa, Comayagüela M.D.C., durante el periodo comprendido del 22 al 30 de junio de 2006, en horario de 7:30 a.m. a 3:30 p.m.

· Previa autorización de la Dirección General se hará un pago de L. 1000.00, ante la Tesorería General de la Republica o Banco autorizado el cual no será reembolsable. 

· Las ofertas (original y copia) deberán ser entregadas en sobres sellados, notoriamente identificados, en la fecha y hora indicada, en las oficinas de la Dirección General de Obras Publicas, Barrio La Bolsa, Comayagüela M.D.C., donde serán públicamente abiertas en presencia de las personas que asistan al acto, funcionarios designados por esta Secretaria y representantes de los entes contralores del Estado.

Comayagüela M. D. C. 22 de junio de 2006
	JOSE ROSARIO BONANNO

MINISTRO

	GUILLERMO CASTILLO R.

DIRECTOR GENERAL
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CAPITULO  I

INVITACION A LICITAR

1.1 INVITACION 

La Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda de la República de Honduras, invita a Compañías Nacionales previamente calificadas y debidamente registradas en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras a presentar sus propuestas de Licitación Pública No. 01 – 06 – OO. HH, para el Proyecto: “OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSIO y DESLIZAMIENTOS EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN.”
1.2 FINANCIAMIENTO 

El proyecto será financiado con Fondos Nacionales, limitada a la cantidad asignada al proyecto en el presupuesto general de la republica al año 2006 a través del Gobierno de la República de Honduras.

1.3 UNIDAD EJECUTORA

El trabajo debe ser ejecutado bajo Contrato a Precios Unitarios y tiempo determinado, actuando como unidad ejecutora el Departamento de Obras Hidráulicas de la Dirección General de Obras Públicas de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda. (SOPTRAVI).

1.4 ALCANCE DEL CONTRATO 

El contrato consiste en suministrar en el sitio de la obra todos los materiales, mano de obra, equipo para ejecutar la construcción con estricto apego a la normativa vigente al contrato, las especificaciones, reglamento de la obra y los planos del proyecto. 

1.5 DOCUMENTOS DE LICITACION

Los Documentos de Licitación, incluyendo el pliego de condiciones, anexos, planos, especificaciones especiales y generales del proyecto, podrán retirarse en forma digital en las oficinas del Departamento de Obras Hidráulicas de la Dirección General de Obras Públicas, ubicados en el plantel principal de SOPTRAVI, Barrio La Bolsa, Comayagüela, M.D.C. Honduras C. A. en el período del 22 al 30 de junio del año 2006, en el Horario de 7:30 a.m. a 3:30 p.m. El mismo tendrá un valor de L. 1000.00 el cual será pagado en la Tesorería General de la Republica o banco autorizado, previo al retiro del documento.

1.6 APERTURA DE PLICAS

Las propuestas de Licitación serán abiertas y leídas públicamente el día viernes 21 de julio de 2006 a las 9:30 a. m., hora oficial de la República de Honduras, en las oficinas de la Dirección General de Obras Públicas de la SOPTRAVI, Barrio la Bolsa, Comayagüela, M.D.C., Honduras C. A.

La SOPTRAVI se reserva el derecho de posponer la fecha de Apertura de Plicas si lo estimare conveniente a sus intereses, esto de acuerdo a lo señalado en el Artículo 50 de la Ley de Contratación del Estado; toda modificación de fechas de Apertura de Plicas será comunicada a cada participante mediante el respectivo Addendum.

1.7 PLAZO DE CONSTRUCCION 


El trabajo motivo de este contrato comenzará en la fecha que se especifique en la orden de inicio y deberá ejecutarse completamente dentro del plazo de construcción de: CIENTO VEINTE (120) DÍAS CALENDARIO.

1.8 INFORMACION GENERAL  A  LOS OFERENTES


Los formularios de propuestas especificarán el lugar al cual éstas deberán ser remitidas, la fecha, hora y lugar de apertura de propuestas y descripción del proyecto que será construido, e indicará las cantidades aproximadas de trabajo a ejecutarse, los materiales que se deben suministrar, el plazo estimado por la Dirección General de Obras Públicas para la terminación del proyecto, el monto de las garantías de propuestas, así como los requerimientos especiales con relación a un proyecto determinado que varíen o que no estén incluidos en las especificaciones Standard. Todos los documentos unidos o adjuntados al formulario de propuestas, son parte necesaria de éste y no deberán ser separados.


Los formularios de propuestas y los planos, serán suministrados, previa solicitud escrita y con la correspondiente constancia de precalificación, por la Dirección General de Obras Públicas. Para conveniencia de los proponentes, los planos, podrán ser vistos en el Departamento de Obras Hidráulicas de la Dirección General de Obras Públicas.


Todas las propuestas deberán presentarse foliadas empastadas y en el orden que aparecen en las bases de licitación (original y copia).

Datos Generales de la  Convocatoria

DATOS GENERALES


Licitación Pública No.                                               
01– 06 – OO. HH. 






Fundamento Legal:
Licitación Pública de conformidad con el Artículo 38 Inciso No.1 de la Ley de Contratación del Estado y Artículo 39 de las Disposiciones Generales Vigentes de Presupuesto.

Objeto del Contrato:
Obras de Protección Contra inundaciones Erosión deslizamientos en la cuenca del río Choluteca. 
Ubicación:
Municipio del Distrito Central, Departamento de Francisco Morazán. 
Visita de Obra:
El día Miércoles 5 de julio de  2006, a las 10:00 a. m. en el puente principal sobre el barrio el Chile.
Junta de Aclaraciones:

El día Martes 11 de julio del 2006, a las 10:00 a. m., en la sala de Reuniones de la Dirección General de Obras Públicas
Fecha de Apertura de Propuestas:
El día Viernes 21 de julio del  2006 a las 9:30 a. m., en las Oficinas de la Dirección General de Obras Públicas.
II. DEFINICIONES GENERALES
CAPITULO II

DEFINICIONES GENERALES

Queda  sobreentendido y acordado que el contenido de estas Condiciones Generales,  así como la adjudicación y / o  administración de las obras y los requisitos especiales forman parte de este documento.

2.1 DEFINICION DE TERMINOS

Los términos contenidos en estas Condiciones Generales, Especificaciones y / o cualquier documento relacionado con la ejecución de las obras o trabajos, deberán interpretarse como a continuación se definen, en los que respecta a su espíritu y significado. 

2.1.1
El Gobierno:   La República de Honduras, C. A.

2.1.2
El Ministerio: La Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, (SOPTRAVI).

2.1.3
La Dirección:
 La Dirección General de Obras Públicas.
2.1.4
El Director:   El Director General de Obras Públicas, actuando en persona o por intermedio de un representante debidamente autorizado por él mismo.

2.1.5
El Departamento: El Departamento de Obras Hidráulicas dependiente de la Dirección General de Obras Públicas.
2.1.6
El Jefe del Departamento:   El Jefe del Departamento de Obras Hidráulicas.
2.1.7 Oferente: Profesional, Sociedad, Empresa o Consorcio que actúe directamente o por medio de un representante debidamente autorizado que haya sometido una propuesta para los trabajos proyectados. Las palabras Licitador, Licitante o Proponente, tendrán el mismo significado que la palabra Oferente en estas especificaciones.
2.1.8
Comité de Licitación:  Comisión integrada por un delegado de la Secretaría de Obras Públicas Transporte y Vivienda (El Secretario General o su representante que coordinará la Comisión), un representante de la Dirección General de Obras Públicas (El Director General o su representante)  el Jefe del Departamento al que corresponde proyecto, un representante del Tribunal Superior de Cuentas, un representante de la Dirección Legal de la SOPTRAVI (como observador) y un representante de la Auditoria Interna de la SOPTRAVI (como observador) y un representante de la Procuraduría General de la Republica (como observador).

2.1.9
Comisión Evaluadora y Análisis de Ofertas: Comisión Especial de Evaluación y Análisis de Ofertas, nombrada por la Dirección General en apego al cumplimiento del Artículo 33 de la Ley de Contratación del Estado.

2.1.10 Contratista: Persona, Sociedad o Empresa calificada, que mediante contrato celebrado con el Estado tome a su cargo la ejecución de la obra, actuando directamente o por medio de representantes autorizados (Ingenieros Civiles Colegiados). Siendo directamente responsables por la calidad totalmente aceptable de los trabajos contratados, por el plazo y todas las deudas legales derivadas del trabajo.

2.1.11 El Supervisor:  Un Consultor, Empresa Consultora o Ingeniero Colegiado designado por la Dirección, con presencia permanente en el sitio de la obra, responsable del buen desarrollo del proyecto, ante la Dirección General y con autoridad suficiente para decidir sobre la ejecución de la obra previa autorización de la Dirección.
2.1.12 Coordinador del Proyecto: Un Ingeniero Civil perteneciente al Departamento de Obras Hidráulicas y asignado por el Jefe del Departamento para coordinar las actividades de Diseño, Construcción y Supervisión del Proyecto, el que con delegación del Jefe del Departamento podrá suplantar todas las asignaciones que hacia él se hagan en estas provisiones generales.- 

2.1.13 Fiador: La Corporación o los Individuos que se responsabilizan por medio de la garantía del contrato y la fianza de pago con y por el Contratista, para el completo y satisfactorio cumplimiento del contrato y pago de todas las deudas que se incurran en el cumplimiento del contrato. 

2.1.14 Propuesta: La oferta escrita, debidamente firmada y sellada, del Oferente presentada en el formulario de propuestas o documento de licitación suministrado por la Dirección, para ejecutar los trabajos proyectados y suministrar los materiales necesarios de acuerdo con los requisitos de los planos, gráficos y especificaciones.

2.1.15 Garantía de Propuesta: Es la fianza para asegurar la seriedad de las proposiciones en los concursos que celebra la Secretaría, misma que el proponente podrá garantizar mediante cheque certificado expedido por el mismo, a favor de la Tesorería General de la República, o la fianza otorgada por Instituciones Aseguradoras o Garantía Bancaria a favor de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda.

2.1.16 Especificaciones: Vocablo general aplicado a todas las instrucciones, normas, disposiciones y requisitos relativos a la buena ejecución de las obras.

2.1.17 Especificaciones Técnicas:
 Las especificaciones que contiene este documento y las especiales que determine La Dirección para esas obras específicas en el proyecto o el  proyecto en todo su conjunto.

2.1.18 Otras Especificaciones Suplementarias:
Agregaciones a las especificaciones tipo, que son adaptadas posteriormente a la publicación del documento escrito.

2.1.19 Apéndices: Añadidura y revisiones a las especificaciones Standard suplementarias que abarcan las condiciones peculiares de una obra individual.

2.1.20 Planos: Todos los planos o reproducciones de los mismos, relativos a la construcción del proyecto, previamente autorizados por la Dirección General para su construcción.

2.1.21 Proyecto: Conjunto de obras específicas determinadas por los planos o gráficos necesarios donde se estipulen todas las características de las obras, mismos que se deberán de proporcionar a los Licitantes para que preparen su Oferta.

2.1.22 Contrato: El Acuerdo suscrito entre el Gobierno a través de la Procuraduría General de la República o de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, según sea el caso, y el Contratista, relacionado con la ejecución de la obra: Suministro de materiales, mano de obra y equipo.


Queda claro al Contratista, que forman parte del Contrato: “Propuesta”, “Planos”, “Documento de Licitación”, “Apéndices”, “Garantía de Contrato”,  “Garantía del Anticipo”, “Orden de Inicio Oficial”, “Bitácora”, “Especificaciones”, “Maquinaria”, “Materiales”, “Recursos Humanos”, “Anexos”, “Reportes de Control de Calidad”, “Autorizaciones y Reglamento de Seguridad”, “Informes de Avance de Obras del Supervisor”, “Programa de Ejecución”, así como todos los acuerdos complementarios que razonablemente puedan ser requeridos para completar la construcción del proyecto de manera correcta para ser recibida.

2.1.23 Garantía o Fianza de Cumplimiento de Contrato: La Garantía provista por el Contratista y su fiador, para garantizar su capacidad como Contratista para ejecutar las obras de acuerdo con los planos, gráficos, especificaciones y términos del contrato.

2.1.24 Orden de Inicio: Comunicación por escrito emitida por la Dirección General, la cual será librada al finalizar los tramites de certificación de fianza de cumplimiento de contrato debiendo el contratista comenzar la construcción dentro de los quince días calendario posterior a la fecha de dicha orden la que será dirigida al Contratista por el Director General, notificándole la fecha en que deberá iniciar la obra para la cual se le ha contratado. (Artículo 72 reformado, Ley de Contratación del Estado).

2.1.25 Día Calendario: Cada día que muestre el calendario.

2.1.26 Día Hábil: Días laborables administrativos todos los que labora la administración pública (Artículo 46,  Ley de Procedimiento Administrativo.)
2.1.27 Acta de Recepción:
Es el documento emitido por la comisión nombrada al efecto, en el que se constata que todo trabajo especificado, dentro de los alcances del contrato ha sido terminado y aceptado por la Dirección de acuerdo a los planos, especificaciones y toda la documentación integrada al contrato, previo Informe Técnico Final del Supervisor, aprobado por la Dirección, Informe de la Auditoria Interna de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda y previa a la comprobación legal del Contratista de tener saldados sus compromisos pendientes con terceras personas naturales jurídicas involucradas directa o indirectamente en la satisfactoria ejecución del proyecto.


Este documento será firmado por el Jefe del Departamento, Coordinador del Proyecto, Supervisor y Contratista.

2.1.28 Estimación Final: Es la estimación presentada junto al Informe Final del Supervisor, aprobada por el Director General, el Jefe del Departamento y Coordinador del Proyecto, después de efectuadas todas las obras, cómputos legales, equitativos y de conciliación de obra.

2.1.29 Aprobado: Significa aprobado por escrito, inclusive la confirmación escrita subsiguiente de una aprobación verbal anterior a “Aprobación”, significa aprobación por escrito, inclusive lo antedicho.

2.1.30 Condiciones de Recepción:
Durante la ejecución de la obra y hasta que expire el período de garantía de la misma, el Contratista será responsable de las faltas y desperfectos que ocurran por causas que le fueren imputables, salvo el caso fortuito o fuerza mayor, debidamente calificadas; será también responsable de los daños y perjuicios que eventualmente causen a terceros.


Una vez terminada sustancialmente la obra o  trabajos contratados, previo el Dictamen de la Supervisión, la Dirección procederá a su recepción, siempre  que estén de acuerdo con los planos, especificaciones y demás documentos contractuales.


El Contratista a su costo y conforme a las instrucciones que imparta el órgano administrativo competente, deberá efectuar las correcciones y detalles que figuren en el Acta de Recepción Sustancial.


Una vez cumplida esta fase se procederá, dentro del plazo que señale el Contrato, a la recepción definitiva de la obra o trabajos, elaborándose al efecto el Acta correspondiente.

2.1.31 Garantía o Fianza  de Calidad de Obra: La garantía provista por el Contratista y su fiador, para garantizar que el contratista en caso de acreditársele la existencia de vicios o defectos ocultos en las obras ejecutadas, estará obligado a su reparación, sin perjuicio de que la administración proceda a ejecutar esta garantía.
2.1.32 Bitácora: Es el documento oficial emitido por el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras que forma parte del contrato y se utiliza para anotar cualquier situación que se presente durante el desarrollo de los trabajos de construcción o de servicios, que sea diferente a lo establecido en los anexos técnicos del contrato, siendo este un medio oficial de comunicación entre las partes que firman el contrato. Libro con el número de folios requeridos,  en el cual se lleva escrito día a día la vida de ejecución del proyecto.- Oficializando su apertura y utilización, con las firmas del Jefe del Departamento, Coordinador del Proyecto, Supervisor del Proyecto y el Contratista, en la página indicada para ello.- Cada folio debe contar con una hoja original y tres (3) copias: original para el propietario, una copia para el Contratista, una copia para el Supervisor y una última copia para el Departamento Ejecutor, La compra de la Bitácora estará a cargo del contratista que después de terminada la obra deberá presentar el cuaderno bitácora al CICH para su registro de finalización.

2.1.33 Informe de Avance de Obra del Supervisor: Son los informes técnicos periódicos mensuales  que está obligado a elaborar el Supervisor sobre el Avance Físico Financiero del proyecto, señalando los atrasos existentes así como las alternativas para reducir estos, acompañado obligatoriamente de  fotografías y con referencia a los programas de trabajo presentados previamente por el Contratista para formar parte de este Contrato, los mismos serán remitidos al Jefe del Departamento con copia al Director General.

2.1.34 Otros Contratistas:
El Gobierno se reserva el derecho de realizar trabajos mediante otros Contratistas o por Administración Directa del Gobierno, así como el de permitir a otras Compañías, Empresas o Individuos de servicio público para que hagan los trabajos conexos, durante el avance de la obra, dentro de los límites o zonas adyacentes al proyecto; siempre y cuando aquellos realicen su trabajo ocasionando un mínimo posible de interferencia con el proyecto.

2.1.35 Equipo: Todo el equipo de construcción que aporte el Contratista, deberá considerarse, cuando haya sido traído a la zona de trabajo, como exclusivamente destinado a la construcción y terminación de las obras y el Contratista deberá abstenerse de alejar los mismos o parte de ellos (salvo con el objeto de pasarlos a otro lugar dentro de la zona de trabajo), sin el consentimiento escrito del  Supervisor.


Se usará solo equipo adecuado, el cual deberá estar en buenas condiciones para el trabajo y ser aprobado por el Supervisor. La cantidad de equipo que se utilizará será el necesario a fin de asegurar la terminación del trabajo en el plazo estipulado en el Contrato.


Se operará el equipo de tal manera, que no cauce daños a la propiedad pública y privada.


Todo el equipo estará sujeto a la aprobación de la Dirección General previo informe y /o consulta con el supervisor.

III. PARTICIPANTES EN LA PROPUESTA

 Y REQUISITOS

III. PARTICIPANTES EN LA PROPUESTA Y REQUISITOS

Podrán participar todas la Compañías Constructoras originarias de Honduras previamente calificadas e inscritas en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH) y en la Oficina Normativa de Adquisiciones y Contrataciones del Estado (ONCAE) y que de acuerdo con su capacidad para este tipo de obra determinó la Secretaría, conforme a la Pre-Calificación realizada para proyectos con fondos nacionales durante el año 2005.
Todo Licitante deberá presentar Declaración Jurada debidamente autenticada de no estar comprendida en ninguno de los casos a que se refieren al Artículo 15 y 16 de la Ley de Contratación del Estado.

Todo Licitante deberá acreditar además, el cumplimiento de las obligaciones previstas en las regulaciones de los Colegios Profesionales correspondientes y otros, mediante la presentación de la siguiente documentación y requisitos, mismos que en cualquier momento podrán ser objeto de comprobación por parte de la comisión evaluadora de ofertas:

a) Constancia de no tener juicios pendientes con el Estado, extendida por la Procuraduría General de la República.

b)
Constancia original de Inscripción y Cumplimiento de las obligaciones en el Colegio de Ingenieros Civiles (Del Representante y la Empresa)

b) Constancia de Inscripción y Solvencia extendida por la Cámara de Comercio e Industria (C.C.I.) de la localidad y la Cámara Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO)

c) Copia autenticada de la Escritura Pública de Constitución de la Empresa, sus reformas si las hubiere, inscritas en el Registro de la Propiedad, Inmueble y Mercantil.

d)        Poder del Representante legal. 

Los Representantes Legales deberán exhibir poder suficiente para la suscripción de contratos (debidamente inscrito en el Registro de la Propiedad, Art. 20 L. C. E.).  En el caso de empresas extranjeras deberán cumplir con los requisitos establecidos en la Legislación Civil y Mercantil de Honduras Art. 21 L. C. E.

e) Documentos personales del Representante Legal y de la Empresa (Tarjeta de Identidad, R. T. N., Solvencia Municipal y Constancia de Solvencia con la D.E.I.)

f) Garantía de Sostenimiento de la Oferta, equivalente al Dos por ciento (2%) como mínimo del total Ofertado incluido monto del Reconocimiento de Mayores Costos e Imprevistos indicado en el cuadernillo de Cantidades del Proyecto, si los hubiese. Lo anterior conforme a lo establecido al Articulo 99 de la Ley de Contratación del Estado.

g) Copia de Permiso de Operación vigente, extendido por la Municipalidad de su localidad.

h) Declaración Jurada garantizando la calidad de servicio y materiales a usar, debidamente autenticadas.

i) Constancia de Precalificación extendida por la SOPTRAVI.
j)        Constancia de Solvencia con el Instituto Hondureño de Seguridad Social (I. H. S. S.), Instituto Nacional de Formación Profesional (INFOP), Cámara de Comercio e Industrias (C. C. I.).

k)        Constancia de inscripción en el Registro de Contratistas de la Oficina Normativa de Contratación y Adquisiciones del Estado (ONCAE) adscrita al Ministerio de la Presidencia o Constancia de presentación de solicitud de inscripción ante dicho Registro (articulo 57 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado)
l) Listado y Curriculum Vitae del personal de la Empresa que será asignado al Proyecto, conforme al Organigrama que deberá acompañar.

m)        Listado del Equipo y Mano de Obra disponible de la Empresa para ejecutar el Proyecto.

ñ)
Tabla de Alquiler de Equipo y Mano de Obras, para realizar trabajos por Administración Delegada si los hubiere.

n) Programa de trabajo, Diagrama de Barras. 
o) Constancia de Visita (efectuada por ingeniero civil colegiado, que presente constancia de solvencia al CICH) obligatoria de Campo, emitida por el Departamento de Obras Hidráulicas.
p) Información sobre la capacidad financiera de los últimos dos años. (Artículo 67 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado).
Deberán ser presentados para su análisis los siguientes datos financieros certificados por un contador colegiado o firma profesional.

1) Pasivo Total Años 2004 y 2005
2) Activo Total Años 2004 y 2005
3) Activo Circulante Años 2004 y 2005
4) Pasivo Circulante Años 2004 y 2005
NOTA: Las ofertas que no cumplan u omitan cualquier elemento del análisis indicado en el cuadro siguiente serán objeto de descalificación.

	No.
	CONCEPTO

	1
	Nivel de endeudamiento

	
	Pasivo Total/Activo Total ( datos 2004)

	
	Pasivo Total/ Activo Total (datos 2005)

	
	< 1 Cumple

	
	> 1 No Cumple

	2
	Capital de Trabajo >=  Lps. 1,500,000.00 (Anexar certificado de Deposito o Línea de Crédito actualizada y a la vez emitida por institución Bancaria)

	
	Activo Circulante - Pasivo Circulante (datos 2004)

	
	Activo circulante – Pasivo Circulante (datos 2005)

	3
	Índice de solvencia

	
	Activo Circulante/ Pasivo Circulante (datos 2004)

	
	Activo Circulante/ Pasivo Circulante (datos 2005)

	
	> 1: Cumple

	
	< 1: No Cumple


r) Equipo Mínimo de Trabajo

La empresa participante deberá acreditar que el equipo a ser asignado en las obras es de su propiedad, o tener la disponibilidad de inmediato arrendamiento, el equipo deberá encontrarse en buen estado y estar libre de compromisos con otros proyectos cuya finalización se traslape con el inicio de los trabajos objeto de esta licitación, la comisión tendrá acceso libre a comprobar lo antes descrito.

Para este proyecto se exigirá el siguiente equipo, indicando la ubicación del mismo:

	Cantidad
	Descripción

	1
	tractor D6-140 HP con riper o su equivalente

	1
	cargadora frontal 930-150 HP o su equivalente

	1
	tanque cisterna de 2500 gls. de capacidad con bomba para riego

	3
	volquetas de 10M³

	
	Equipo de Topografía (Tránsito y Nivel)

	1
	Vehiculo Pick Up


El Supervisor esta autorizado a solicitar equipo extra al Contratista, a descartar aquel que sufra desperfectos y ordenar la restitución del mismo por otro en buen estado comunicándolo por escrito al Contratista.
s) Dos referencias Bancarias
t) Acreditar experiencias en trabajos similares (copias de actas de recepción)
u) Los documentos presentados en fotocopia deben estar debidamente autenticados.
v) SUBSANACIÓN: Se permitirá subsanar errores u omisiones contenidos en las ofertas, de conformidad a lo establecido en el Artículo 5, párrafo segundo y Articulo 50 de la Ley de Contratación del Estado y Articulo 132 del  Reglamento de la misma Ley.

No son subsanables los documentos de carácter técnico, la carta propuesta, fichas de precios unitarios ni documentos de garantía (Fianza).

IV.
PLIEGO DE INSTRUCCIONES

A LOS POSTORES

IV. PLIEGO DE INSTRUCCIONES A LOS POSTORES

ACLARACION

Se deberá presentar el equipo necesario que tendrá disponible para la ejecución del proyecto, la no presentación solicitada, le dará potestad a la Dirección General de Obras Públicas para que la propuesta no sea aceptada.
4.1
ACLARACION A LOS LICITANTES


Cualquier aclaración que deseen los licitantes acerca del significado o interpretación de los planos y documentos de licitación, deberá ser solicitada por escrito por lo menos cinco (5) días hábiles antes de la fecha de apertura de las ofertas, para que la respuesta llegue a todos ellos antes de su presentación. La respuesta será efectuada por la Dirección General de Obras Públicas con no menos de tres (3) días hábiles de anticipación a la fecha de apertura de la oferta, en forma de enmienda (addendum) a los planos o a cualquiera de los documentos de licitación, copia de lo cual será enviada a cada una de las empresas que se hayan inscrito como licitante y que hayan adquirido los documentos de licitación. 


Si hubiera discrepancias u omisiones en los planos o en los documentos de licitación, los licitantes estarán en la obligación de notificar a la Dirección General de Obras Públicas, solicitando la aclaración correspondiente. Las explicaciones o instrucciones verbales dadas por cualquier funcionario o empleado no tendrán ningún valor compromisorio.

4.2
CONOCIMIENTO DE LAS LEYES Y REGULACIONES

Es entendido que el licitante tiene conocimiento de todas las leyes  y regulaciones de la República de Honduras que son aplicables a esta licitación y su respectivo Contrato. El Gobierno de Honduras considerará que este conocimiento es un hecho, y por consiguiente los licitantes no podrán alegar ignorancia en ningún caso.

4.3
CONOCIMIENTO OBLIGATORIO DE LOS DOCUMENTOS PARA LICITAR Y DE  LAS CONDICIONES QUE AFECTAN EL TRABAJO



Ningún licitante podrá alegar omisiones en su oferta o interpretación errónea de los documentos de licitación.


Los licitantes deberán:


a.
Estudiar detenidamente todos y cada uno de dichos documentos.

b.
Inspeccionar el lugar de la construcción y familiarizarse con todas las condiciones y características del proyecto; además deberán prever todos los problemas y sus soluciones, que pudieran presentarse durante la ejecución de la obra, especialmente la situación del tráfico circulante y las condiciones climatológicas de la zona del proyecto. 


Se dará como un hecho que el licitante conoce todas esas condiciones al formular su oferta. La omisión de ese paso por parte de los licitantes, no los relevará de la responsabilidad de estimar adecuadamente la dificultad o costo de la ejecución satisfactoria del trabajo. El Gobierno no asumirá responsabilidad alguna por las declaraciones hechas por cualquiera de sus funcionarios o agentes antes de la ejecución del contrato.

4.4
GARANTIA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTA

Como garantía que los proponentes mantendrán la oferta hasta la suscripción del contrato e iniciación de la obras, cada oferta deberá ser acompañada de un documento de garantía de oferta por una suma igual o mayor, pero no menor, del dos (2 %) del valor de la oferta. Si el Gobierno se viera obligado a hacer efectiva esta garantía, dicho contratista no podrá participar en ninguna licitación del Gobierno de Honduras, durante el transcurso de un año a partir de la fecha de la presente licitación. Cualquier oferta que a la hora fijada en la convocatoria no lleve adjunta la garantía de oferta por la suma correspondiente, será rechazada.


La garantía de oferta podrá ser una fianza de compañía aseguradora solvente con el Gobierno de Honduras o una garantía bancaria a favor de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, o una carta de crédito irrevocable, o cheque certificado a nombre de La Tesorería General de la República.


Estos documentos deberán ser redactados en español y deberán ser válidos por un período de ciento veinte (120) días a partir de la fecha de apertura de ofertas, y los mismos deberán contener la siguiente Cláusula: "La presente fianza se hará efectiva mediante simple requerimiento que haga la Dirección General de Obras Públicas. Serán nulas todas las Cláusulas que contravengan esta disposición". Los documentos de garantía serán devueltos a los oferentes que no resultasen ganadores en un plazo de noventa (90) días después de la apertura de las ofertas, excepto al primero y  segundo suplente de la adjudicación del proyecto.


Si el licitante cuya oferta ha sido la ganadora, retirara la misma dentro del período de validez especificado para la garantía de la oferta, o si una vez adjudicada no suscribiera el Contrato dentro del período de diez (10) días hábiles contados a partir de la fecha que fuera notificado que será firmado el Contrato por el Ministro, previa comprobación de la existencia de los fondos asignados para la ejecución del proyecto, el gobierno podrá hacer efectivo el monto de la garantía de sostenimiento de oferta . En caso de que el licitante al que se le adjudique el Contrato no pudiera cumplir con los requisitos establecidos en el numeral cuatro punto trece (4.13) de estas instrucciones, el Gobierno se reserva el derecho de adjudicar las obras, o de adjudicarlas al haya ocupado el segundo lugar y así sucesivamente a otro licitante que haya presentado una oferta favorable.

4.5
PRESENTACION DE OFERTAS
a)
Las ofertas deberán ser presentadas en este documento suministrado por el Gobierno que se titula "DOCUMENTOS DE LICITACION", debiendo firmar a mano el Formulario de Propuesta, La Declaración Jurada y los demás documentos donde se solicite la firma. Todas las demás hojas de dicho documento deberán llevar las iniciales (firma corta) de las personas que firman la oferta y el sello de la empresa.

La oferta del proyecto deberá hacerse en los cuadros de cantidades y precios unitarios en este documento.


Si la información mostrada en los cuadros de cantidades y precios unitarios presentara borrones, correcciones o cambios, cada borrón, corrección o cambio deberá tener la firma de las personas que suscriben la oferta.

La oferta y toda la correspondencia y documentos relacionados a la misma, que sea intercambiada entre el Ofertante y la Dirección o presentada a la Dirección deben ser escritos totalmente en español.

b)
No serán aceptadas ofertas alternativas a menos que en otro acápite de este documento así se solicite.

 c)
La persona que firme la oferta deberá presentar debidamente legalizado un poder dado por un Notario en  el cual conste su respectiva capacidad legal para representar a la Empresa y para presentar la oferta.

d)
La oferta deberá ser presentada en Lempiras, moneda oficial de Honduras, tanto en sus precios unitarios como para los totales. Asimismo el análisis de precios unitarios solicitado en el numeral 4.23 del Pliego de Instrucciones.

e)
La oferta será llenada a tinta usando letra de molde y los sobres que contengan la oferta deberán estar sellados, lacrados y rotulados en la forma siguiente:



Parte Central:

           Oficina Director General







Dirección General de Obras Públicas






Secretaría de Obras Públicas, 







Transporte y Vivienda.







Comayagüela, M.D.C.







Honduras, C.A.



Esquina Superior 




Izquierda:


Nombre y Dirección del Licitante



Esquina Inferior 



Izquierda:


Nombre del Proyecto







(Contrato de Construcción)



Esquina Inferior 



Derecha:


Fecha y hora de apertura
f)
La oferta se presentará con su respectivo cuadro de cantidades estimadas y precios unitarios, incluido en este documento.

g)
La oferta deberá ser presentada en la fecha y hora establecida en la invitación, la Secretaría puede a su discreción, extender la fecha límite de recepción de ofertas por medio de addendums, en cuyo caso, todos los derechos y obligaciones de la Secretaría y los Ofertantes previamente sujetos a la fecha límite original en lo subsiguiente estarán sujetos a la fecha, tal y como se extendió.

4.6
RETIRO DE OFERTAS

Las ofertas pueden ser retiradas personalmente por el representante autorizado del licitante o por solicitud escrita, siempre que tal comunicación sea recibida de parte de los licitadores, antes de la hora fijada para la apertura de las mismas. La negligencia o errores por parte del licitante al preparar la oferta no le confiere el derecho de retirar su propuesta después de haber sido abierta.

4.7
APERTURA DE LAS OFERTAS


A la hora fijada en la convocatoria para la recepción y apertura de las ofertas, el delegado de la Secretaría de  Obras Públicas, Transporte y Vivienda anunciará a los presentes que la recepción de las ofertas se inicia en ese momento; acto seguido cada uno de los interesados entregará al delegado o representante de la Secretaría el sobre conteniendo su oferta. Se recibirán ofertas solamente de quienes hayan sido calificados, registrados y adquirido los Documentos de Licitación respectivos, en la forma establecida en la convocatoria.


Seguidamente, las ofertas serán abiertas en público y sus contenidos serán dados a conocer a los asistentes al acto para información de los Licitantes y otros interesados que pudieran estar presentes, ya en persona, ya por medio de representantes. 

Se levantará un acta de la apertura de las ofertas en que se dejará constancia de las empresas que participaron en la Licitación, del monto de cada una de las ofertas, y observaciones como ser la presencia o ausencia de Documentos, etc., que la Secretaría estime conveniente.


Las ofertas recibidas después del plazo y hora establecidas se considerarán como ofertas demoradas y no serán consideradas, sino que serán devueltas sin ser abiertas.


El acta podrá ser firmada por los participantes en la Licitación que estuvieran presentes y por los funcionarios que el Gobierno haya designado para el caso.

4.8
OFERTAS IRREGULARES

Una oferta será considerada irregular y será rechazada por las siguientes razones:

a)
Si no ofrece precio por concepto de pago, indicado en el cuadro de cantidades y precios unitarios, así como su desglose.

b)
Si los precios base de los materiales están alterados con relación a los precios que privan en el comercio, a fin de obtener ajustes de precios indebidos.

c)
Por contener adiciones, condiciones o alternativas no autorizadas por la convocatoria, o bien, irregularidades de cualquier clase que tiendan a hacer la oferta incompleta, indefinida o ambigua en cuanto a su significado.

d)
Si el licitante agrega cualquier provisión por la cual se reserva el derecho de aceptar o rechazar la adjudicación o condiciona su oferta a un cambio en los documentos de licitación.

e)
Si el licitante presenta más de una oferta para el mismo trabajo ya sea como individuo o dentro de una sociedad o corporación bajo el mismo o bajo diferentes nombres.

f)
Si hay evidencia de colusión o convenios dolosos entre los licitantes, los participantes en tales arreglos quedarán además descalificados para futuras licitaciones.

g)
Si la oferta no está acompañada de la correspondiente garantía de oferta, en este caso la oferta será inmediatamente devuelta.

h)
Si no está presentada en la forma solicitada por el Gobierno.

i)
Si tiene borrones, correcciones o cambios que no lleven la firma de la persona que suscribe la oferta.

j)
Por estar presentada en hojas separadas del documento suministrado por el Gobierno.

k)
Si los precios unitarios o globales mostrados en el pliego de Licitación están evidentemente desbalanceados, ya en exceso, ya en defecto de lo que arroja el análisis de costos.

l) Por el incumplimiento de cualquiera de las disposiciones de este documento.
m) No tener capacidad financiera

El Gobierno se reserva el derecho de dispensar cualquier irregularidad de forma y no de fondo en las ofertas, siempre que convenga a sus intereses. Asimismo se reserva el derecho de revisar las operaciones aritméticas que comprenda la oferta y hacer las correcciones del caso.

4.9
DESIGNACION DE SUPLENTES DE ADJUDICACION


La Comisión Evaluadora encargada del análisis de las ofertas debe dejar clara constancia en su dictamen de adjudicación, de la o las empresas que recomienda como ganadoras para efectos de adjudicación del Contrato, por haber presentado la oferta evaluada como la más baja. En el mismo dictamen deberá quedar constancia de cual o cuales empresas, en orden de méritos podrán ser consideradas "Suplentes de Adjudicación", para el caso en que la empresa aceptada como ganadora no cumpliera con lo establecido en el numeral 4.13 de ese aparte.


A las firmas designadas como "Primer Suplente de Adjudicación" y "Segundo Suplente de Adjudicación", se les retendrá la garantía de oferta por el tiempo que dure la legalización del Contrato de Construcción junto con la de la empresa ganadora. De ser necesario, se requerirá de los "Suplentes de Adjudicación", una renovación o ampliación en el plazo de sus garantías de ofertas hasta tanto no se finiquite la contratación.

4.10
ANALISIS DE LAS OFERTAS


La ejecución de las obras objeto de la presente licitación se adjudicará al licitante cuya oferta, presentada de acuerdo con la invitación a licitación, los documentos de licitación y particularmente con lo establecido en el numeral 3.31 de este Pliego de Instrucciones, sea la más ventajosa para el Gobierno, considerando además del precio indicado en la oferta, los ajustes necesarios para corregir errores aritméticos.


La adjudicación se hará al licitador que cumpliendo las condiciones de participación, incluyendo su solvencia e identidad para ejecutar el contrato oferta más baja, o se considera la más económica o ventajosa y por ello mejor calificación, salvo que por circunstancias sobrevinientes, al postor a la fecha de la licitación, se le haya adjudicado uno o más Contratos que llenen la capacidad de ejecución de dicho postor de acuerdo a su precalificación
4.11
ADJUDICACION


El Gobierno adjudicará el proyecto y dará a conocer la adjudicación de las obras y la designación del primero y segundo suplente de adjudicación, notificándolo por escrito al licitante o licitantes que hayan resultado favorecidos y a los demás licitantes, a más tardar sesenta (60) días después de la fecha de apertura de las ofertas.


Como máximo noventa (90) días después de la licitación, el Gobierno devolverá a los participantes los documentos de garantía de la oferta, con excepción del licitante favorecido y de los suplentes de adjudicación, los cuales constituirán garantía de mantenimiento de las ofertas, hasta la legalización del contrato y presentación de fianzas.


El oferente que pretenda impugnar o iniciar un procedimiento que retrase la adjudicación de un proyecto o los trámites de legalización del contrato, deberá acompañar con su escrito de iniciación una garantía o caución a favor de la Hacienda Pública por un valor igual al diez por ciento (10%) de su oferta, la cual se hará efectiva en caso de que la impugnación o cualquier pretensión del oferente resulte infundada o improcedente.

4.12
CONTRATO Y GARANTIA

El oferente al que se le adjudique la ejecución del proyecto deberá suscribir el contrato de construcción y rendir las fianzas, conforme lo establecido en el numeral 4.20 de estas Instrucciones.


Si el licitante al que se le adjudiquen las obras en referencia, no cumpliera con cualquiera de sus obligaciones en los plazos establecidos en estas instrucciones, el Gobierno cobrará la o las garantías de oferta, aplicará la o las multas correspondientes de acuerdo al numeral 4.27 de estas instrucciones, y podrá adjudicar la ejecución de las obras al primero o segundo suplente de orden. 

4.13
ESPECIFICACIONES PARA LA CONSTRUCCION

Las especificaciones a utilizar en la construcción de este proyecto serán las Especificaciones Generales adjuntas a este documento y preparadas para tal fin por la Dirección General de Obras Públicas a través de Unidad Ejecutora .
4.14
GASTOS

Todos los gastos en que incurran los licitantes con motivo de la presente licitación, serán realizados a su cuenta y riesgo y no serán reembolsables.

4.15
AUMENTO DE LOS COSTOS DE LOS MATERIALES POR CAUSA IMPREVISTA


El Gobierno reconocerá al Contratista los aumentos que sufrieran en el mercado los precios de los siguientes materiales: Cemento gris Portland, Acero, Tuberías (Concreto y PVC) y gaviones así mismo, los servicios usados y consumidos directamente en el Proyecto, comprobado mediante la presentación de los documentos correspondientes aprobados por el Supervisor conforme a lo dispuesto en los Artículos 74,75 y 76 de la Ley de Contratación del Estado.  La metodología para el cálculo de mayores costos se hará en base al procedimiento por fórmula que aparece en el Decreto 29-90 del Gobierno de la República de fecha 26 de Diciembre de 1990, publicado en el Diario Oficial La Gaceta el día 12 de Enero de 1991 en la edición No. 26337 y las incorporaciones que haya efectuado o efectuase en un futuro la Dirección General de Carreteras, según la facultad que le fuere otorgada en el referido Decreto. 

En anexo a este documento de licitación, los licitantes someterán ante la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, el ofertante deberá presentar una lista certificada por la Cámara Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) de los materiales solicitados y/o los servicios indicados en el plan de propuesta que sirvieron de base en su oferta. Al no poder certificar dicho listado por parte de la CHICO, el ofertante deberá entregar una lista reciente, verificada y firmada con las cotizaciones sobre dichos materiales que utilizó en la preparación de su oferta, los cuales deberán ser los que racionalmente priven en el mercado.

Los materiales que no estén incluidos en la lista anterior y que directa o indirectamente incidan en la realización de la obra, deberán ser analizados en todas sus proyecciones por el Contratista y su costo distribuido en los precios unitarios correspondientes.


En caso de producirse una disminución en los precios de dichos materiales, se hará una reducción favorable al Gobierno que se calculará en la misma forma que los aumentos y se rebajará de las estimaciones mensuales de pago presentadas por el Contratista.


Las cantidades de obra estarán sujetas al respectivo escalamiento de precios, conforme al programa de trabajo presentado por el Contratista y autorizado por la Dirección previo al inicio  de la obra.  En tal sentido, en el reconocimiento de mayores costos se emplearán los índices de alza incluidos en el Decreto Ejecutivo 29-90 que corresponden al período en que efectivamente el contratista debe ejecutar tales cantidades de obra de acuerdo al programa de trabajo autorizado. De haber cambio al Decreto Ejecutivo 29-90 se usará el nuevo  a partir de la vigencia establecida en el mismo.


Para el cumplimiento de la anterior estipulación, el supervisor llevará un fiel control de las cantidades de obra realmente ejecutadas de cada ítem y de aquellas que conforme al programa de trabajo aprobado deberán ejecutarse en cada período.


Si el atraso de una actividad es imputable al contratista su escalamiento será conforme al que le corresponde basado en el programa de trabajo.  

4.16
AUMENTO DE LOS COSTOS POR NUEVAS LEYES


El Gobierno reconocerá al Contratista cualquier aumento directo que se produzca por aplicación de nuevas leyes o por disposiciones del Gobierno Central, emitidas después de la fecha de licitación de este proyecto. El reembolso al Contratista se efectuará por medio de los certificados mensuales de pago, previa verificación que hará el Gobierno.


Se reconocerán los aumentos en salarios únicamente cuando éstos prevengan de incremento en el salario mínimo decretado por el Gobierno.


No debe existir ningún tipo de ajuste por Cláusula Escalatoria en el renglón de mano de obra en el período comprendido entre la fecha de Licitación o recepción de oferta y la fecha en que acontece el primer aumento al salario mínimo posterior a dicha oferta, debido a que en tal período no se habrán variado las condiciones de pago a la mano de obra para el ofertante, de acuerdo a lo establecido en los documentos contractuales atinentes al proyecto.

4.17
TIEMPO DE EJECUCION


El plazo considerado por el Gobierno para la ejecución de este proyecto es de Ciento Veinte (120) días calendario a partir de la fecha establecida en la Orden de Inicio emitida por la Dirección General de Obras Públicas. Dicho plazo no podrá sobrepasarse al 31 de Diciembre del 2006.

Los licitantes en todas sus opciones deberán ajustar sus ofertas al plazo de ejecución establecido para el proyecto. No serán elementos a considerarse en la evaluación comparativa de las ofertas, reducciones a dicho plazo.

4.18
INFORMACION ADICIONAL

Los pagos al contratista se harán con los fondos que para tal fin sean designados por el Congreso Nacional en el Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República.


Es entendido y convenido por ambas partes que, no obstante el monto y plazo del contrato, el compromiso del Gobierno durante el año 2006 se limita a  la cantidad  que  aparece en la asignación presupuestaria del Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República a que se refiere la Cláusula IV del Modelo del Contrato. 


El Gobierno podrá solicitar aclaración o información adicional a cualquiera de los licitantes sobre sus ofertas, pero éstas en ningún caso podrán ser modificadas.

4.19
CAUCIONES Y SEGUROS

El o los licitantes cuyas ofertas sean aceptadas, deberán presentar las siguientes cauciones:

a)
Garantía de Sostenimiento de Oferta

Para asegurar la seriedad de la Oferta y garantizar la aceptación de la adjudicación y suscripción del Contrato respectivo, el licitante presentará con la Oferta, una Garantía de Sostenimiento de Oferta por un valor equivalente al Dos (2%) POR CIENTO del importe total de misma.- Esta Garantía podrá consistir en una Fianza, Garantía Bancaria o Cheque Certificado a favor de SOPTRAVI, emitida  por un Banco o por una Compañía de Seguros establecida legalmente en Honduras, por un plazo no menor de NOVENTA (90) DIAS hábiles. (Artículo 99 Ley de Contratación del Estado).

Cualquier Oferta que se presentare sin acompañar Garantía Sostenimiento de la misma o que su monto sea inferior al establecido en el párrafo anterior o que sea extendida por una Compañía Aseguradora extranjera, será rechazada.- Esta Garantía se extenderá sustancialmente de acuerdo con el formato adjunto.

b)
Garantía de Cumplimiento de Contrato

Dentro de los CUARENTA (40) días hábiles consecutivos después de la fecha de la apertura de las Ofertas, SOPTRAVI, devolverá las Garantías de Sostenimiento de Oferta a todos los licitantes con excepción de los tres (3) más bajos aceptables y dentro de los VEINTE (20) días hábiles subsiguiente a la Firma del Contrato, devolverá la Garantía de Sostenimiento de Oferta a las que se no resultaron favorecidas, con la adjudicación.

NOTA:

Al Oferente seleccionado se le devolverá la Garantía de Sostenimiento de Oferta hasta que haya entregado la Garantía de Cumplimiento del Contrato y firmado el Contrato.- La Garantía de Cumplimiento de Contrato es por un valor equivalente al QUINCE (15 %)  POR CIENTO del importe total del Contrato (Artículo 100 Ley de Contratación del Estado), con una vigencia hasta Tres meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra conforme a lo establecido al Articulo 101 de la Ley de Contratación del Estado.

c)
Garantía por Calidad de Obra
El Contratista otorgará a SOPTRAVI una vez que se haya efectuado la recepción final de la obra, la Garantía o Caución de Calidad de Obra (contra trabajo defectuoso), para garantizar el reemplazo de todo trabajo o material defectuoso que resultase dentro de un  período  de doce (12) meses después de la recepción final de la  obra  por la Dirección General de Obras Públicas. El monto de esta caución será por una suma igual al cinco por ciento (5%) del monto del contrato. La duración de esta caución será por un período igual a doce (12) meses contados a partir de la fecha oficial de la recepción final de los proyectos. (Artículo 104 Ley de Contratación del Estado).
d) Seguros de Responsabilidad Civil y Accidentes
El Contratista, deberá presentar dos pólizas de seguros, una de responsabilidad civil y daños a terceros por el importe mínimo de CIEN MIL LEMPIRAS (Lps. 100,000.00), con una vigencia de hasta tres meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra; y la otra de accidentes personales por un monto mínimo del TRES por ciento (3%) del valor total del Contrato, y una vigencia igual al plazo de ejecución de la obra
Las cauciones o garantías que se mencionan, podrán ser depósitos en efectivo, bonos del estado, cheques certificados, caución de una compañía aseguradora solvente con el estado, carta de crédito irrevocable o garantía bancaria a favor de la Tesorería General de la República.

Tales documentos deberán ser redactados en español y deberán ser válidos por los períodos que se mencionan anteriormente.

Las presentes cauciones se harán efectivas mediante simple requerimiento que haga la Dirección. Serán nulas todas las cláusulas o condiciones que contravengan esta disposición.

Las cauciones establecidas en los literales b) y c), deberán ser presentadas en un plazo  no mayor de diez (10) días hábiles después de haberse suscrito el correspondiente contrato; el oferente favorecido deberá efectuar las diligencias pertinentes a efecto de cumplir con esta obligación, y las contenidas en el numeral 4.4 de este Pliego de Instrucciones.

Si el licitante al que se adjudique las obras en referencia no cumpliera con cualquiera de sus obligaciones en los plazos establecidos en estas instrucciones, el Gobierno cobrará la o las garantías de oferta y podrá adjudicar la ejecución de las obras al primero o segundo suplente de adjudicación.

4.20
PROGRAMA DE TRABAJO Y DESEMBOLSOS

El oferente deberá acompañar a su Oferta el Programa de Trabajo y Desembolsos en base a un diagrama de barras porcentual por ítem, de manera que las cifras porcentuales de cada ítem sumen 100%, que indique el tiempo de programación y avance estimado para el proyecto, para esto deberá considerar las condiciones climáticas de la zona, con datos estadísticos, en  vista que el no cumplimiento con el tiempo programado incurrirá en multa.


Para cada mes deberá indicar la inversión correspondiente a ese período por cada actividad que desarrolle durante la ejecución de todo el proyecto. 

4.21
PRECIOS UNITARIOS
Se deberán presentar las Ofertas en precios unitarios de cada concepto, acompañada del desglose de cada precio en sus elementos componentes: Materiales, Equipo y Mano de Obra con sus respectivos rendimientos; Administración; Imprevistos; Utilidad y Gastos Generales.- El desglose de precios unitarios lo constituye la ficha de precios unitarios.

Los Oferentes entregarán junto con su propuesta los análisis de precios unitarios con su correspondiente desglose y que servirán como respaldo a los precios incluidos en su Oferta.- Los análisis de precios unitarios deberán contener en detalle todos los precios que constituyen cada una de las actividades contractuales, la no presentación de alguno de los conceptos mencionados será motivo de descalificación.- Los formatos pueden ser presentados en hojas computarizadas y deberán incluir lo siguiente: 

a) Costos Horarios.- De cada uno de los Equipos a utilizarse en este proyecto. Estos costos deberán contener el equipo, su depreciación, su seguro, su rendimiento, sus combustibles y lubricantes, así como los gastos de operación entre otros.

b) Costo de la Mano de Obra.- Este debe estar basado en lo establecido en los salarios mínimos vigentes y deberán contener todas las prestaciones y cargos sociales que marca la ley y sus respectivos rendimientos.

c) Costo de Materiales.- Estos deberán estar basados en  los precios de mercado y se tomarán como referencia también  los establecidos en el último boletín emitido por la Cámara Hondureña de la Industria de la Construcción, a la fecha de la licitación, o por cotizaciones actualizadas. Se deberán incluir rendimiento de los mismos.

d) Factor de Indirectos
e) Factor de Utilidad
El ente Contratante examinará las ofertas para determinar si satisfacen sustancialmente los requisitos especificados en estos documentos de Licitación.- En caso de detectar errores aritméticos, el Ente Contratante los corregirá de la siguiente manera:

q) En caso de que exista una discrepancia entre los montos en cifras y en letras prevalecerán los montos en letras.

r) En caso de que exista una discrepancia entre un precio unitario y sub-total que resulte de multiplicar el precio unitario por la cantidad, prevalecerá el precio unitario indicado, a menos que en la opinión del Ente Contratante exista un error evidente en la colocación de la coma decimal del precio unitario, en cuyo caso el sub-total indicado prevalecerá y se corregirá el precio unitario.

c)
En caso de que exista discrepancia entre el precio unitario de la propuesta y el precio unitario de la ficha de costos, prevalecerá este último.

El Ente Contratante ajustará el monto indicado en el formulario de la Oferta de acuerdo con el procedimiento descrito anteriormente para la corrección de los errores y, con el consentimiento del licitante, se considerará obligatorio para el mismo.- Si el licitante no acepta el precio de oferta corregido, su oferta será rechazada y el licitante perderá su garantía de sostenimiento de la oferta.


En el anexo IV se desglosa el Precio Unitario de actividad para que sea presentado así para todos los conceptos.

4.22
CONSTANCIA DE VISITA AL SITIO DE LA OBRA

La fecha de visita al proyecto será el día  miércoles 5 de julio del 2006 a las 10:00 a.m. en el puente del Barrio El Chile, Tegucigalpa.
Los sobres conteniendo los documentos de ofertas y toda otra información requerida deberán llevar además una constancia de que la empresa concursante ha visitado por intermedio de funcionarios propios y gubernamentales autorizados, el sitio de la obra, con el objeto de que los precios unitarios de su oferta sean lo más ajustados a las condiciones reales del proyecto. 


Tal constancia será extendida por el Coordinador del proyecto y deberá contener como información mínima la siguiente:

a. Nombre del Proyecto

b. Fecha de la visita

c. Nombre del delegado de la empresa interesada

d. Funcionario o delegado de la Dirección General de Obras Públicas que acompañó al interesado.

e. Nombre de Empresa Constructora solicitante.

f.      Fecha de extensión de la Constancia.

g. Firma del Coordinador del Proyecto.

h. Sello del Coordinador.

Los sobres que no contengan la Constancia respectiva, no serán tomados en cuenta en la licitación.

4.23
RECONOCIMIENTO EN MONEDA EXTRANJERA


Los pagos se harán en Lempiras, moneda oficial de la República de Honduras, y no se establece para esta licitación reconocimiento alguno en moneda extranjera.

4.24
MULTAS
a) 
El Contratista deberá presentar ante la Secretaria General de SOPTRAVI, los documentos requeridos de acuerdo a la Ley, dentro de los diez (10) días hábiles posteriores a la notificación de adjudicación del contrato; por cada día de demora en la presentación de dicha documentación se le aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS (L.100.00) por millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

b)
Sin perjuicio de lo establecido en el último párrafo del numeral 4.4 (GARANTIA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTA) de estas instrucciones el contratista deberá proceder a la firma del contrato a más tardar cinco (5) días después de habérsele comunicado por la Dirección General de Obras Públicas que su contrato está listo para ser firmado; por cada día de demora en la firma del contrato se le aplicará una multa de CIENTO CINCUENTA LEMPIRAS (L.150.00) por millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

c)
El contratista está obligado a presentar las garantías descritas en la Cláusula XI: CAUCIONES, literales a) y b) del contrato a suscribirse, a más tardar diez (10) días después de suscrito el contrato; por cada día de demora en la presentación de la fianza después del plazo señalado, se le aplicará una multa de DOSCIENTOS LEMPIRAS (L.200.00) por cada millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

d)
El contratista deberá dar inicio a los trabajos a más tardar dentro de los quince (15) días posteriores a la fecha establecida en la Orden de Inicio; por cada día de demora en el inicio de los trabajos se le aplicará una multa de DOSCIENTOS LEMPIRAS (L.200.00) por cada millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

e)
El contratista estará obligado a ejecutar los trabajos dentro del plazo estipulado en la Cláusula III ORDEN DE INICIO Y PLAZO del contrato a suscribirse; por cada día de demora en la ejecución y entrega de la obra, dará derecho al Gobierno a deducir hasta la debida entrega y recepción de la obra  por concepto de multa la cantidad establecida por el Reglamento de las Disposiciones Generales del Presupuesto Vigente en la siguiente tabla:
                                  Monto Entre (Lps)



Multa

                0.01

-
     500,000.00

Lps. 
500.00/día

     500,000.01

-
  2,500,000.00

Lps.
750.00/día

  2,500,000.01

-
  5,000,000.00

Lps.
1,000.00/día

  5,000,000.01

-
10,000,000.00

Lps.
2,000.00/día

10,000,000.01

-
20,000,000.00

Lps.
3,000.00/día

20,000,000.01

-
30,000,000.00

Lps.
4,000.00/día

30,000,000.01

-
40,000,000.00

Lps.
5,000.00/día

40,000,000.01

-
en adelante

Lps.
8,000.00/día


O como lo dispongan las enmiendas a la misma que se emitan antes de la suscripción del Contrato.

f)
El contratista está obligado a mantener un Superintendente, colegiado y solvente en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras para la ejecución de las obras de conformidad a la Cláusula XII: PERSONAL del contrato a suscribirse. El incumplimiento de esta disposición dará lugar a que el Gobierno deduzca en concepto de multa la cantidad de DIEZ MIL LEMPIRAS (L.10,000.00) mensuales. Para garantizar la aplicación de esta Cláusula el Supervisor deberá adjuntar con cada solicitud de pago mensual del contratista una constancia en que se establezca que el Superintendente está realizando sus actividades en el proyecto.

Las multas descritas en los literales anteriores serán deducibles automáticamente y sin requerimiento alguno.   

g)
"Multa convencional por incumplimiento del programa de ejecución de obra”.
El Gobierno tendrá la facultad de verificar si las obras objeto de este contrato se están ejecutando por el Contratista de acuerdo con el programa de ejecución de obra aprobado, para lo cual el Departamento de Obras Hidráulicas  comparará mensualmente el avance de las obras con el respectivo programa de obra; si como consecuencia de la comparación anterior el avance de las obras es menor con lo que debió realizarse, el Gobierno en su caso procederá a aplicar una multa económica convencional equivalente al 2% (dos por ciento) sobre el valor de la obra no ejecutada en el mes que corresponde. Esta cantidad se aplicará en beneficio del Gobierno a título de pena convencional por el simple retardo en el cumplimiento de las obligaciones del Contratista.

Es entendido que la multa procederá cuando las causas del retraso en la ejecución de las obras sean imputables al Contratista. Independientemente del pago de la multa convencional señalada en el párrafo anterior, el Gobierno podrá exigir el cumplimiento del Contrato.

Para efectos de aplicación de la multa, el Departamento de Obras Hidráulicas notificará por escrito al Contratista del incumplimiento del programa de ejecución de obra. El escrito hará alusión a aspectos tales como: Período de incumplimiento de las obligaciones, monto de Lps. de Obra no ejecutada, especificada por cada ítem y valor de la multa a que se ha hecho acreedor; el valor de la multa será deducible de cualquier cantidad que se le adeude al Contratista.

La notificación al Contratista se hará en un término de diez (10) días hábiles después de haber sido realizados por parte del Departamento la comparación mensual de la obra programada y la obra ejecutada.

2).
El programa de ejecución de la obra deberá ser presentado en términos porcentuales por cada ítem del Contrato, de manera tal que las cifras porcentuales de cada ítem sumen un 100%; para efectos de este procedimiento administrativo estamos adjuntando la pro forma recomendada con un ejemplo hipotético, ver Anexo VII.


Las recomendaciones anteriores se hacen en virtud de que se ha observado que a los programas de trabajo no se les está dando la seriedad del caso, existiendo en la actualidad proyectos que se ejecutan totalmente desfasados con respecto a los programas aprobados.

3).
En lo que respecta a la bitácora (s) para la ejecución de proyectos éstas se deberán regir por las disposiciones legales contenidas en el Reglamento Especial de Bitácora para Diseño y Ejecución de Proyectos, emitido por el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH) y publicado en la Gaceta el 5 de julio de 1997.

4.25
BANCOS DE MATERIALES


El Gobierno no se responsabiliza por la cantidad ni la calidad de los agregados, ya que la información que se suministra a los oferentes en la visita es con el propósito de que tengan un marco de referencia, por lo tanto deberán hacer por sus cuentas una inspección minuciosa. 

Los licitantes deberán considerar dentro de sus precios unitarios, que se pagará por cada metro cúbico en bruto extraído de cualquiera de las fuentes de materiales de río a explotar, una tasa por concepto de Impuesto de Explotación de Recursos de acuerdo al Articulo 80 de la Ley de Municipalidades, este valor deberá ser pagado por el Contratista a la Municipalidad que tenga la jurisdicción del banco explotado.

El Contratista deberá establecer claramente este valor en el desglose de precios unitarios que presente para la Licitación.


Del resultado obtenido de la negociación con la Municipalidad correspondiente dependerá el reconocimiento o no por parte de la Dirección del pago de dicho valor al Contratista.


Si durante la ejecución de la obra se presentasen variaciones en más o en menos respecto al valor de la citada tasa, se realizarán los ajustes pertinentes.

4.26
CONDICIONES DE TRABAJO


El Contratista está obligado a considerar en sus precios unitarios, si la carretera estará en servicio durante el proceso de construcción y por consiguiente, no tendrá derecho a indemnización ni a ningún otro pago por los atrasos, daños y perjuicios ocasionados por el tráfico circulante, el cual no deberá ser detenido totalmente sino que se ideará la forma de darle paso aunque sea en forma parcial y por turno de sentido de circulación.


Para su conveniencia, el Contratista podrá  a su cuenta y riesgo habilitar la zona de derecho de vía para dar paso al tránsito, previa aprobación del supervisor y de la Dirección General de Obras Públicas.

El Contratista está obligado a mantener por su cuenta señales permanentes, tanto de día como de noche para indicar cualquier peligro o dificultad al tránsito, incluir los tipos de señales que beberán tener, así como la aproximación para los empleados. Estas señales serán aprobadas por el supervisor y deberán ser suficientemente grandes y claras, para que los conductores de vehículos las perciban a tiempo. Además el Contratista colocará por su cuenta con la celeridad que amerita el caso, las señales adicionales que a juicio de la Dirección se requieran para la seguridad de los usuarios de la carretera y será responsable por los daños y perjuicios que por su culpa o negligencia o la de sus empleados se causara a personas o bienes que transiten por el proyecto y que sufrieran accidentes por falta de señales adecuadas.

4.27
RECONOCIMIENTO DE BENEFICIOS SOCIALES
El Gobierno reconocerá hasta un Noventa y tres punto sesenta y cinco por ciento adicional como Factor de Beneficios Sociales, por toda la mano de obra que el Contratista facilite para la ejecución de trabajos por Administración Delegada (Factor =1.9365).


Es entendido que este reconocimiento implica el estricto cumplimiento del contratista de todos los derechos laborales que las leyes contemplan, tales como: séptimo día, décimo tercer y décimo cuarto mes, IHSS, INFOP, FOSOVI, preaviso, cesantía, vacaciones, feriados, licencias legales y seguros contra accidentes, así como el suministro de herramientas menores sin motor y el transporte para el personal solicitado.


Cualquier incidencia adicional que el Contratista estime por sobre el porcentaje establecido para esta Mano de Obra, deberá considerarla dentro de sus costos indirectos para el proyecto.


El Gobierno podrá efectuar las averiguaciones que juzgue necesarias para verificar el cumplimiento en el pago de tales beneficios y el Contratista se obliga a proporcionar toda la información requerida.

4.28
FORMA DE PRESENTACION DE LAS OFERTAS


Las ofertas se presentarán en forma individual para el proyecto que nos ocupa, con su respectivo cuadro de cantidades estimadas y precios unitarios, de acuerdo a su correspondiente capacidad otorgada en la precalificación.


La adjudicación se decidirá de acuerdo a las propuestas individuales para el proyecto que  presente el monto más bajo.

4.29
EQUIPO MINIMO Y PROGRAMA DE INGRESO DE EQUIPO A LA OBRA

El Contratista deberá poseer el siguiente equipo mínimo para ejecutar la obra:

	Cantidad
	Descripción

	1
	tractor D6-140 HP con riper o su equivalente

	1
	cargadora frontal 930-150 HP o su equivalente

	1
	tanque cisterna de 2500 gls. de capacidad con bomba para riego

	3
	volquetas de 10M³

	
	Equipo de Topografía (Tránsito y Nivel)

	1
	Vehiculo Pick Up


En caso de no contar con equipo de su propiedad, demostrar fehacientemente que podrá contar con equipo rentado.

La marca Cat., es sólo una referencia del equipo, ya que el mismo puede ser de otra marca pero equivalente al solicitado.

El Contratista estará obligado a presentar en este Documento de Licitación, un programa con el calendario de fechas para ingresar al sitio de la obra del equipo requerido para la ejecución de los trabajos.

Se vigilará el estricto cumplimiento de lo establecido en este numeral.

4.30
LICITACION DESIERTA


La entidad licitadora puede declarar desierta la Licitación, cuando ninguna de las ofertas cumpla con los requisitos exigidos en el Documento de Licitación, o cuando sea evidente la falta de competencia y/o  que exista colusión. Además se podrán rechazar todas las ofertas si son substancialmente superiores o inferiores al presupuesto base, debidamente autorizado.


También se declarará Licitación desierta cuando no se presente ninguna oferta a la hora y día señalado para la licitación.

4.31
ASIGNACION DE PROYECTOS


La Secretaria tiene la potestad de adjudicar solo uno o hasta dos proyectos en el caso de que una Empresa gane más de uno o este tenga mas proyecto en ejecución con esta Secretaria. Se adjudicara de acuerdo a los  intereses del Gobierno. 

4.32
OFERTA UNICA


Cuando en una Licitación se presentase una sola propuesta, el Gobierno podrá o no adjudicar el Contrato, de acuerdo a sus mejores intereses.

4.33
ROTULOS


El Contratista colocará dos (2) rótulos informativos (inicio y final del proyecto), de acuerdo a lo que le indique la Dirección General de Obras Públicas, las dimensiones serán de 4.00 Mts. en su longitud mayor por 2.00 Mts. en su longitud más corta.


Previo al cobro de la primera estimación el Contratista deberá colocar el rótulo respectivo para identificar el proyecto. 


Se adjunta Anexo I, el cual muestra el diseño del rótulo informativo que debe colocarse  al inicio y final del proyecto.
4.34
PROTECCION DE PERSONAS Y PROPIEDAD

4.34.1
Precauciones y Programa de Seguridad


a.1
El Contratista será responsable por la iniciación, mantenimiento y supervisión de todas las Precauciones y Programas de Seguridad en relación con el trabajo.

4.34.2 Seguridad de Personas y Propiedad

b.1
El Contratista deberá tomar las precauciones de seguridad razonables y proporcionará toda la protección necesaria para prevenir daño, lesión o pérdidas para:

Todos los empleados del trabajo y otras personas que puedan ser afectadas por el mismo (Terceros).

Todo el trabajo, materiales y equipo a ser incorporados al mismo, ya sea almacenados en la Obra bajo el cuidado custodia o control de El Contratista.

Otras propiedades en el terreno o en el vecindario, incluyendo árboles, arbustos, prados, senderos, pavimento, calzadas, estructuras y servicios no indicados para ser retirados, recolocados o sustituidos en el curso de la construcción.

b.2

El Contratista deberá cumplir con todas las Leyes, Órdenes y Reglamentos aplicables, así como Órdenes emanadas de Autoridad Competente para la Seguridad de Personas o Propiedad, o para protegerlas de daño, lesión o pérdida. Deberá colocar y mantener tal como lo exijan las condiciones y el progreso del trabajo, todas las salvaguardas razonables para seguridad y protección, incluyendo rótulos y otras advertencias contra peligros, dando a conocer los Reglamentos de Seguridad y notificando a los Propietarios usuarios de servicios vecinos.

b.3

Cuando sea necesario el uso de materiales o equipo peligroso para la ejecución del trabajo, El Contratista deberá ejercer máximo cuidado y llevar a cabo dichas actividades bajo la supervisión de personal debidamente calificado.

b.4

Todo daño o pérdida a cualquier propiedad, causados total o parcialmente por El Contratista, o alguien directa o indirectamente empleado, o por alguien por cuyos actos cualquiera de ellos deba ser responsable, será absorbido por El Contratista, exceptuando el daño o la pérdida atribuibles a Especificaciones equivocadas o de algún empleado o persona cuyos actos cualquiera de ellos sea responsable, y no atribuibles a la falta o negligencia de El Contratista.

b.5
El Contratista designará a un miembro responsable de su organización en la Obra, cuya obligación será desempeñarse como Superintendente de El Contratista.

4.34.3 Emergencias

En cualquier Emergencia que afecte la Seguridad de Personas  o propiedad, El Contratista actuará según lo estime conveniente para prevenir amenazas de daño, lesión o pérdida. Cualquier compensación o prórroga adicional reclamada por El Contratista con motivo de trabajos provocados por Emergencia, será determinada tal como se contempla en el numeral 10.

4.35    SEGUROS

4.35.1
Seguro Contra Responsabilidad Civil de El Contratista

El Contratista deberá comprar y mantener Seguro suficiente para que lo proteja de aquellos reclamos establecidos más adelante, que puedan surgir como resultado de sus operaciones en relación con el Contrato.

4.35.2 Reclamos por accidente de trabajo, beneficios de incapacidad u otros beneficios laborables similares.

4.35.3 Reclamos por daños debido a lesión corporal, enfermedad profesional o muerte de su empleado y reclamos asegurados por medio de cobertura corriente de responsabilidad por daños personales.

4.35.4 Reclamos por daños debido a lesión o destrucción de propiedad concreta incluyendo pérdida del uso como resultado del mismo.

4.35.5 El Seguro requerido deberá extenderse por lo menos dentro de cualquier límite de responsabilidad requerido por la ley y deberá incluir Seguro de Responsabilidad Contractual, tal como se aplica a las obligaciones de El Contratista.
4.36 REGISTRO DEL CONTRATO

Una vez firmado EL CONTRATO, este deberá obligatoriamente ser registrado en la Cámara Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) (Artículo No.35 Párrafo Segundo de la Ley de Contratación del Estado).

4.37    LIMPIEZA FINAL

El Contratista se obliga a efectuar por su cuenta una limpieza final del proyecto previa a la recepción  final del mismo

V.
PRESENTACION DE LA OFERTA

V. PRESENTACION DE LA OFERTA
5.1
MODELO DE LA OFERTA

Estimado Señor Ministro:

De conformidad a las instrucciones a los Licitantes elaborados y que rigen para la ejecución del Proyecto “OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION Y DESLIZAMIENTOS EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO FRANCISCO MORAZAN”, el suscrito certifica y ofrece construir lo licitado de acuerdo a las Condiciones Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas correspondientes y cuadro de Precios Unitarios respectivos y acepta que de resultar las más conveniente a los intereses del Estado, rendir la Fianza correspondiente dentro de los diez (10) días hábiles siguientes a la fecha de la Firma del Contrato.

El suscrito acepta, en caso de que se adjudique el Contrato, entregar la obra en el plazo establecido en el numeral 4.18 y se contará a partir de la fecha de emisión de la Orden de Inicio.

También el suscrito CERTIFICA que además de la presente FORMA DE OFERTA, recibió la siguiente documentación:

*
Aviso de Licitación

*
Definiciones y Generalidades


*
Instrucciones a Licitantes, Documento de Licitación del Proyecto

*
Formato de Oferta

*
Forma de Garantía de Mantenimiento de Oferta


*
Forma de Contrato de Construcción

*
Forma de Garantía de Cumplimiento de Contrato

*
Forma de Garantía de Calidad de la Obra

*
Condiciones Generales del Contrato

*
Condiciones Especiales de Contrato

*
Desglose de Oferta

*
Desglose de Precios de Oferta

*
Formato de Cantidades de Obra y Planos

*
Addendum (si los hubiere)

*
Anexos


En fe de lo cual firmo esta OFERTA para construir la obra en referencia por un valor de Lempiras 

_________________________________________________________________________________________
(NUMEROS)

_________________________________________________________________________________________
(LETRAS)

Los cuales incluyendo los costos  de materiales, mano de obra y otros se desglosan en el listado de Precios Unitarios que se acompañan a la presente.

Si se me adjudica el Contrato, me comprometo a comenzar los trabajos en la fecha que se indique en la Orden de Inicio, y entregarle la obra lista para ser utilizada dentro.

_________________________________________________________________________________________

(NÚMERO Y LETRAS)

días calendario consecutivos después de iniciar el  trabajo.- Se adjunta la Garantía de Sostenimiento de Oferta a favor de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), Dirección General de Obras Públicas, por valor del Dos (2%) POR CIENTO  del total de la Oferta o sea por la cantidad de__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(NUMEROS Y LETRAS)

garantizando que el suscritos suscribirá el Contrato, si esta Oferta es aceptada.- El valor de la Garantía de Sostenimiento de Oferta pasará a ser propiedad de SOPTRAVI, si el firmante rehúsa firmar el Contrato después de recibida la notificación oficial de adjudicación.- El suscrito se compromete a pagarle a SOPTRAVI, una multa de acuerdo al monto ofertado, (Artículo 72 de la ley de Contratación del Estado), por cada día calendario de atraso en la entrega de la Obra debidamente terminada. (Ver formulario VII. que se anexa).
Es entendido que esta Oferta estará vigente y tendrá plena validez y efecto hasta los NOVENTA (90) DIAS hábiles siguientes a la fecha en que se presenta esta OFERTA.

Adjunto a la presente una copia de los planos, original y UNA (1) copias de la Oferta y demás documentos que se requieren para la presentación de esta Oferta. 


(LUGAR Y FECHA)

FIRMA REPRESENTANTE LEGAL


NOMBRE REPRESENTANTE LEGAL                         

              AUTORIZADO




        AUTORIZADO

VI.
DECLARACION JURADA CON 

CUADRO DE CANTIDADES ESTIMADAS

 Y PRECIOS UNITARIOS

6.  DECLARACION JURADA

AL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE HONDURAS:

El suscrito Licitante declara:

El suscrito como licitante declara y asegura:

a)
Que su estado financiero está solvente y que tiene reconocida capacidad y experiencia para ejecutar el proyecto: “OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION Y DESLIZAMIENTOS EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO FRANCISCO MORAZAN” que se está licitando dentro de los términos y condiciones estipulados en los documentos del Contrato.

b)
Que ha examinado cuidadosamente los documentos de licitación, que acepta en todas sus partes el mismo, que está de acuerdo en todo lo relativo a la naturaleza y condiciones generales de la construcción, las características y especificaciones técnicas descritas y la forma del Contrato.

c)
Que la única persona o personal interesado en esta oferta como principales, está o están nombrados en ella y que nadie distinto de los que aquí aparecen ya sea personal, compañías o empleados de SOPTRAVI, tiene interés alguno en esta Oferta o en el Contrato a celebrarse; que hace esta Oferta independiente y sin conexión con otro u otros grupos participantes en la licitación y que en todo aspecto la Oferta es honrada y de buena fe, sin conclusión ni intentos de defraudar.

d)
Que se compromete a construir la obra por los precios unitarios y globales reales contenidos en el formato de cantidades de obra que forma parte de esta Oferta.

e)
Que no se encuentra inhabilitado, ni incluido dentro de las prohibiciones (Artículos 15 y 16 de la Ley de Contratación del Estado) tal y como lo establece el Artículo 18 de la misma ley.

f)
Además, el suscrito acepta que por cada día calendario que el trabajo no haya sido terminado después del tiempo especificado, le sea deducida de los pagos que se le adeuden, la suma de _____________________________________________                                                                                      como multa por liquidación de daños y perjuicios a favor del Estado.


g)
Que aceptará como pago completo por todos los trabajos autorizados y ejecutados de conformidad con los términos contractuales los precios establecidos en los cuadros de cantidades y precios unitarios de la siguiente oferta:

	No.
	Concepto
	Unidad
	Cantidad
	Precio
	Total

	1
	Terraceria en sitio de gaviones
	M3
	3,950.00
	122.84
	485,218.00

	2
	Dragado
	M3
	10,000.00
	17.00
	170,000.00

	3
	Botado de material de terraceria
	M3/kms.
	31,600.00
	7.23
	228,468.00

	4
	Botado de material excedente de dragado
	M3/kms.
	47,034.50
	7.23
	340,059.44

	5
	Conformación de margenes
	M3
	7,008.70
	14.65
	102,677.46

	6
	Protección con Gavión Caja 
	M3
	3,178.00
	1,059.90
	3,368,362.20

	7
	Protección con Gavión Colchoneta 4 x 2 x 0.23 
	M3
	184.00
	1,561.30
	287,279.20

	8
	Protección con Geotextil 160N
	M2
	2,400.00
	27.11
	65,064.00

	9
	Relleno compactado con material del sitio
	M3
	5,449.18
	84.19
	458,766.46

	10
	Construcción de cuneta con bloque reforzada
	M.L.
	30.00
	3,823.15
	114,694.56

	11
	Limpieza final de cuneta
	Global
	1.00
	2,000.00
	2,000.00

	12
	Rotulos del Proyecto
	C/U
	2.00
	7,500.00
	15,000.00

	Sub Total
	 
	 

	13
	Administración Delegada
	Global
	1.00
	200,000.00
	200,000.00

	14
	Clausula Escalatoria
	Global
	1.00
	162,410.69
	162,410.69

	TOTAL
	6,000,000.00


DESCRIPCION DE LOS TRABAJOS A REALIZAR
Consiste en la prolongación del muro de protección con gavión tipo caja, gavión colchoneta y geotextil 160N a lo largo del talud, partiendo desde el muro de mampostería existente cuya altura es de 12.00 mts. disminuyendo dicha altura hasta alcanzar aproximadamente 5.00 mts de una longitud aproximada de 233 ml. desde la estación 1+407 hasta la estación 1+640, hasta el puente metálico del Barrio El Chile, se deberá completar el muro de gaviones que se construyo en una longitud de 38.00 ml. 

También la construcción de los Tramos de Cuneta necesarios en la parte superior del muro de gaviones sobre las calles adyacentes al sitio para proteger la estructura de la erosión y la escorrentiílla y evitar su debilitamiento y de esta manera proteger las viviendas próximas a este sector.

Igualmente se recomienda dragar (canalizar), realizar el botado de material excedente a una distancia no menor a 8.00 km. del sitio de trabajo, conformación de márgenes en un tramo desde la estación 1+385 (0+185) a la estación 1+650 al puente metálico, aguas abajo en el Barrio El Chile.

Se realizara las actividades de dragado, botado de material y conformación de márgenes los trabajos anteriormente descritos totalizan 10,000 m³, dragado 31,600, botado 7,008.70, conformación de márgenes 3,178. m³, gavión caja184 m³, gavión colchoneta 2,400 m², de geotextil  160 N, 2 Rótulos.

VII. 
FORMULARIO DE GARANTIA 

DE OFERTA

VII. FORMULARIO DE GARANTIA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTA
          

                                                      GARANTÍA  O  FIANZA  No.   


EMITIDA POR                                      
DEL DOMICILIO DE, 


MUNICIPIO DE                                        ESTABLECE A FAVOR DE LA SECRETARIA DE  OBRAS PUBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA  Y POR CUENTA DE LA CONSTRUCTORA 
                                    GARANTÍA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTA No.                   .                  POR UN MONTO DE LPS.                                      .                                       (LEMPIRAS EXACTOS), PARA GARANTIZAR EL DOS POR CIENTO (2%) EN  LA SERIEDAD DE LA OFERTA DEL PROYECTO:
“OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION  DESLIZAMIENTO  EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN”
LA SUMA ARRIBA MENCIONADA SERÁ PAGADERA A LA SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS TRANSPORTE Y VIVIENDA AL PRIMER REQUERIMIENTO QUE SE EFECTUÉ; UNA VEZ QUE ESTE FIRME EL ACUERDO DE RESOLUCIÓN POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATISTA, SIN DISPUTAS, NI OPOSICIÓN ALGUNA DE PARTE DE QUIEN SOLICITO LA EMISIÓN DE ESTA GARANTÍA Y SIN NECESIDAD DE QUE EL RECLAMANTE PRUEBE LOS MOTIVOS PARA EXIGIR LA SUMA ESPECIFICADA, SIEMPRE Y CUANDO EL COBRO SE REALICE DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA QUE ESTABLECE EL PÁRRAFO SIGUIENTE:

ESTA GARANTÍA ENTRARA EN VIGENCIA A PARTIR DEL ________ DE______ DEL 200_____ HASTA _________    ________ DE______ DEL 200_____  

DÍAS CALENDARIO DE VIGENCIA: (NOVENTA DÍAS HÁBILES (90),  A  PARTIR DE LA FECHA DE LICITACIÓN)

COMA YAGÜELA, M.D.C.________________2006
FIRMA AUTORIZADA           



             FIRMA AUTORIZADA    
VIII.
CUESTIONARIO PLAN DE TRABAJO

 Y EQUIPO

VIII. CUESTIONARIO PLAN DE TRABAJO Y EQUIPO

PROYECTO: ___________________________________________________________________________

                            
 LONGITUD APROXIMADA            KMS
El suscrito garantiza la veracidad y exactitud de todas las declaraciones y respuestas a las preguntas que en adelante se hacen. Este cuestionario deberá presentarse junto al Formulario de Propuesta. El no presentar este cuestionario podrá ser causa para rechazar la propuesta.

1.
Explique brevemente su plan general y distribución para la ejecución del trabajo propuesto.

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2.
¿Piensa usted sub-contratar cualquier porción del trabajo 
propuesto?


(Detallar cuales).

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________                                    

3. Que instalación y equipo de su propiedad está disponible para usarse en el trabajo propuesto?

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

  NO.      DETALLE              CAPACIDAD           ESTADO       AÑOS            LUGAR DONDE  

                                              TAMAÑO                       USO                 
SE ENCUENTRA 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4.
Si se le adjudicara el Contrato ¿Que equipo piensa usted comprar, que sea indispensable para el trabajo propuesto?

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
NO.           DETALLE             DESCRIPCION             TAMAÑO                        COSTO
                    
CAPACIDAD, ETC        APROXIMADO

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
NOTA: Esto no constituye  un compromiso  del  Gobierno  a  otorgar  las  respectivas  divisas, si comprara equipo fuera del país tiene que comprarlo con antelación   en vista que esta demora y esto no podrá ser excusa  para paralizar el proyecto 

5.  ¿De qué manera y cuando pagará usted el equipo que adquiera?

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

6. ¿Que finalidades y qué compras efectuaría con el anticipo otorgado?

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

7. ¿Tiene intenciones de alquilar algún equipo para este trabajo?

 Si así fuera, dé el tipo, cantidad y razones para alquilarlo.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

8. Ha ejecutado usted contratos o ha recibido ofertas serias para todos los materiales dentro de los precios usados en el cálculo  de  su  propuesta Indique  los  artículos,  pero  no  dé los  nombres  de  representantes  o  fabricantes.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
9. Presentar adjunto, Programa de Trabajo Propuesto para los principales conceptos de obra (diagrama de barras y red de ruta crítica que lo respalda).


10. Presentar adjunto programa de Estimaciones Mensuales para pagos en función del Programa de Trabajo.

Fecha: ______________________________________

____________________________________________
Nombre de la organización

____________________________________
Firma

______________________________________

Nombre y Título de la persona que firma

Observaciones:

- Si necesitara más espacio, adjunte páginas adicionales. Escriba la invitación, fecha y nombre de la organización en cada página.

-Proporcione tabla separada para cada tipo de equipo, use línea separada para cada ítem de mayor importancia. Si es necesario utilice páginas adicionales. 

IX.
FORMATO DE CAUCION DE FIEL 

CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

IX. FORMATO DE CAUCION DE FIEL CUMPLIMIENTO DE CONTRATO


                                GARANTÍA ò FIANZA No.   
EMITIDA POR:                                            
DEL DOMICILIO DE, 

MUNICIPIO DE                                              ESTABLECE A FAVOR DE LA SECRETARIA DE  OBRAS PUBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA  Y POR CUENTA DE LA CONSTRUCTORA 
                                                                                                                                                 LA GARANTÍA 

DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO No.                     .                                POR UN MONTO DE LPS.                                                                                                                                                   


(LEMPIRAS EXACTOS), EQUIVALENTE AL QUINCE POR CIENTO (15%) DEL MONTO DEL CONTRATO, PARA GARANTIZAR EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO DEL PROYECTO 
“OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION  DESLIZAMIENTO  EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN”
LA SUMA ARRIBA MENCIONADA SERÁ PAGADERA A LA SECRETARIA DE OBRAS PUBLICAS TRANSPORTE Y VIVIENDA AL PRIMER REQUERIMIENTO QUE SE EFECTUÉ; UNA VEZ QUE ESTE FIRME EL ACUERDO DE RESOLUCIÓN POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATISTA, SIN DISPUTAS, NI OPOSICIÓN ALGUNA DE PARTE DE QUIEN SOLICITO LA EMISIÓN DE ESTA GARANTÍA Y SIN NECESIDAD DE QUE EL RECLAMANTE PRUEBE LOS MOTIVOS PARA EXIGIR LA SUMA ESPECIFICADA, SIEMPRE Y CUANDO EL COBRO SE REALICE DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA QUE ESTABLECE EL PÁRRAFO SIGUIENTE:

ESTA GARANTÍA ENTRARA EN VIGENCIA A PARTIR DEL ________ DE______ DEL 200_____ HASTA _________ DÍAS CALENDARIO DE VIGENCIA

(VIGENCIA = PLAZO DE EJECUCIÓN + NOVENTA DÍAS HÁBILES POSTERIORES AL VENCIMIENTO DE DICHO PLAZO)
COMA YAGÜELA, M.D.C.______ DE ____________________________DE   2006
FIRMA AUTORIZADA           



             FIRMA AUTORIZADA    

X.
MODELO DE CONTRATO

 DE CONSTRUCCION 

X  MODELO DE CONTRATO DE CONSTRUCCION 
CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DE

“OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION  DESLIZAMIENTO  EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN”
Nosotros, JOSÉ ROSARIO BONANNO, hondureño, mayor de edad, casado, Ingeniero Zootecnista, con Tarjeta de Identidad No. 0101-1956-00310 y de este domicilio, actuando en mi condición de Secretario de Estado en los Despachos de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), nombrado mediante Acuerdo Presidencial No. 002-2006 del 27 de Enero de 2206, y que en adelante se llamará LA SECRETARIA, y____________ , mayor de edad, Estado Civil, Hondureño, Profesión, de este domicilio con Tarjeta de Identidad No. ____________ y con Registro Tributario No. ____________ actuando en su carácter de Representante Legal de la Empresa _________________________, según consta en Escritura Publica No. ___________  del tomo __________ del Registro de Comerciantes Sociales del Registro Mercantil de  y registrada en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras con el No. ____________ , y que en lo sucesivo se denomina “EL CONTRATISTA”, con facultades suficientes para la celebración de esta clase de actos; hemos convenido celebrar, como al efecto celebramos, el presente contrato de construcción del proyecto denominado “OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION Y DESLIZAMIENTO  EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN”, bajo los términos y condiciones siguientes: 

CLAUSULA I: DEFINICIONES:

Siempre que en el presente Contrato se empleen los siguientes términos, se entenderá que significan lo que se expresa a continuación:

1.
GOBIERNO:
El Gobierno de la Republica de Honduras representado en lo concerniente al presente contrato por LA SECRETARIA.
2.
SECRETARIA:  


La Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI) de la República de Honduras.

3.
DIRECCION:  



La Dirección General de Obras Pùblicas, dependiente de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda.

4.
UNIDAD EJECUTORA: 

El Departamento de Obras Hidráulicas, dependencia de la Dirección General de  Obras Públicas, (SOPTRAVI) encargada de coordinar y velar por la ejecución del proyecto.

5.
SUPERVISION O SUPERVISOR:  
La Firma Consultora o Persona contratada para la supervisión del proyecto, denominada en algunos documentos como el INGENIERO.

6.
FINANCIAMIENTO: 


Fondos propios del Gobierno de Honduras. 

7.
CONTRATISTA: 
          
Empresa  ____________________________________

8. 
INGENIERO COORDINADOR:
Funcionario de enlace de parte de la Dirección General de Obras Públicas, encargado de coordinar las acciones que se susciten entre el Contratista, el Supervisor y el Gobierno.

9.
SUPERINTENDENTE:  

El Ingeniero Civil debidamente colegiado solvente con el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras, (CICH) y aprobado por la Dirección que actuará como Ingeniero Residente del proyecto por parte del contratista.

10.
PROYECTO:
“OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION Y DESLIZAMIENTOS EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN”. 
11.
LEMPIRAS O SIGNO DE LPS: 
Moneda de curso legal de la Republica de Honduras 

CLAUSULA II: TRABAJO REQUERIDO:

El Contratista con elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga a construir para el Gobierno el proyecto que se indica en los planos titulados: República de Honduras, Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda Dirección General de Obras Públicas, Proyecto: “OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES EROSION  DESLIZAMIENTO  EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA, MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZAN” de conformidad con los Planos, Especificaciones, Disposiciones Especiales, y Convenios Suplementarios anexos al Contrato. Tales documentos están descritos en la Cláusula VII del presente contrato, los cuales debidamente firmados e identificados en otra forma por ambas partes, forman parte de este Contrato.
CLAUSULA III: ORDEN DE INICIO Y PLAZO

a. Orden de Inicio: Las partes acuerdan que la Orden de Inicio podrá ser librada por la Dirección General de Obras Públicas dentro de los quince (15) días a partir de la fecha de la adjudicación del proyecto, siempre y cuando sea presentada anteriormente la  Garantía de Fiel Cumplimiento de contrato por parte del Contratista.
b. Plazo: El Contratista deberá iniciar los trabajos a más tardar dentro de los cinco (5) días siguientes a la fecha de la Orden de Inicio emitida por la Dirección y se compromete y obliga a terminar la ejecución de la obra contratada dentro de un plazo de Ciento Veinte (120) días Calendario contados a partir de la fecha de la Orden de Inicio y estará sujeto a extensiones autorizadas por el Gobierno, de acuerdo a las Especificaciones y Disposiciones Especiales o por causa de fuerza mayor. Cuando el plazo de ejecución se modificase por aumento en las cantidades de obra del proyecto, el plazo incrementado estará de acuerdo a un estudio que para tal fin se hará del programa de trabajo, y la ampliación en plazo no podrá ser mayor al aumento proporcional en monto, no sobrepasando dichas ampliaciones al 31 de Diciembre de 2006.  
EL CONTRATISTA pagará a LA SECRETARIA por cada día de demora en la ejecución y entrega de las obras, la suma de ______________________________   LEMPIRAS EXACTOS (LPS ________________     ) Diarios conforme a lo que estipule el Reglamento de las Disposiciones Generales del Presupuesto vigente, hasta la debida entrega y recepción de las obras en la forma estipulada en este contrato.-

CLAUSULA IV: PRECIOS DEL CONTRATO:
LA SECRETARIA pagara a EL CONTRATISTA por las obras objeto de este contrato que sean ejecutadas y aceptadas a satisfacción por LA DIRECCION, según los precios unitarios indicados en la oferta presentada por EL CONTRATISTA (revisada por LA DIRECCION), los cuales incluyen de manera enunciativa y no limitativa, los siguientes conceptos: materiales, su costo, transporte y maniobras; mano de obra, pago de impuestos y cuotas de seguridad social, vivienda y cualquier otra que cause, los sueldos, salarios, prestaciones y responsabilidades laborales que se generen a favor del personal que trabaje directa o indirectamente en la obra; maquinaria y equipo, con todos los costos que genere su utilización; asistencia administrativa y técnica de cualquier índole, responsabilidad con terceros de orden civil, mercantil o fiscal; utilidades e impuestos de toda naturaleza y en general todo cuanto se requiera adquirir ejecutar o instalar para la total terminación para los trabajos. Bajo tales condiciones se estima el costo de este contrato en la suma de  ______________________________________________________________________________________ (LPS. _________ ), de acuerdo a las cantidades y precios unitarios siguientes:

	No.
	Concepto
	Unidad
	Cantidad
	Precio
	Total

	1
	Terraceria en sitio de gaviones
	M3
	3,950.00
	122.84
	485,218.00

	2
	Dragado
	M3
	10,000.00
	17.00
	170,000.00

	3
	Botado de material de terraceria
	M3/kms.
	31,600.00
	7.23
	228,468.00

	4
	Botado de material excedente de dragado
	M3/kms.
	47,034.50
	7.23
	340,059.44

	5
	Conformación de margenes
	M3
	7,008.70
	14.65
	102,677.46

	6
	Protección con Gavión Caja 
	M3
	3,178.00
	1,059.90
	3,368,362.20

	7
	Protección con Gavión Colchoneta 4 x 2 x 0.23 
	M3
	184.00
	1,561.30
	287,279.20

	8
	Protección con Geotextil 160N
	M2
	2,400.00
	27.11
	65,064.00

	9
	Relleno compactado con material del sitio
	M3
	5,449.18
	84.19
	458,766.46

	10
	Construcción de cuneta con bloque reforzada
	M.L.
	30.00
	3,823.15
	114,694.56

	11
	Limpieza final de cuneta
	Global
	1.00
	2,000.00
	2,000.00

	12
	Rotulos del Proyecto
	C/U
	2.00
	7,500.00
	15,000.00

	Sub Total
	 
	 

	13
	Administración Delegada
	Global
	1.00
	200,000.00
	200,000.00

	14
	Clausula Escalatoria
	Global
	1.00
	162,410.69
	162,410.69

	TOTAL
	6,000,000.00


Los pagos al contratista se harán con los fondos que para tal fin sean asignados por el Congreso Nacional anualmente en el Presupuesto General  de Ingresos y Egresos de la República Año 2006.

El valor de este contrato por la suma antes señalada será pagado con cargo a la siguiente estructura presupuestaria.

INSTITUCIÓN _____, PROGRAMA ____, SUBPROGRAMA ____, PROYECTO _____, ACTIVIDAD OBRA ____, OBJETO _____, FUENTE _____, ORGANISMO FINANCIERO _____, CÓDIGO BENEFICIARIO _______.

Es entendido y convenido por ambas partes que, no obstante el monto y el plazo del contrato, el compromiso del Gobierno durante el año 2006 se limita a la cantidad que aparece en la asignación del Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República.

CLAUSULA V: MONTO DEL CONTRATO Y FORMA DE PAGO:
El monto de este Contrato se ha estimado en la suma de _______________________ __________________________________________ (Lps._____)  y queda convenido que el pago de la cantidad mencionada se hará en Lempiras, moneda oficial de la República de Honduras, mediante estimaciones mensuales preparadas por este acompañadas  de los números generadores, unidades, cantidades de obra, precios  unitarios, localización, análisis de precios unitarios extraordinarios, etc. revisadas por el SUPERVISOR y aprobadas por LA DIRECCION, mediante ordenes de pagos tramitadas  de  conformidad  a  lo establecido en la  Ley Orgánica de Presupuesto, siempre y cuando errores imputables a EL CONTRATISTA no entorpezca el tramite de las estimaciones.- 

LA DIRECCION fundamentándose en la recomendación escrita del SUPERVISOR, podrá retener total o parcial uno o mas pagos mensuales en los casos siguientes: 1) Por causa de trabajos defectuoso 2) Cuando hubiere reclamos pendiente por incumplimiento de compromisos contractuales.

Cuando no se hubiere pactado anticipo EL GOBIERNO, podrá reconocer a EL CONTRATISTA como máximo hasta un ochenta por ciento (80%) del costo directo de los materiales de construcción que EL SUPERVISOR compruebe están debidamente almacenados en la obra; dicho pago se hará para evitar incrementos en los costos y se efectuara a través de las estimaciones debiendo hacerse deducciones también a través de estas para lo cual  EL CONTRATISTA deberá presentar un listado de cantidades a utilizarse en el Proyecto la cual será revisada y aprobada por LA DIRECCION, EL CONTRATISTA se obliga a presentar junto a las solicitudes de reembolso las facturas correspondientes que verifiquen que los mismos han sido pagadas.- EL CONTRATISTA será responsable por la vigilancia de dichos materiales y se obligara a su sustitución sin costos adicionales para EL GOBIERNO, si sufriere daño parcial o total imposibilitando su utilización en la obra, mal empleo en la misma o robo si EL CONTRATISTA haciendo uso de mala fe trasladara dichos materiales a otro sitio o proyecto, con el propósito de darle uso diferente, será objeto de la sanción legal correspondiente.

CLAUSULA VI: DOCUMENTOS ANEXOS DEL CONTRATO:

El Contratista se obliga a efectuar las obras objetos de este Contrato, de acuerdo con los siguientes documentos anexos que quedan incorporados a este Contrato y forman parte integral del mismo, tal como si estuvieran individualmente escritos en él:

1. 
Cualquier suplemento de este contrato.

2. 
El Documento de Licitación del Proyecto y sus Anexos.

3. 
Addenda a los Documentos de Licitación.

4. 
Invitación a Licitación.

5. 
Pliego de Instrucciones a los Postores.

6. 
La Oferta.

7. 
Declaración Jurada.

8. 
Los Documentos de Precalificación presentado por el o los contratistas.

9. 
Lista Certificada y Firmada de Cotizaciones sobre materiales recibida por el contratista, antes de la Licitación y que acompañó en su oferta.

10. 
Fianza de Fiel Cumplimiento de Contrato y Contra Trabajos Defectuosos.

11. 
Pliego de Condiciones Generales.

12.
Pliego de Condiciones y Disposiciones Especiales.

13. 
Las Especificaciones Técnicas y/o Generales preparada por la Dirección General de Obras Públicas.

14. 
Los Planos del Proyecto.

15. 
El Programa de Trabajo aprobado por la Dirección General de Obras Públicas.

16. 
Tabla de Alquiler de Equipo aprobado por la Dirección General de Obras Públicas

17.
Procedimiento para reconocimiento de mayores costos por fórmula.

18. 
La Orden de Inicio.

En caso de haber discrepancia entre lo dispuesto en el contrato y los anexos, privará lo expuesto en el contrato y en caso de discrepancia entre dos o más anexos, privará lo previsto en el anexo específicamente relativo al caso en cuestión.

CLAUSULA VII: SUPERVISION DEL PROYECTO:

a.
El Gobierno supervisará la ejecución de este proyecto por medio de la persona o firma consultora que se contrate al efecto, la cual se hará del conocimiento del contratista.

b.
La Dirección General de Obras Públicas velará porque la ejecución de la obra se realice de acuerdo con los documentos contractuales y para tal efecto y sin necesidad de hacerlo del conocimiento del contratista, podrá efectuar cuantas inspecciones considere conveniente; dicha inspección también podrá ser efectuada por la Secretaría, o cualquier otra Institución Gubernamental y el Contratista se verá obligado a dar las facilidades necesarias para la inspección y facilitará o hará que se facilite el libre acceso en todo tiempo a los lugares donde se prepare, fabriquen o manufacturen todos los materiales y donde la construcción de la obra esté efectuándose; asimismo, proveerá la información y asistencia necesaria para que se efectúe una inspección detallada y completa.

CLAUSULA VIII: LIBROS Y REGISTROS:

El Contratista deberá mantener libros y registros en idioma español relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas prácticas de contabilidad generalmente aceptadas, adecuadas para identificar los bienes y servicios financiados bajo este contrato; estos libros y registros podrán ser inspeccionados y auditados durante la ejecución del contrato y en la forma que el Gobierno considere necesario. Los libros y registros, así como los documentos y demás informaciones relativas a gastos y cualquier otra operación relacionada con el proyecto, deberán ser mantenidos por el Contratista por un período de cinco (5) años después de terminado el proyecto. Durante ese período, estarán sujetos en todo tiempo a inspección y auditorias que el Gobierno considere razonable efectuar.

CLAUSULA IX: SEGUROS:
El Contratista, deberá presentar dos pólizas de seguros, una de responsabilidad civil y daños a terceros por el importe mínimo de CIEN MIL LEMPIRAS (Lps. 100,000.00), con una vigencia de hasta tres meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra; y la otra de accidentes personales por un monto mínimo del TRES por ciento (3%) del valor total del Contrato, y una vigencia igual al plazo de ejecución de la obra

El Contratista deberá mantener los seguros requeridos por esta cláusula y exigirá que los Sub-Contratistas lo hagan en los trabajos que en su caso sub-contraten.

a.
Seguros por Accidente de Trabajo: El Contratista proporcionará y mantendrá seguros por accidentes de trabajo por un monto mínimo del TRES por ciento (3%) del valor total del Contrato, para todas las personas que se empleen bajo este contrato, y una vigencia igual al plazo de ejecución de la obra


El contratista acuerda incluir las estipulaciones de este párrafo en todos los Sub-Contratos que suscriba. Será responsabilidad del contratista cerciorarse de que los empleados de cualquier Sub-Contratista estén amparados como se estipula en este literal de igual forma que los empleados del contratista.

b. Seguros que cubran Daños a Terceros: El contratista proporcionará y mantendrá seguros para garantizar el pago por daños a terceros que pudiesen ocasionarse en virtud de la ejecución del proyecto, por el importe mínimo de CIEN MIL LEMPIRAS (Lps. 100,000.00), y con una vigencia de hasta tres meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra.

SEGURIDAD Y PREVENCION DE ACCIDENTES: En la ejecución de este Contrato, el Contratista deberá cumplir con las Leyes nacionales y locales de Honduras relativas a seguridad, salud y sanidad. El Contratista suministrará las protecciones adicionales, los dispositivos de seguridad y el equipo protector (Cascos, Chalecos, Botiquín, Agua Etc.), esta disposición será supervisada por Unidad de Auditoria Interna de SOPTRAVI y por personal de la Unidad Ejecutora y tomará todas las medidas que el Ingeniero supervisor y esta Dirección juzgue como razonablemente necesarias, para proteger la vida y la salud de los empleados y del público. El
El Gobierno no efectuará reconocimiento alguno por pagos de seguros.

CLAUSULA X: CAUCIONES: 
1.
El Contratista queda obligado a rendir las cauciones siguientes:

a.
Cauciones de fiel cumplimiento de contrato por una suma de quince por ciento (15%) de este contrato y con una duración igual al respectivo plazo de construcción más cuatro (4) meses.  
b.
EL CONTRATISTA deberá presentar una vez terminada la obra, la Caución de Calidad de Obra y su duración será por un período igual a 12 (doce) meses, contados a partir de la recepción final del proyecto. El monto de dicha Garantía de Calidad por las obras construidas será por una suma igual al cinco por ciento (5%) del monto del contrato.

 2.
Las Cauciones establecidas en los literales a y b del numeral anterior, deberán presentarse en un plazo no mayor de diez (10) días después de haberse suscrito el correspondiente contrato y la caución establecida en el literal c deberá presentarse a mas tardar cinco (5) días después de efectuada la Recepción Final, de conformidad con el siguiente procedimiento:
a.
Mediante solicitud formal, el Contratista pedirá a la SECRETARIA GENERAL DE SOPTRAVI, la aprobación correspondiente, adjuntando a su escrito el original.

3. Las presentes cauciones se harán efectivas al simple requerimiento que haga la SECRETARIA. Serán nulas todas las cláusulas o condiciones que contravengan esta disposición.
4. Contratista llevará un registro completo de todos los accidentes que sobrevengan y tengan lugar durante el curso del trabajo comprendido en este Contrato y de los cuales resulten muertes, enfermedades profesionales o daños que requieran atención médica o causen pérdidas de tiempo en el trabajo, por lo anterior el contratista tendrá un seguro de Daños a Tercero
CLAUSULA XI: PERSONAL:

a.
El Contratista queda obligado a tener el personal que se requiera para garantizar la correcta ejecución del proyecto y a mantener en la obra el  personal técnico necesario, para garantizar la calidad de la misma. La Dirección podrá solicitar al Contratista el retiro del personal que no demuestre capacidad, eficiencia, buenas costumbres y honradez en el desempeño de su labor y el Contratista deberá sustituirlo en el término de quince (15) días por personal calificado.

b.

El contratista deberá designar un gerente de proyecto con cinco años de experiencia en obras de naturaleza y magnitud similares a las actuales, incluyendo no menos de tres años como gerente de proyecto.

c.
El contratista deberá mantener un Superintendente para la ejecución de las obras de este contrato y una vez terminadas, durante el tiempo que el Ingeniero lo considere necesario para el debido cumplimiento de las obligaciones del contratista. El Superintendente será un Ingeniero Civil colegiado y solvente con el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras con cinco años de experiencia en obras de naturaleza y magnitud similares a las actuales, debiendo permanecer en el proyecto para estar constantemente al frente de las obras y dedicarse a tiempo completo a la superintendencia del mismo.

CLAUSULA XII: MULTAS:

a)
El contratista deberá presentar  a la Secretaría General de SOPTRAVI,  según sea el caso, los documentos que dicha Dependencia requiera de acuerdo a la Ley, dentro de los diez (10) días posteriores a la notificación de adjudicación del contrato; por cada día de demora en la presentación de dicha documentación se le aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS (Lps.100.00) por millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.   

b)
El contratista deberá proceder a la firma del contrato a más tardar cinco (5) días después de habérsele comunicado por la Dirección General de Carreteras que su contrato está listo para ser firmado; por cada día de demora en la firma del contrato se le aplicará una multa de CIENTO CINCUENTA LEMPIRAS (L.150.00) por cada millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.
c)
El contratista está obligado a presentar las garantías descritas en la Cláusula XI: CAUCIONES, literales a y b del contrato a suscribirse, a más tardar diez (10) días después de suscrito el contrato; por  cada  día  de  demora  en  la presentación de la fianza después del plazo señalado, se le aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS (L.100.00) por cada millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

d)
El contratista deberá dar inicio a los trabajos a más tardar dentro de los cinco días posteriores a la fecha establecida en la Orden de Inicio; por cada día de demora en el inicio de los trabajos se le aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS (L.100.00) por cada millón o fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera Estimación de Obra.

Además en caso de no iniciar los trabajos en el plazo señalado, el contratista pagará al Gobierno proporcionalmente al tiempo de demora el diez por ciento (10%) mensual sobre el monto del anticipo recibido.

e) 
El contratista estará obligado a ejecutar los trabajos dentro del plazo estipulado en la Cláusula III: ORDEN DE INICIO Y PLAZO, del contrato a suscribirse;  cada día de demora en la ejecución y entrega de la obra, dará derecho al  Gobierno a deducir hasta la debida entrega y recepción de la obra  por concepto de multa la cantidad  de ________  (LPS.__________) la cual corresponde al monto de este contrato de acuerdo a lo establecido en el Reglamento  de las Disposiciones  Generales de Presupuesto.  
f)
El contratista está obligado a mantener un Superintendente colegiado y solvente en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras para la ejecución de las obras de conformidad a la Cláusula XII: PERSONAL del contrato a suscribirse. El incumplimiento de esta disposición dará lugar a que el Gobierno deduzca en concepto de multa la cantidad de DIEZ MIL Lempiras (Lps.10, 000.00) mensuales. Para garantizar la aplicación de esta Cláusula el supervisor deberá adjuntar con cada solicitud de pago mensual del contratista una constancia en que se establezca que el Superintendente está realizando sus actividades en el proyecto.

g)
"Multa convencional por incumplimiento del programa de ejecución de obra”.

El Gobierno tendrá la facultad de verificar si las obras objeto de este contrato se están ejecutando por el Contratista de acuerdo con el programa de ejecución de obra aprobado, para lo cual el Departamento de Obras Hidráulicas comparará mensualmente el avance de las obras con el respectivo programa de ejecución de obra; si como consecuencia de la comparación anterior el avance de las obras es menor con lo que debió realizarse, el Gobierno en su caso procederá a aplicar una multa económica convencional equivalente al 2% (dos por ciento) sobre el valor de la obra no ejecutada en el mes que corresponde. Esta cantidad se aplicará en beneficio del Gobierno a título de pena convencional por el simple retardo en el cumplimiento de las obligaciones del Contratista.

Es entendido que la multa procederá cuando las causas del retraso en la ejecución de las obras sean imputables al Contratista.

Independientemente del pago de la multa convencional señalada en el párrafo anterior, el Gobierno podrá exigir el cumplimiento del Contrato.

Para efectos de aplicación de la multa, el Departamento de Obras Hidraulicas notificará por escrito al Contratista del incumplimiento del programa de ejecución de obra. El escrito hará alusión a aspectos tales como: Período de incumplimiento de las obligaciones, monto de Lps. de Obra no ejecutada, especificada por cada item y valor de la multa a que se ha hecho acreedor; el valor de la multa será deducible de cualquier cantidad que se le adeude al Contratista.

La notificación al Contratista se hará en un término de diez (10) días hábiles después de haber sido realizados por parte del Departamento de Obras Hidraulicas la comparación mensual de la obra programada y la obra ejecutada y la notificación será por escrito.
CLAUSULA XIII: EQUIPO Y ROTULOS:

El Contratista dentro de los diez (10) días hábiles posteriores a la iniciación del proyecto, deberá remitir a la Dirección un listado en el que se describa ampliamente el equipo que está utilizando.

Para  la  ejecución  del  presente  contrato  y  debido  al  sistema  de  trabajo,  el  gobierno  estima  necesario que  EL  CONTRATISTA   deberá   mantener  como  mínimo  en la obra  el  siguiente  equipo:
	Cantidad
	Descripción

	1
	tractor D6-140 HP con riper o su equivalente

	1
	cargadora frontal 930-150 HP o su equivalente

	1
	tanque cisterna de 2500 gls. de capacidad con bomba para riego

	3
	volquetas de 10M³

	
	Equipo de Topografía (Tránsito y Nivel)

	1
	Vehiculo Pick Up


Queda convenido que el Contratista deberá mantener el equipo en buenas  condiciones de operación, pudiendo retirarlo o reemplazarlo únicamente con el consentimiento escrito de la Dirección. El equipo que a juicio de la Dirección no esté en buenas condiciones de funcionamiento, será retirado de la obra, para lo cual será necesario únicamente que la Dirección lo ordene mediante simple nota y su reemplazo deberá efectuarse dentro de los quince (15) días calendario después de recibida la simple nota.
Previo al cobro de la primera estimación EL CONTRATISTA deberá colocar los rótulos pactados para identificar el proyecto. Los rótulos deberán de tener las siguientes dimensiones 4.00 x 2.00 m. y se diseñarán de acuerdo al formato que le proporcione la Dirección General de Obras Públicas de la SOPTRAVI, los mismos deberán colocarse en  lugares visible al público. La elaboración, transporte e instalación del rotulo deberá ser incluido por EL CONTRATISTA en el precio unitario contratado.
EL  CONTRATISTA  a  su  cuenta  colocara  rótulos necesarios  para  proteger  la  obra  y prevención  de  daños  y  perjuicios  a  terceros  a causa de  posibles  accidentes.

CLAUSULA XIV: FUERZA MAYOR:

Por fuerza mayor se entenderá causas imprevistas fuera del control del Contratista incluyéndose pero no limitándose a: actos de Dios, actos del enemigo público, actos de otros contratistas en la ejecución de los trabajos encomendados por el Gobierno, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, huelgas, embargos sobre fletes, etc.

Este Contrato podrá ser suspendido y/o cancelado parcial o totalmente por el Gobierno, por causas de fuerza mayor que a su juicio lo justifiquen. En tal caso el Gobierno hará una liquidación de los trabajos realizados a la fecha y pagará al Contratista una compensación justa y equitativa convenida de mutuo acuerdo.

CLAUSULA XV: OTRAS OBLIGACIONES:
1.
Este Contrato está sometido a las leyes de la República de Honduras, y en consecuencia todo lo relacionado con la ejecución del proyecto estará sometido a dichas leyes.


Para suscribir modificaciones a este Contrato el Contratista deberá presentar los siguientes documentos:

a. 
Registro Tributario Nacional.


b. 
Constancia de Pago del Impuesto Sobre la Renta.


c. 
Constancia de pago de Impuestos Municipales.


d.
Constancias de Solvencia extendidas por:



- El Instituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS).



- El Instituto de Formación Profesional (INFOP)



- El Fondo Social de la Vivienda (FOSOVI)


e.
Cualquier otro documento que la administración de la Secretaria requiera.

2.
El CONTRATISTA no asignará, transferirá, pignorará, sub-contratará o hará otras disposiciones de este Contrato o cualquier parte del mismo, así como de derechos, reclamos u obligaciones del CONTRATISTA, derivados de este Contrato a menos que tenga el consentimiento escrito del GOBIERNO.

Para que el CONTRATISTA pueda suscribir un sub-contrato, éste no podrá exceder del 40% del presupuesto total de la obra y deberá obtener previamente la autorización de la DIRECCION, para lo cual presentará en forma íntegra el texto del sub-contrato, en el que deberá hacerse constar que no se otorgarán dispensas para la introducción de repuestos y accesorios; además en dicho texto deberán ser incluidas todas las prevenciones que la DIRECCION considere pertinentes y consecuentemente el sub-contrato únicamente podrá ser suscrito cumpliendo con las formalidades legales y las disposiciones atinentes de este Contrato, sus anexos y especialmente el Artículo 80 de la Ley de Contratación del Estado.

CLAUSULA XVI: CONDICION ESPECIAL DE TRABAJO:

El Contratista está obligado a considerar en sus precios unitarios, que la carretera podrá estar en servicio durante el proceso de construcción y por consiguiente, no tendrá derecho a indemnización, ni a ningún otro pago por los atrasos, daños y perjuicios ocasionados por el tráfico circulante, el cual no deberá ser detenido totalmente sino que se ideará la forma de darle paso aunque sea en forma parcial y por turno de sentido de circulación.

Para su conveniencia, el Contratista podrá a su cuenta y riesgo habilitar la zona del derecho de vía para dar paso al tránsito, previa aprobación del Supervisor y la Dirección General de Obras Públicas.

La longitud y la ubicación de los tramos en que se ejecuten trabajos, así como la operación del preacarreo de materiales, será fijada por la Supervisión en base a los materiales, al rendimiento y eficiencia de los equipos y el personal de que disponga el Contratista y en función de la conveniencia constructiva del proyecto, principalmente en lo que respecta al control de cargas sobre los tramos ya  pavimentados  y/o  construidos
El Contratista está obligado a mantener por su cuenta señales permanentes, tanto de día como de noche para indicar cualquier peligro o dificultad al tránsito. 

Estas señales serán aprobadas por el Supervisor y deberán ser suficientemente  grandes y claras, para que los conductores de vehículos las perciban a tiempo.

Además el Contratista colocará por su cuenta con la celeridad que amerita el caso, las señales adicionales que a juicio de la Dirección se requiera para la seguridad de los usuarios de la carretera y será responsable por los daños y perjuicios que por su culpa o negligencia o la de sus empleados se causara a personas o bienes que transiten por el proyecto y que sufrieran accidentes por la falta de señales adecuadas.

CLAUSULA XVII: TERMINACION DEL CONTRATO POR CONVENIENCIA

El Gobierno a su conveniencia puede en cualquier momento, dar por terminados los trabajos objeto de este contrato, total o parcialmente, mediante comunicación escrita al Contratista indicando los motivos de la terminación. Dicha terminación se efectuará en la forma y de acuerdo con la información que se dé en la comunicación y no perjudicará ningún reclamo anterior que el Gobierno pudiera tener contra el Contratista. Al recibir la mencionada comunicación, el Contratista inmediatamente descontinuará, a menos que la comunicación especifique lo contrario, todos los trabajos y los pedidos de materiales, facilidades o suministros relacionados con la parte del Contrato que se ha dado por terminado por conveniencia.

El Gobierno a su juicio podrá reembolsar al Contratista todos los gastos subsiguientes que sean razonables y necesarios, efectuados después de la fecha en que se dé por terminado el Contrato. Estos gastos deberán ser previamente justificados por el Contratista.

CLAUSULA XIII: CAUSAS DE RESCISION O CANCELACION DEL CONTRATO:

1.
El Gobierno podrá sin responsabilidad alguna, dar por terminado el derecho del contratista para proseguir la ejecución de la obra contratada, por las causas estipuladas en las leyes y además por las causas siguientes:
a. 
En caso de evidente negligencia del Contratista en la ejecución de los trabajos,  debido a la insuficiente mano de obra, falta de equipo, materiales, o fondos necesarios para cumplir con el programa de trabajo  aprobado  en  su oportunidad para asegurar la conclusión de la obra en el plazo establecido en este Contrato. Si ejecuta los trabajos en forma inadecuada, si interrumpe la continuación de la obra o si por otras causas no desarrolla el trabajo en forma aceptable y diligente.

La negligencia se comprobará con los dictámenes de la firma supervisora y del coordinador del proyecto y será calificada por la Dirección.
b.
Si el Contratista es declarado en quiebra.
c.  
Si se le embarga el equipo, maquinaria, fondos, implementos o materiales que se usen en la obra o cualquier suma que deba pagársele por trabajo ejecutado, si el monto del embargo le impide cumplir con sus obligaciones contractuales.
d. 
Si dentro del plazo que la Dirección le hubiera fijado, no presentase las cauciones o ampliaciones de las mismas a que está obligado  conforme a este Contrato o a la ley.
e. 
Si cometiera actos dolosos o culposos en perjuicio del Erario Público o en perjuicio de la ejecución de los trabajos contratados a juicio y calificación de la Dirección.
f. 
Si dejara de cumplir con cualquiera de las obligaciones que contrae en este Contrato.
g. 
Si el Contratista rehusara proseguir o dejara de ejecutar el trabajo parcial o totalmente con la diligencia necesaria para cumplir con el programa de trabajo aprobado y asegurar su terminación dentro del plazo establecido en este contrato o cualquier ampliación que se le conceda.


h.
Por aplicación de cláusula XVIII.
i.
Por  aplicación de la parte final de la Cláusula IV.

2.
Cuando el Contratista incurra en cualquiera de las causas previstas en el numeral que antecede, la Dirección concederá al Contratista y su fiador el término de Diez (10) días hábiles, para que acompañando las pruebas y documentación pertinentes, expresen lo que estimen procedente en defensa de sus intereses.

Vencido el término indicado, la Dirección resolverá, teniendo por desvanecido el cargo formulado, o en su caso proceder por su orden en la forma siguiente:
a.
Que el fiador se subrogue en los derechos y obligaciones del Contratista y prosiga con la ejecución del proyecto bajo las mismas condiciones establecidas en este contrato, para lo cual deberá subcontratar a una o varias compañías constructoras, debiendo contar con la aprobación previa y por escrito de la Dirección. El fiador tendrá un término de Diez (10) días hábiles para aceptar lo arriba establecido u optar por pagar el monto total de la caución de Cumplimiento de Contrato y las cantidades que correspondan de las demás garantías rendidas por el Contratista.
b. 
Rescindir el Contrato y consecuentemente cobrar al fiador el monto  total de las cauciones de cumplimiento de Contrato y las cantidades que correspondan de las demás cauciones rendidas por el Contratista.

3.
El  Contratista  podrá  solicitar  la  rescisión  o  cancelación  de  este  Contrato  o suspender temporalmente los  trabajos  correspondientes  sin  responsabilidad alguna de su parte  si  el  Gobierno  injustificadamente  retrasara  los  pagos  de  las estimaciones  mensuales, por un plazo de noventa  (90)  días  o  más,  a  partir de  la  fecha  de  su presentación a la Dirección, excepto cuando la falta de pago se debe a causas imputables al Contratista o que se encuentre atrasado en el cumplimiento de su programa de trabajo.


Vencido el plazo de noventa (90) días antes mencionados, el Contratista deberá comunicar por escrito a la Dirección sus intenciones de suspender los trabajos, y si dentro del término de quince (15) días hábiles después de haber entregado dicho aviso a la Dirección, no le ha sido subsanada la falta de pago, El Contratista podrá solicitar la rescisión o cancelación del contrato.

4.
La rescisión del contrato se efectuará sin más trámite judicial o administrativo, que la emisión de un Acuerdo del Poder Ejecutivo.
CLAUSULA XIX: PROCEDIMIENTO DE LA EJECUCION DE LAS CAUCIONES:

Si este contrato fuere rescindido por incumplimiento del Contratista, el Gobierno podrá realizar las diligencias que estime necesarias para ingresar a la Hacienda Pública el monto de las cauciones que el Contratista haya rendido para garantizar el fiel cumplimiento del contrato y anticipo recibido; la diligencia a realizarse para recuperar el anticipo, será únicamente por la cantidad que faltara para que el Gobierno recupere el monto total del anticipo dado al Contratista.
CLAUSULA XX: AMPLIACION DEL PLAZO Y DE LAS CAUCIONES:

1.
El plazo de ejecución del presente Contrato, podrá ser ampliado por las siguientes causas:
a.
Por fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado.
b. 
Por causas de lluvias que estén evidentemente fuera del régimen normal de precipitación de la zona.
c. 
Por el tiempo necesario, si el caso lo justifica para la ejecución de trabajos adicionales en el proyecto que la Dirección haya ordenado, en cuyo caso el plazo adicional será determinado por mutuo acuerdo entre las partes.

2.
Las cauciones deberán ser ampliadas en la forma prevista en la Ley de Contratación del Estado.

CLAUSULA XXI: PAGOS Y RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS:

El Gobierno revisará antes de efectuar el pago, los certificados mensuales de las cantidades de trabajo ejecutado, los que serán preparados por El CONTRATISTA y aprobados por EL SUPERVISOR y la DIRECCION, incluyendo los materiales suministrados o almacenados a los respectivos precios cotizados en la propuesta o bajo convenio suplementario para el caso de obra o trabajos realizados que no estén incorporados en el Cuadro de Cantidades de Obra Estimadas y Precios Unitarios.

El Gobierno reconocerá al Contratista los aumentos que sufrieran en el mercado los precios de los siguientes materiales: Cemento,  Productos Asfálticos (Cementos, Asfalto AC y Asfaltos Rebajados tipo MC y RC).  El procedimiento para el cálculo  de mayores costos se hará en base a la fórmula que aparece en el decreto 29-90 del Gobierno de la República emitido el 26 de Diciembre de 1990 y publicado en la Gaceta y las incorporaciones efectuadas por la Dirección de acuerdo a la facultad que le fuere otorgada en dicho decreto (De surgir modificaciones al Decreto Ejecutivo, se tomarán como las regidoras las nuevas modificaciones a partir de la vigencia de la misma al ser publicados en el Diario Oficial “La Gaceta”, Diario Oficial de la República). En anexo El Contratista someterá ante la SECRETARIA, una lista reciente verificada y firmada de las cotizaciones sobre dichos materiales que utilizó en la preparación de su oferta, los cuales deberán ser los que racionalmente priven en el mercado.

Los materiales que no estén incluidos en la lista a que se refiere el párrafo segundo de esta cláusula y que directa o indirectamente incidan en la realización de la obra, deberán ser analizados en todas sus proyecciones por el Contratista y su costo distribuido en los precios unitarios correspondientes.

EL CONTRATISTA someterá al GOBIERNO una lista firmada de las cotizaciones sobre dichos materiales, acompañada de las copias de tales cotizaciones que recibió antes de la Licitación y que utilizó en la preparación de su propuesta para la ejecución del proyecto.

EL GOBIERNO queda facultado para llevar a cabo las averiguaciones que considere convenientes y necesarias, a efecto de constatar la veracidad y exactitud de los precios de las cotizaciones que sirven de base a los reclamos del CONTRATISTA, así como los precios de las nuevas cotizaciones. EL CONTRATISTA no podrá retener la documentación por más de tres (3) meses, sin someterla a la revisión y aprobación por parte del GOBIERNO y a la vez, si este incremento es considerado, se efectuará el pago en la estimación siguiente, transcurrida este plazo, el CONTRATISTA perderá todo derecho a reclamo.

La adulteración de los precios de las cotizaciones dará lugar a que el GOBIERNO efectúe los ajustes correspondientes. En las cotizaciones de los materiales se deberá incluir la forma de pago, período de validez de la cotización y demás condiciones en que el CONTRATISTA adquiera los materiales que se emplearán en este proyecto. EL GOBIERNO podrá ordenar en cualquier momento al CONTRATISTA que adquiera todos aquellos materiales que puedan ser almacenados, haciendo el reembolso en cada estimación mensual.

En caso de producirse una disminución en los precios de dichos materiales, se hará una reducción favorable al Gobierno que se calculará en la misma forma que los aumentos y se rebajará de las estimaciones mensuales de pago presentadas por el Contratista.

Las cantidades de obra estarán sujetas al respectivo escalamiento de precios, conforme al programa de trabajo presentado por el contratista y autorizado por la Dirección previo al inicio de la obra.

En tal sentido, en el reconocimiento de mayores costos se emplearán los índices de alza incluidos en el Decreto Ejecutivo 29-90 reformado que corresponden al período en que efectivamente el contratista debió ejecutar tales cantidades de obra de acuerdo al programa de trabajo autorizado. 
CLAUSULA XXII: AUMENTO POR NUEVAS LEYES O DISPOSICIONES GUBERNAMENTALES:

El Gobierno reconocerá al Contratista cualquier aumento directo que se produzca por aplicación de nuevas leyes o por disposiciones del Gobierno Central, emitidas después de la fecha de presentación de ofertas de este proyecto. El reembolso al Contratista se efectuará por medio de los certificados mensuales de pago, previa verificación que hará el Gobierno.

1.
Se reconocerán los aumentos en salarios únicamente cuando éstos provengan de incrementos en salario mínimo decretado por el Gobierno.

No debe existir ningún tipo de ajuste por Cláusula Escalatoria en el renglón de mano de obra en el período comprendido entre la fecha de Licitación o recepción de oferta y la fecha en que acontece el primer aumento al salario mínimo posterior a dicha oferta, debido a que en tal período no se han variado las condiciones de pago a la mano de obra para el ofertante, de acuerdo a lo establecido en los documentos contractuales atinentes al proyecto.

2.
Cualquier disminución directa que se produzca por aplicación de leyes o disposiciones del Gobierno emitidas después de la fecha de presentación de oferta del proyecto, será a favor del Gobierno y se rebajará de las estimaciones mensuales.
CLAUSULA XXII: RETENCIONES:

De cada pago que se haga al Contratista en concepto de estimación de obra se le retendrá:

Un veinte por ciento (20%) del monto de cada estimación, para recuperar el anticipo en la misma moneda en que fue suministrado; de la estimación final o de las retenciones para garantía por la buena ejecución de los trabajos, se deducirá cualquier saldo pendiente de recuperación del anticipo, según  Artículo 105 de la Ley de Contratación del Estado. 

CLAUSULA XXIV: RECEPCIONES PARCIALES:
El Gobierno podrá recibir y aceptar sub-secciones del proyecto, en la forma siguiente:

1.
Cuando dichas sub-secciones sean necesarias para ser utilizadas por el tráfico normal de la calle, el Director General de Obras Públicas notificará al Contratista de las sub-secciones que podrán ser abiertas al tráfico.

2.
Cuando el Contratista tenga sub-secciones terminadas y se haga responsable de su mantenimiento, hasta la fecha de recepción  total del proyecto.


En ambos casos, el Contratista a la terminación de tales sub-secciones, hará saber a la Dirección por escrito, que están listas para la inspección final; la Dirección después de recibida la sub-sección a satisfacción, extenderá al Contratista el certificado de terminación parcial respectivo.

CLAUSULA XXV: DEVOLUCION DE CAUCIONES:

La Dirección podrá autorizar la devolución de las cauciones en la forma siguiente:

1.
La Caución por Fiel cumplimiento de Contrato, después de haberse emitido la correspondiente Acta de Recepción del Proyecto.

2.
La Caución por el Anticipo después que el Gobierno deduzca completamente el anticipo dado al Contratista.

CLAUSULA XXVI: RECLAMOS:

El Contratista deberá notificar por escrito a la Dirección cualquier intención de presentar un reclamo, de solicitar compensación adicional o extensión de tiempo contractual, dando las razones en que se base dicha intención o solicitud dentro de los Treinta (30) días, lo establece  el Artículo 190 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado 3° Párrafo.

CLAUSULA XXVII: SOLUCIONES DE CONTROVERSIAS:

1.
Cualquier divergencia que se presente sobre un asunto que no se resuelva mediante un arreglo con la Dirección o su representante, deberá ser resuelto por la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, quien previo estudio del caso dictará su resolución y la comunicará al reclamante.

La resolución de la Secretaría tendrá carácter definitivo dentro de la vía administrativa.

2.
Contra la resolución de la Secretaría quedará expedita la vía judicial ante los tribunales de lo Contencioso Administrativo.

CLAUSULA XXIII: PROGRAMA DE TRABAJO:

Después de suscrito el presente Contrato y antes de iniciarse la ejecución del proyecto, el Contratista deberá presentar a la Dirección el programa de trabajo y el correspondiente cronograma de inversiones previstas, revisado y actualizado por el Supervisor, documentos que tomarán carácter contractual a partir de su aprobación por la Dirección, de conformidad con lo establecido en la Cláusula VII; al finalizar cada mes y por el tiempo que dure la ejecución del proyecto, el Contratista a través del Supervisor, rendirá a la Dirección un informe indicando los avances por la obra ejecutada durante el período en la forma que sea establecido por el Coordinador del Proyecto.

CLAUSULA XXIX: MEDIO AMBIENTE:

El Contratista deberá tomar absolutamente todas las prevenciones del caso, con el propósito de preservar el medio ambiente al ejecutar los trabajos de construcción, controlando y evitando la erosión en laderas y taludes de pendientes pronunciadas, conformando canales de entrada en estructuras de drenaje mayor y menor, que garanticen el flujo natural de aguas pluviales, eliminando escombros, vegetación, troncos, etc., que como producto de las actividades que ejecute en la zona, se encuentren en las inmediaciones de las estructuras de drenaje.

Asimismo, ejecutará los trabajos requeridos para evitar altos riesgos de inundaciones aguas abajo de las estructuras de drenaje, debido al sedimento o vegetación que obstruya el flujo de agua.

Eliminará la posibilidad de formación o incremento de los focos de reproducción de insectos transmisores de enfermedades contagiosas, debido a aguas estancadas, asegurándose que el agua de lluvia drene normalmente hacia cauces naturales.

El Contratista deberá estar plenamente consciente que constituirá responsabilidad suya el atender el medio ambiente de la zona donde ejecute sus actividades. En tal sentido deberá considerar lo siguiente:

1.
El Contratista establecerá su campamento, planta dosificadora y otros planteles alejados a una distancia prudente de ríos, quebradas o fuentes de agua, con el propósito de reducir la contaminación de las aguas naturales.

Planta Dosificadora de Concreto:
La planta deberá ser instalada de manera que posibles derrames no contaminen el suelo, aguas superficiales y subterráneas.

Taller Mecánico:
El área del taller mecánico debe estar provista de un piso impermeable para impedir la entrada de sustancias petrolíferas al suelo.

Si el Contratista mantiene facilidades de almacenamiento para aceites o productos derivados del petróleo dentro del área del Proyecto, debe tomar todas las medidas preventivas necesarias para evitar que cualquier derrame de aceite o de algún derivado del petróleo caiga en alguna corriente, depósito o fuente de agua.

2.
El Contratista preservará y protegerá toda la vegetación (tales como árboles, arbustos, grama) en el sitio de trabajo o adyacentes al mismo, que no necesiten ser removidos o que no interfieran razonablemente con la ejecución de las obras de este Contrato, comprometiéndose a eliminar únicamente los árboles que específicamente le ordene el Ingeniero Supervisor.


Además tomará las medidas necesarias para la protección de los árboles y arbustos que queden en pie, esto incluye el corte profesional de la vegetación y el tratamiento de los cortes para que la vegetación pueda resistir a los impactos de la construcción.

3.
No se permitirá la operación de equipo en corrientes limpias sin el consentimiento previo del Ingeniero Supervisor.  El Contratista jamás vaciará los residuos de productos químicos (asfaltos, aceites, combustibles y otros materiales dañinos) en o cerca de fuentes de agua, ríos, lagunas, canales naturales o hechos por el hombre o cualquier otro sitio que fuere susceptible de ser contaminado o bien sobre la superficie de la carretera.

4.
El agua proveniente del lavado o del desperdicio del concreto o de operaciones de lavado de agregados no se permitirá arrojarla cruda a las corrientes, sin antes no haber sido tratada por filtración u otros medios para reducir el sedimento contenido.  El Contratista conviene en que los desechos sólidos nunca serán depositados en los ríos, drenajes o en las zonas inmediatas a estos.

5.
El Contratista deberá disponer de los desperdicios orgánicos, instalando en su campamento letrinas y agua potable.


Además deberá recoger todos los desperdicios que resulten de la construcción de la obra, incluyendo pero no limitándose a escombros de concreto, metal, tubería, latas de aceite, de grasa, etc.  Estos desperdicios serán depositados en áreas de relleno adecuadas y aprobados por el Ingeniero Supervisor en consulta con las Alcaldías respectivas.

6.
El Contratista se compromete a la renaturalización de las áreas de los bancos de materiales que haya explotado durante el proceso de construcción, incluyendo los accesos a éstos, las áreas de campamentos, áreas de plantas asfálticas y talleres abandonados.


El mismo proceso de revegetación cumplirá en taludes de corte inestable, taludes de relleno y zona de depósito de material residual, cuya superficie conduzca sedimento a fuentes de agua ubicados hasta 1 km. de distancia de la vía.

7.
El Contratista no utilizará en ningún momento, sin una autorización extendida por la entidad competente, las maderas de las plantaciones o bosques cercanos a la zona de trabajo, para las labores inherentes al Contrato como por ejemplo, obra falsa en la construcción de puentes o cercado del derecho de vía o para el uso de cualquier otra actividad conexa.


El Contratista podrá extraer árboles para ser convertidos en madera, atendiendo sus necesidades de encofrado y cercado y además sólo del género Pino, bajo el sistema de raleo y nunca a talarrasa. Estas acciones deberá reportarlas a la Unidad de Gestión Ambiental UGA-SOPTRAVI, con antelación, personal de la cual hará una gira al sitio y determinará el método de corte.

8.
El Contratista tendrá la obligación de comunicar a los entes responsables, tales como: COHDEFOR, Secretaría de Recursos Naturales y Medio Ambiente, Municipalidades, etc., de cualquier otra actividad suya o de terceros, que de alguna forma pudiese llegar a afectar el medio ambiente de la zona de trabajo.

9.
El Contratista avisará inmediatamente a la UGA-SOPTRAVI, cuando encuentre evidencias de restos arqueológicos o antropológicos.

10.
El Contratista de acuerdo con el Supervisor, reservará en el item de administración delegada, disponibilidad financiera para atender cualquier otro requerimiento ambiental originado de altos impactos al entorno durante la fase de construcción de la obra especialmente cuando su alineamiento se desplace sobre ecosistemas frágiles como áreas naturales, bosques nublados, áreas de alta biodiversidad etc.

11.
El Contratista removerá antes de retirarse de la obra aquellas rocas o materiales que en los taludes de corte presenten peligro de desprendimientos y pueda poner en riesgo la vida de los usuarios de la vía.

CLAUSULA XXX: MANTENIMIENTO:

El Contratista proporcionará permanentemente el mantenimiento que a juicio del Supervisor y de la Dirección se requiera.  Los trabajos que a este respecto se le ordenasen al Contratista, se harán por la partida de Administración Delegada. 
CLAUSULA XXXI: INSPECCION FINAL Y RECEPCION:

1. 
INSPECCION FINAL


El Contratista deberá dar aviso por escrito cuando la obra esté terminada a la Dirección y a la Supervisión, ésta hará una inspección de la misma dentro del término de quince (15) días hábiles siguientes a la fecha en que se reciba el aviso y si los trabajos estuvieran ejecutados a su satisfacción, rendirá un informe pormenorizado a la Dirección dentro de los cinco (5) días después de la inspección final.

2.
RECEPCION:


La Dirección después de haber recibido el informe de la Supervisión procederá a nombrar la Comisión de la Recepción del Proyecto, la cual emitirá el Acta de Recepción correspondiente.

CLAUSULA XXXII: CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO: 

Una vez que se haya concluido la obra objeto de este Contrato, que el Gobierno haya verificado la Inspección Final y aceptado la obra, que todos los documentos requeridos por este Contrato hayan sido presentados por el Contratista y aceptados por el Gobierno, que el Certificado Final haya sido pagado, que la Caución Contra Trabajos Defectuosos haya sido presentada y que el Contratista haya dado cumplimiento a entera satisfacción del Gobierno a las demás condiciones establecidas en este Contrato, las Especificaciones Generales y demás anexos de este Convenio, el Proyecto se considerará terminado y el Contratista será relevado de toda responsabilidad, excepto como se prevé en la Cláusula XI, literal (c).                       

En fe de lo cual, firmamos el presente Contrato de Construcción en la ciudad de Comayagüela, Municipio del Distrito Central a los         días del mes de                    del  2006.
	______________________________

Ministro
	_____________________________

Contratista


XI.
PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES

  XI.  PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES      


REPUBLICA DE HONDURAS


SECRETARIA DE OBRAS PÚBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA


DIRECCION GENERAL DE OBRAS PÚBLICAS  
1.
CUMPLIMIENTO CON LAS LEYES Y REGULACIONES:


El licitante deberá presentar una declaración jurada  en papel sellado y autorizada por un Notario Público, que no se encuentra comprendido en los artículos 15 y 16  de la Ley de Contratación del Estado. Esta declaración deberá ser llenada por el representante legal de la Empresa.


El Contratista deberá conocer, obedecer y cumplir todas las leyes de la República de Honduras, Códigos, Reglamentos sobre seguridad, ordenanzas y regulaciones gubernamentales o municipales y todas las órdenes y decretos de cuerpos o tribunales que tengan alguna jurisdicción o autoridad, que en alguna forma afecten al personal contratado o empleado en la obra, los equipos usados en la misma o la conducción de la obra.


El Contratista deberá proteger e indemnizar al Gobierno y a sus representantes contra cualquier reclamación o responsabilidad originada por, o basada en, la violación de cualquiera de tales leyes, códigos, reglamentos sobre seguridad, ordenanzas y regulaciones gubernamentales o municipales, orden o decreto cometido por él mismo o por sus empleados.


La Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda es la entidad gubernamental encargada de la ejecución de este Contrato, pero habrá otras dependencias del Gobierno que tendrán relación con éste, especialmente en los trámites de legalización de Contrato, pagos, etc.- El Contratista deberá conocer y cumplir los trámites y regulaciones establecidas en cada una de estas dependencias. Las excusas de malentendido o ignorancia de parte del Contratista no servirán en modo alguno para modificar las condiciones del Contrato.

2.
ACCESO A LA OFICINA DEL CONTRATISTA Y FRENTES DE TRABAJO:


La Dirección General de Obras Públicas o sus representantes debidamente autorizados, tendrán en todo momento acceso a las oficinas del Contratista y frentes de trabajo, en donde deberá haber disponible permanentemente, una copia de los Planos y Especificaciones. Este derecho se extenderá a los Consultores, contratados para la supervisión de la obra, que representen a la DIRECCION.

3.
COOPERACION DEL CONTRATISTA:


El Contratista dará al trabajo la atención constante y necesaria, para garantizar un avance o progreso de la obra que sea satisfactoria para el Gobierno, y cooperará con la Dirección y otros contratistas, en todas las formas posibles. En caso de controversias con otros contratistas o empresas de servicio público o cuando lo crea necesario para la conveniencia del Gobierno, la DIRECCION distribuirá el trabajo y fijará las secuencias de las operaciones de construcción.


El nombramiento del Superintendente deberá ser aprobado por la DIRECCION, para lo cual el Contratista deberá presentar su solicitud por escrito, incluyendo el Curriculum Vitae del candidato y sus calificaciones para desempeñar el cargo. Como requisito indispensable el Superintendente deberá estar registrado en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH).

4.
COORDINACION DE LAS ESPECIFICACIONES Y PLANOS:


Todos los documentos de Licitación son partes esenciales del Contrato de Construcción y un requisito que aparezca en uno de ellos, obliga como si apareciera en todos.


La intención es que tales documentos se complementen entre sí, a fin de describir la obra en la forma más completa que sea posible y en forma general los procedimientos para ejecutarla. En caso de discrepancia se fijará el siguiente orden:


a)
Las dimensiones en números, a menos que estén obviamente erradas prevalecerán sobre las dimensiones a escala.


b)
Los planos prevalecerán sobre las Especificaciones Generales.

c)
Las Disposiciones Especiales y el pliego de Condiciones Especiales prevalecerán sobre los planos y las Especificaciones Generales.


d)
EL pliego de Condiciones Generales, en lo pertinente, prevalecerán sobre todo lo demás.


El Contratista no deberá aprovecharse de errores y omisiones que aparezcan en los planos o especificaciones. En el caso de que el Contratista descubriera cualquier error, omisión o discrepancia aparente, lo pondrá inmediatamente en conocimiento de la Dirección o sus representantes.


El Ingeniero hará las correcciones o interpretaciones que juzgue necesarias para ajustarse al propósito de los planos o especificaciones y los dará a conocer prontamente al Contratista por escrito. Tal decisión o interpretación será final. Cualquier determinación que tome el Contratista, sin contar con tal decisión será a su propia cuenta  y riesgo.

 5.
TERMINACION DEL CONTRATO:

A.
RESCISION POR FALTA DE CUMPLIMIENTO, DAÑOS Y PERJUICIOS POR DEMORA: EXTENSION DEL PLAZO DEL CONTRATO:


a)
Si el Contratista rehusare o no pudiera seguir ejecutando la obra o cualquier parte separable de la misma, con la diligencia necesaria para asegurar su terminación, dentro del plazo establecido en el Contrato o cualquier ampliación del mismo, o fuese incapaz de terminar dicho trabajo dentro del plazo convenido, el Gobierno podrá mediante notificación por escrito al Contratista, rescindir el derecho a proseguir la obra o la parte de la misma en que haya habido demora. 




En ese caso el Gobierno puede hacerse cargo del trabajo y proseguir con el mismo hasta su terminación, fuere por contrato o de cualquier otra forma y podrá tomar posesión y utilizar cuantos materiales, herramientas, equipos, dispositivos y plantas que encuentren en el lugar de la obra y sean necesarios para completar la misma.

 


Sea que el derecho del contratista a continuar la obra fuera rescindida o no, él y sus fiadores será responsable de cualquier perjuicio que sufra el Gobierno, como resultado de la negativa o incapacidad del Contratista para completar el trabajo dentro del tiempo especificado.



b)
Ya que en el Contrato se ha fijado y convenido el pago de la suma diaria por daños y perjuicios por demora, y si el Gobierno rescindiera el derecho del Contratista a proseguir con la ejecución de la obra, dicha suma diaria será aplicada durante todo el tiempo que sea razonablemente necesario para terminar el trabajo más cualquier costo adicional ocasionado al Gobierno en la terminación del mismo.



c)
Ya que en el Contrato se ha fijado y convenido el pago de una indemnización diaria por los daños y perjuicios ocasionados por la demora y el Gobierno no rescindiera el derecho del Contratista a proseguir con la ejecución de la obra, se le cobrará dicha indemnización diaria por todo el tiempo que tarde en completar el trabajo o hasta que éste sea aceptado.



d)
El derecho del Contratista a continuar la obra, no está rescindido ni se le cobrarán daños y perjuicios por demora, siempre que:



i.


La demora que en la terminación de las obras provenga de causas imprevisibles fuera del control del Contratista y sin culpa ni negligencia de su parte, incluyendo pero no restringidas a casos fortuitos, fuerza mayor, actos de enemigos públicos, actos del gobierno, ya en el ejercicio de su soberanía o en la capacidad contractual, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones por cuarentena, huelgas, condiciones climatológicas excepcionalmente rigurosas fuera del control y sin culpa ni negligencia atribuible al Contratista.



ii.
El Contratista dentro de los quince (15) días de iniciadas cualesquiera de tales demoras, notificará por escrito a la DIRECCION las causas de la referida demora. Si no lo hiciera dentro del tiempo estipulado anteriormente, perderá todo derecho a que sea tomada en cuenta su solicitud.





La resolución de la DIRECCION será final y concluyente para ambas   partes, sujeta a la apelación ante la Secretaría de Obras Públicas,  Transporte y Vivienda, la que previo estudio del caso dictará su resolución y la comunicará al reclamante; la resolución de la Secretaría tendrá carácter definitivo dentro de la vía administrativa.


B.
TERMINACION DEL CONTRATO POR CONVENIENCIA DEL GOBIERNO:



El Gobierno se reserva el derecho de dar en cualquier momento, por causa debidamente justificada, por terminados los trabajos objeto del Contrato, parcial o totalmente, mediante notificación escrita al Contratista, indicando los motivos de dicha terminación. 



La terminación se hará en la forma y de acuerdo con la información que se dé en la notificación y no perjudicará ningún reclamo anterior que el Gobierno pudiera tener contra el Contratista.



Al recibir dicha notificación el Contratista inmediatamente descontinuará, a menos que la notificación especifique  lo  contrario,  todos  los  trabajos  y  la tramitación de pedidos de materiales, facilidades o suministros relacionados con la parte del contrato que se dé por terminada y procederá a cancelar lo más pronto posible todos los pedidos existentes y dar por terminados todos los sub-contratos que se relacionan con la parte del contrato que se ha dado por terminada.

Si la ejecución de las obras de este contrato se dan por terminadas por la conveniencia del Gobierno, éste reembolsará al Contratista por todos los gastos en que razonablemente haya incurrido en buena fe para la ejecución del trabajo consignado en el contrato y los que no hayan sido cancelados de algunos de los conceptos de pago, pero el Gobierno no reconocerá lucro cesante. La misma disposición se aplicará a los gastos en que incurriera el Contratista después de la fecha de rescisión del Contrato por razón directa o inmediata del mismo.

Las compensaciones a que tendrá derecho el Contratista de acuerdo con esta Cláusula, se calcularán de la siguiente manera:



a)
Valor de las obras terminadas a la fecha efectiva de la terminación, pagadas a los precios unitarios del Contrato, incluyendo la retención correspondiente al cinco por ciento (5%).



b)
Cuando el Contrato contenga el concepto de movilización de equipo e instalaciones, no se abonará el valor total de este concepto, sino que se pagarán los gastos en que el Contratista haya realmente incurrido en transportar el equipo al sitio del trabajo y para sacarlos del mismo hasta el plantel del Contratista. Estos gastos deberán ser justificados mediante la factura correspondiente.




El Gobierno igualmente abonará a cuenta de este concepto, los gastos en que el Contratista haya realmente incurrido en materiales y mano de obra para la instalación de campamentos, talleres, etc., los que deberán ser justificados satisfactoriamente; todas estas instalaciones pasarán a ser propiedad del Gobierno.



c)
El costo de los materiales comprados u ordenados por el Contratista antes  de la orden de suspensión para ser incorporados a la obra, previa presentación de las facturas y gastos de transporte; dichos materiales pasarán a ser propiedad del Gobierno.



d)
Los costos inevitables en que tiene que incurrir el Contratista por el retiro del personal a partir de la fecha de la terminación.




Para los empleados locales se reconocerán el auxilio de cesantía y preaviso legal. Para el retiro de empleados extranjeros, se reconocerá al contratista los gastos que contemplen las leyes laborales del país, más los gastos de repatriación, siempre que haya evidencia de que su ingreso al país haya sido costeado por el contratista para prestar sus servicios en el presente trabajo.



e)
Se pagará de común acuerdo por el trabajo preparatorio ejecutado.



f)
El pago durante un mes del personal directivo y personal auxiliar necesario para preparar las cuentas finales del proyecto.



g)
No habrá reembolso por lucro cesante.
6.
LEYES APLICABLES:


Para todo lo relativo al cumplimiento o interpretación del Contrato, las partes se someten a las Leyes, Tribunales y Autoridades de la República de Honduras.

7.
PAGOS AL CONTRATISTA:


El Gobierno pagará al precio contratado con apego a las disposiciones señaladas a continuación:



a)
El Gobierno pagará mensualmente según avance de la obra, de acuerdo con las estimaciones aprobadas por el Supervisor. Dichos pagos cubrirán todos los trabajos contemplados y aceptados durante el mes. 




Al preparar los estimados mensuales, el Supervisor según su criterio, puede autorizar que se tome en consideración hasta el Ochenta por ciento (80%) del importe del material entregado en el sitio de trabajo, así como el trabajo preparatorio efectuado.  Lo anterior será manejado bajo el concepto de "Materiales Almacenados" en las correspondientes estimaciones de obra.

 


Debido a las regulaciones gubernamentales los pagos mensuales al Contratista, se efectuarán normalmente a más tardar un mes después de que la factura sea enviada a las oficinas administrativas de la Dirección General de Obras Públicas en Tegucigalpa. El Gobierno no reconocerá intereses sobre los pagos atrasados.



b)
El pago de cualquier estimación no releva al Contratista de cualquier obligación aceptada en las Cláusulas del Contrato.




El porcentaje de retención en los pagos, no podrá considerarse como una causa para justificar reclamos por atrasos indebidos en la ejecución de la obra, ni incrementos en los precios unitarios establecidos en la oferta.



c)
Todos los materiales y trabajos cubiertos por los pagos mensuales, pasan a ser propiedad del Gobierno, sin que ello signifique que el Contratista quede relevado de su responsabilidad de conservar y mantener todo el material y trabajo por el que se haya efectuado pagos, o de reparar cualquier parte de la obra que haya sufrido deterioro, como tampoco implicará que el Gobierno renuncie al derecho de exigir el cumplimiento de todos los términos del Contrato.



d)
El Supervisor podrá retener el pago de los trabajos efectuados por el Contratista, cuando éste incurra en el incumplimiento de cualquiera de las Cláusulas del Contrato y/o incumplimiento a propósito de instrucciones u órdenes escritas de trabajos dadas por el supervisor del proyecto. Luego ordenará proseguir con los trámites de pago, solamente cuando la falla que motivó la retención, haya sido corregida.



e)
La liquidación final se hará después de que los trabajos hayan sido completados y aceptados, de acuerdo con lo dispuesto en las Especificaciones que forman parte del Contrato.



LA FECHA EN QUE EL GOBIERNO APRUEBE EL ESTIMADO FINAL DE PAGOS, CONSTITUIRA LA FECHA CORRESPONDIENTE A LA CANCELACION DEL CONTRATO.  Sin que ello releve al Contratista de las obligaciones posteriores que en él se establecen.




En caso de que el Contratista tuviera reclamos contra el Gobierno por pagos o liquidaciones consideradas por él como injustas, o que no hayan estado de acuerdo con las estipulaciones del Contrato, deberá HACERLO CONSTAR por medio de una declaración suya en el estimado final, reservándose el derecho de presentar sus reclamos en relación con el Contrato. Estos reclamos podrán referirse únicamente a medidas o liquidaciones erróneas o injustas. Estos reclamos deberán ser presentados a más tardar treinta (30) días después de la FECHA DE CANCELACION DEL CONTRATO, definida precedentemente; después de esta fecha límite, no se aceptará ningún reclamo.




El reclamo deberá ser presentado a la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, la que dará su decisión por escrito y suministrará copia de la misma al Contratista. En caso de que el Contratista considere la decisión de la Secretaría errónea, injusta o no ajustada a los términos del Contrato, podrá dar los pasos sucesivos de reclamación, establecidos en la Cláusula 24 b) de este Pliego de Condiciones Generales, siempre que apele dentro de los treinta (30) días de la fecha en que le sea notificada la decisión.

8.
MANO DE OBRA, MATERIALES Y EQUIPO:

a.
Los trabajos comprendidos bajo este Contrato, deberán ejecutarse con equipo que se encuentra en buenas condiciones de operación. 



Si el Contratista no proporciona unidades de equipo adecuado y el número suficiente para la ejecución de la obra, el Ingeniero podrá retener el pago del Estimado Mensual correspondiente o SUSPENDER EL TRABAJO, sin extender el plazo de ejecución del Contrato, hasta que sea provisto tal equipo. Una vez que el Contratista haya provisto el equipo a satisfacción, será necesaria la autorización escrita del Ingeniero para poder retirarlo del proyecto.  En caso de obras financiadas con fondos externos, debido a limitaciones en cuanto a la fuente y origen de los bienes y servicios, no serán aceptadas las obras ejecutadas con maquinaria, equipo, materiales y/o artículos, cuando dicha maquinaria, equipo o artículos no hayan sido aprobados previamente por el Ingeniero de acuerdo con los requerimientos establecidos en los párrafos precedentes.

 
 b.
A menos que específicamente se establezca de otro modo en otra parte del Contrato, cualquier referencia que se haga a equipo, material, artículo o proceso patentado, por marca de fábrica, manufactura o número de catálogo, será considerado como una manera de establecer una norma de calidad y no deberá interpretarse como una limitación a la competencia y el Contratista puede a su opinión, usar cualquier equipo, material, artículo o proceso que, a juicio del Ingeniero sea igual al nombrado, toda vez que cumpla con los requisitos prescritos en el Pliego de Condiciones Especiales, para la " Fuente y Origen " de los bienes y servicios. 



El Contratista suministrará al Ingeniero supervisor, el nombre del fabricante, el número del modelo y los otros datos de identificación e información relacionados con el funcionamiento capacidad y naturaleza de la maquinaria y de cualquier artefacto mecánico que el Contratista contemple usar en la ejecución de los trabajos incorporados a la obra.



El Contratista asimismo suministrará la Supervisión para su aprobación, la información completa sobre materiales y artículos que contemple incorporar en la obra. Cuando la Supervisión así lo ordene, las muestras serán enviadas a examinar a costo del Contratista, con todos los gastos de transporte pagados de antemano.


c.
Todos los materiales y artículos que vayan a ser incorporados en la obra, deberán ser nuevos y de la calidad indicada por las Especificaciones para el propósito a que están destinadas.


d.
Todos los trabajos comprendidos por este Contrato, deberán ser ejecutados con destreza y de acuerdo con la práctica normal aceptada del oficio de que se trate. 


e.
Cuando la Supervisión lo exija por escrito, el Contratista está obligado a despedir de inmediato de la obra a cualquiera de sus empleados cuya actuación vaya en detrimento o perjuicio del trabajo por considerarlo impotente, descuidado, insubordinado y objetable en cualquier aspecto. 


f.
Beneficios sociales: El Contratista se compromete y obliga a garantizar los beneficios sociales a sus empleados, de acuerdo a las leyes vigentes en Honduras.

9.
PAGO DE MANO DE OBRA:

Los libros de planillas del Contratista y los sub-contratistas, estarán disponibles en cualquier momento para inspección del Gobierno.


El salario de los obreros y empleados, será pagado en moneda de curso legal de la República de Honduras.


Se considerará igualmente satisfecha esta condición, si el pago se efectúa por medio de cheques negociables en un banco solvente, que pueda cobrarse en efectivo prontamente en la comunidad más cercana al trabajo, por la cantidad total sin recargos ni descuentos de ninguna clase. En donde se haga uso de cheques para pagos, el Contratista hará los arreglos necesarios para que puedan ser hechos efectivos de inmediato y dará la información sobre tales arreglos.


Ni el Contratista, ni ninguno de sus agentes, cobrarán o aceptará remuneración de ninguna persona como condición para conseguir empleo en el Proyecto.

El Contratista no deberá exigir a sus empleados, el suministro o costos de las herramientas usadas en la ejecución de su trabajo, excepto por pérdidas o daños razonablemente evitables.


Cualquier empleado de los trabajos previstos en este Contrato, podrá alojarse, alimentarse y comprar o negociar, donde y con quien él elija y ni el Contratista ni sus agentes, ni sus empleados, podrán establecer directa o indirectamente como condición para trabajar, que el trabajador debe alojarse, alimentarse, o comprar o negociar en un lugar o con una persona determinada.


Ni el Contratista ni sus agentes, cobrarán a los empleados de su compañía por cualquier servicio de transporte que les suministraran durante la ejecución del proyecto.


Ninguna persona podrá ser empleada para trabajar, si no es a base de salario, pero esto no impedirá el alquiler de bestias de carga, camiones, y otros equipos de individuos particulares. Ningún convenio de alquiler así resultante o gastos por alimentación, gasolina, suministro o reparaciones a cuenta de un convenio de esta clase, dará lugar a deducciones en los salarios acumulados de cualquier empleado, excepto en la forma autorizada por las regulaciones antes citadas. 


En general, los pagos por mano de obra deberán regirse por los artículos correspondientes de las leyes del país.

10.
REGISTROS DEL PERSONAL, EQUIPO, TRANSACCIONES Y PLANILLAS DE PAGO:


a.
El Contratista deberá mantener durante el curso del trabajo y conservar por cinco (5) años más, registros para todo el personal que trabaja en el sitio de la obra. Tales registros deberán mantener el nombre, dirección de cada empleado, su nacionalidad, su clasificación correcta y su salario, así como el detalle de las prestaciones sociales hechas efectivas a cada uno.


Estos registros de personal, deberán estar disponibles para su inspección, por representantes autorizados del Gobierno, a quienes será también permitido entrevistar a los trabajadores en horas hábiles de trabajo.


b.
A más tardar una semana después de cada pago, el Contratista enviará al Ingeniero supervisor, una copia certificada de todas las planillas de pago. El Contratista principal será responsable del envío de las copias certificadas de las planillas de pago de todos los sub-contratistas, si los hubiera. La certificación afirmará que las planillas son correctas y completas.

c.
El Contratista llevará un registro diario del número de horas trabajadas por cada una de sus piezas de equipo y las horas que dicho equipo no ha trabajado, indicando si el paro ha sido debido a reparación, mantenimiento u otras causas, este registro estará a disposición del Ingeniero en cualquier momento que lo solicite, así como el correspondiente a los diferentes consumos de combustible.


d.
El Contratista deberá establecer una contabilidad independiente y específica para el proyecto, cuyos libros y registros serán llevados en Honduras en el idioma español y mantenidos de conformidad con sanas prácticas de contabilidad generalmente aceptadas y debidamente certificadas por un contador hondureño colegiado. Estos libros y registros deberán comprender todas las transacciones hechas bajo, o relacionadas con, este Contrato, y podrán ser auditadas por el Gobierno, regularmente de conformidad con normas establecidas de auditoria y con la frecuencia que el Gobierno estime conveniente, y será mantenida por cinco (5) años después del último desembolso efectuado.

11.
SEGURIDAD Y PREVENCION DE ACCIDENTES:


En la ejecución de este Contrato, el Contratista deberá cumplir con las Leyes nacionales y locales de Honduras relativas a seguridad, salud y sanidad. El Contratista suministrará las protecciones adicionales, los dispositivos de seguridad y el equipo protector (Cascos, Chalecos, Botiquín, Agua Etc.), esta disposición será supervisada por Unidad de Auditoria Interna de SOPTRAVI y por personal de la Unidad Ejecutora y tomará todas las medidas que el Ingeniero supervisor y esta Dirección juzgue como razonablemente necesarias, para proteger la vida y la salud de los empleados y del público. El Contratista llevará un registro completo de todos los accidentes que sobrevengan y tengan lugar durante el curso del trabajo comprendido en este Contrato y de los cuales resulten muertes, enfermedades profesionales o daños que requieran atención médica o causen pérdidas de tiempo en el trabajo, por lo anterior el contratista tendrá un seguro de Daños a Tercero.
12.
INSPECCION Y ACEPTACION


a.
Exceptuando cualquier otra disposición específica en este Contrato, todo material o trabajo requerido para las obras en él comprendidas, estarán sujetas a la inspección, prueba y aprobación por parte del Gobierno con frecuencia razonable en el sitio del trabajo, a menos que el Ingeniero determine que tal inspección o prueba de material que va a ser incorporado en el trabajo, pueda ser hecho en el lugar de producción, manufactura o embarque. El Supervisor determinará cada vez que decida permitir inspecciones y/o pruebas fuera del sitio, hasta qué grado tales inspecciones y/o pruebas serán concluyentes, en cuanto al cumplimiento de los requisitos de este Contrato. Tales inspecciones y pruebas fuera del trabajo, no relevarán al Contratista de la responsabilidad por daños o pérdidas del material, antes de la aceptación final de la obra, ni en forma alguna afectarán la continuación de los derechos interrumpibles del Gobierno después del trabajo, de acuerdo con los términos del párrafo f., de esta Cláusula, con excepción de los previstos anteriormente en este mismo párrafo.

 
b.
El Contratista deberá reemplazar, sin costo alguno para el Gobierno, cualquier obra mal ejecutada en la cual el Supervisor encuentre que no cumple con los requisitos fijados en este Contrato. El Contratista deberá a la mayor brevedad posible, separar y remover del área de la obra todo el material o trabajo que haya sido rechazado.


c.
Si el Contratista no reemplazara prontamente el material rechazado o no corrigiera la obra mal ejecutada, el Gobierno puede:



i.
Reemplazar tal material o corregir la obra defectuosa por Contrato, o en cualquier otra forma cargando el costo de ello al Contratista.



ii.
Cancelar el derecho del Contratista a continuar la obra, de acuerdo con la Cláusula 5ta. de este Pliego de Condiciones Generales.


d.
El Contratista deberá suministrar prontamente y sin costo adicional para el Gobierno, todas las facilidades, personal y material razonablemente necesarios para efectuar las inspecciones y pruebas que el Ingeniero considere seguras y convenientes. Toda inspección y prueba que efectúe el Gobierno, será efectuada en forma que no atrase el trabajo innecesariamente; sin embargo, no reconocerá al Contratista, ni extensiones en el plazo del Contrato, ni ajustes en el precio del mismo, en los casos en que por circunstancias imprevistas llegaran a producirse demoras. El Contratista pagará cualquier costo adicional ocasionado en la inspección, porque el material o la obra ejecutada no estén listas en la fecha u hora especificada por el Contratista para su inspección.


e.
Si el Gobierno, antes de la aceptación final de la obra, considerase necesario o recomendable en cualquier oportunidad hacer un examen de los trabajos ya terminados, y ordenara la remoción o construcción parcial de los mismos, el Contratista siguiendo las instrucciones del Ingeniero supervisor, deberá suministrar prontamente todas las facilidades, personal y materiales necesarios para ello. Si se encuentra que tales trabajos están defectuosos y no se ajustan a las normas de calidad prescritas en el Contrato, ya por falta del Contratista, ya de sus subcontratistas, serán por cuenta del Contratista los gastos de tal examen y de su reconstrucción satisfactoria. Pero, si en la opinión de la Dirección General de Obras Públicas se encuentra que dichos trabajos llenan los requisitos del Contrato, se compensará al Contratista por el costo de los servicios adicionales requeridos por el examen mencionado, así como por la adecuada reconstrucción; y si por tal motivo se retrasara la terminación del trabajo total, el Gobierno le reconocerá una extensión justa en el plazo del Contrato.


f.
Exceptuando cualquier otra disposición hecha en este Contrato, el Gobierno aceptará tan pronto como sea posible, las obras comprendidas en este Contrato después de que hayan sido terminadas, revisadas y autorizadas por el Ingeniero. Tan pronto como el trabajo haya sido concluido y se haya efectuado a satisfacción de ambas partes contratantes se realizará la liquidación final del valor del trabajo dando por terminadas las obligaciones contractuales y el Gobierno devolverá al Contratista las cauciones que éste hubiera rendido para garantizar la ejecución de los trabajos.

13.
CONDICIONES QUE AFECTAN EL TRABAJO:


El Contratista será responsable tanto de dar los pasos razonablemente necesarios para conocer el lugar de trabajo y la naturaleza del mismo, como las condiciones generales y locales que puedan afectar el trabajo o el costo del mismo. Cualquier omisión del Contratista en este sentido, no relevará a su obligación de ejecutar el trabajo en forma satisfactoria y sin costo adicional para el Gobierno. 


El Gobierno NO ASUME responsabilidad por cualquier arreglo o afirmación sobre dichas condiciones hechas por cualquiera de sus funcionarios antes de la ejecución de este Contrato a no ser que dicho entendimiento o afirmaciones estén expresamente señaladas en el Contrato.


La presentación de una propuesta constituirá evidencia concluyente, de que el postor ha investigado y está enterado de las condiciones que confrontará en cuanto al tipo, calidad y cantidad de trabajo a efectuarse, materiales a suministrar, requisitos de la propuesta, Planos, Especificaciones y forma de Contrato. 


El Gobierno NO ASUME ninguna responsabilidad para garantizar cantidades en la construcción; las cantidades indicadas en el Pliego de Licitación son aproximadas y servirán tan sólo como base para adjudicar el Contrato.

 
El Gobierno NO ASUME ninguna responsabilidad por cualquier información que apareciera mostrada en los planos, o fuese mencionada en algún otro documento contractual acerca de la clase, calidad, cantidad o condiciones de material subterráneo o superficial existente en la zona de trabajo o fuera de ella, ya sean materiales de fundición o de construcción, pues tales datos y pruebas son dados únicamente para que los postores tengan una idea preliminar de las condiciones de la obra, y en consecuencia no será considerado ningún reclamo por trabajos extras o daños económicos que se produjeran, si durante la construcción resultara que las condiciones reales de tales materiales fueran diferentes a las indicadas en los Documentos de Licitación.

14.
LICENCIAS Y PERMISOS:


A menos que se indique lo contrario en alguna parte del Contrato, el Contratista sin costo adicional para el Gobierno, deberá obtener las licencias, permisos, etc., que fueran exigidos por Leyes y Decretos de la República de Honduras o de los municipios que tengan jurisdicción de la obra.

15.
OTROS CONTRATOS:


El Gobierno podrá adjudicar otros contratos por trabajos adicionales y el Contratista deberá cooperar ampliamente con cualquier otro contratista y otros empleados del Gobierno, a adaptar cuidadosamente su propio trabajo a las condiciones según ordene el Supervisor. El Contratista no deberá cometer o permitir ningún acto que interfiera con la ejecución del trabajo de otro Contratista o empleado del Gobierno.

16.
CAUCIONES ADICIONALES:


Si el fiador que haya otorgado una caución en conexión con este Contrato, llegara a ser inaceptable para el Gobierno, o si dicho fiador no cumpliera con el requisito de suministrar informes sobre su condición financiera cada vez y cuando el Gobierno lo solicitara, el Contratista deberá otorgar con toda prontitud las cauciones adicionales, que puedan serle requeridas periódicamente para proteger los intereses del Gobierno y de las personas que suplen mano de obra o materiales para la prosecución del trabajo contemplado en este Contrato.

17.
ACUERDO SOBRE REMUNERACIONES EVENTUALES:


El Contratista deberá certificar que no ha empleado a ninguna persona o agencia para conseguir o asegurar la adjudicación de este contrato por un convenio o arreglo a base de comisión, porcentaje, corretaje o remuneración eventual; con la excepción de empleados de buena fe o agencias establecidas de buena fe, comerciales o de venta, sostenidas por él como patrono, o con el objeto de procurarse negocios. La violación de esta disposición dará al Gobierno el derecho de rescindir este Contrato, sin que el Contratista tenga derecho a reclamo judicial, o bien deducir del valor del Contrato el total de dicha comisión, porcentaje, corretaje o remuneración eventual, a criterio del Gobierno.

18.
TRABAJOS COMPENSATORIOS EVENTUALES:


Si hubiera necesidad de realizar trabajos eventuales en el proyecto, el Gobierno los ordenará o autorizará según sea el caso de ejecución de tales trabajos. Los trabajos serán ejecutados a precios unitarios del Contrato, si estuvieran considerados tales conceptos en el Contrato o por el método de Administración Delegada o mediante convenio suplementario, en el caso de que los conceptos de obra no estuvieran considerados en el Contrato.

19.
OTROS TRABAJOS PUBLICOS:

 
Si la ejecución de otros trabajos del Gobierno en el área de este proyecto, y en relación con esta obra, requiriera que el Contratista suministre materiales de construcción tales como: piedra triturada, arena, tierra o roca y/o los servicios de transporte de tales materiales o el alquiler de maquinaria de construcción, el Contratista suministrará tales materiales y/o prestará servicios o alquilará tal maquinaria, si ello no interfiere con el avance satisfactorio de las obras contempladas en este Contrato, y si el Ingeniero lo aprueba u ordena por escrito.


Cualquier arreglo en este sentido, entre el Contratista y una dependencia gubernamental que no sea la Dirección General de Obras Públicas, deberá llevar la aprobación del Supervisor.

20.
TRABAJOS POR ADMINISTRACION DELEGADA:


Cuando las condiciones de dificultad en la ejecución de un trabajo no se encuentre plenamente compensado por los precios unitarios contractuales o surja la necesidad de un trabajo emergente cuyo precio unitario no esté contemplado en el Contrato, el Supervisor y el Contratista con el beneplácito de la Dirección acordarán los trabajos que se harán por Administración Delegada, partida que en general se rige por lo aquí dispuesto.


Los precios unitarios correspondientes a los Trabajos por Administración Delegada incluidos en la oferta del Contratista se usarán para pequeñas cantidades adicionales de trabajo y solo cuando el Ente Contratante haya dado previamente instrucciones por escrito correspondientes al trabajo adicional a ser pagado de esa manera.


El Contratista registrará todos los trabajos a ser pagados como Administración Delegada en los formularios aprobados por el Ingeniero Inspector supervisor de la obra, quien verificará y firmará cada formulario llenado antes de haber transcurrido dos (2) días calendario de la ejecución del trabajo.

Al Contratista se le pagará por concepto de Administración Delegada, sólo cuando haya obtenido los formularios firmados correspondientes al trabajo por Administración Delegada.

21. TRASPASO DE DERECHOS:

El Contratista no podrá transferir, traspasar, sub-contratar, cambiar ni modificar 
su derecho a recibir pagos o a tomar cualquier disposición en relación con el Contrato, sin la aprobación previa y por escrito del Gobierno. 

22.
PARTICIPACION DE FUNCIONARIOS PUBLICOS:


Ningún funcionario de los Poderes Ejecutivo, Legislativo y Judicial, de entes autónomos descentralizados o de cualquier organismo que depende en cualquier forma del Gobierno, podrá ser admitido como socio del Contratista o parte, que en alguna forma llegue a gozar de los beneficios monetarios que deriven directamente del Contrato.


En general, no podrá desempeñar cargo, empleo o mediante contrato prestar servicio alguno dentro de la organización del Contratista o sub-contratista, persona alguna que perciba sueldo proveniente del Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República. 

23.
EMPLEO DE TRABAJADORES CONVICTOS:


Para la ejecución de los trabajos contemplados en este Contrato, el Contratista no podrá emplear a ninguna persona que esté bajo auto de formal prisión.

24.
SOLUCIONES DE CONTROVERSIA Y DISPUTAS:


a.
Cualquier divergencia que se presente sobre un asunto que no se resuelva mediante un arreglo directo con la Dirección General de Obras Públicas o su representante, deberá ser resuelta por la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, la que previo estudio del caso, dictará su resolución y la comunicará al reclamante. La resolución de la Secretaría tendrá carácter definitivo dentro de la vía administrativa.


b.
Contra la resolución de la Secretaría, quedará expedida la vía judicial ante los tribunales de lo Contencioso Administrativo.


c.
Para la solución de controversias, se aplicará en primer lugar el derecho administrativo.


d.
Si la firma es extranjera o en ella hayan interesados extranjeros, se tendrá que, por el hecho mismo de participar en la Licitación, renunciar a cualquier gestión o intervención por la vía diplomática y a su domicilio extranjero y se somete a la Constitución y a todas las Leyes y Reglamentos vigentes de la República de Honduras.


e.
Las controversias de carácter técnico que surjan entre el supervisor  y  el Contratista, que no se resuelvan mediante un arreglo directo con  la Dirección  General  de Obras Públicas o su representante, deberán ser resueltas por la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, la que previo estudio del caso, dictará su resolución y la comunicará al reclamante. Dicha resolución tendrá carácter definitivo dentro de la vía administrativa.

25.
RECLAMOS:


El Contratista deberá notificar por escrito a la Dirección, cualquier intención de presentar un reclamo, de solicitar compensación adicional o extensión de tiempo contractual, dando las razones en que se basa dicha intención o solicitud dentro de los quince (15) días posteriores a que la base del reclamo o solicitud haya sido establecida. El reclamo deberá ser presentado a la Dirección por escrito, dentro de los sesenta (60) días después de que el trabajo relacionado con el reclamo haya sido terminado. Si el Contratista no somete el reclamo o la notificación de intención de reclamar dentro de los períodos especificados anteriormente, tales documentos no serán tomados en consideración por la Dirección.

XII.

PLIEGO DE CONDICIONES Y DISPOSICIONES ESPECIALES

XII. PLIEGO DE CONDICIONES Y DISPOSICIONES ESPECIALES

REPUBLICA DE HONDURAS


SECRETARIA DE OBRAS PÚBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA


DIRECCION GENERAL DE OBRAS PÙBLICAS
Estas Condiciones y Disposiciones Especiales serán aplicables a todo trabajo ejecutado bajo el Contrato por el Contratista, con su propia organización y con la ayuda de trabajadores bajo su inmediata superintendencia, y también a todo trabajo ejecutado bajo el Contrato, a suma global o mediante sub-contrato.

A.
CONCESIONES: 


Para la ejecución de este proyecto regirán las siguientes estipulaciones aplicables a las operaciones del Contratista. 


1.
El Gobierno permitirá al Contratista el uso de los depósitos naturales de piedra, grava, arena, tierra u otros productos naturales que sean necesarios para el trabajo bajo consideración, cuando tales materiales existan dentro del derecho de vía o en terrenos nacionales y privados de acuerdo con la Ley de Vías de Comunicación Terrestre. 


2.
El Gobierno reconocerá al Contratista por todos y cada uno de los costos de prestaciones, a cargo del patrón, que puedan ser incluidos en cualquier Ley de seguridad social o laboral que entrara en vigencia posteriormente a la fecha en que el Contratista haya hecho su oferta para la ejecución del trabajo objeto de este Contrato.

B.
INTERPRETACION DEL PRESUPUESTO APROXIMADO DE CANTIDADES


Las cantidades de obra a ejecutarse, como se indica en el Pliego de Licitación, son aproximadas y sirven tan sólo como base para adjudicar el Contrato de Construcción.

C.
ECOLOGIA


El Contratista tomará todas las prevenciones del caso con el propósito de preservar el medio ambiente al ejecutar los trabajos de construcción, controlando y evitando la erosión en laderas y taludes de pendientes pronunciadas, conformando canales de entrada y salida en estructuras de drenaje mayor y menor que garanticen el flujo natural de aguas pluviales, eliminando escombros, vegetación, troncos, etc., que como producto de la construcción se encuentren en las inmediaciones de las estructuras de drenaje. Asimismo, ejecutará trabajos requeridos para evitar altos riesgos de inundaciones corrientes abajo de las estructuras de drenaje, debido a las sedimentaciones y vegetación que obstruya el flujo de agua. Eliminará la posibilidad de incrementar focos de reproducción de insectos transmisores de enfermedades contagiosas, debido a aguas estancadas, asegurándose de que el agua de lluvia drene normalmente hacia cauces naturales.


Asimismo el contratista preservará y protegerá todas las estructuras, equipo y vegetación (tales como árboles, arbustos y grama) en el sitio de trabajo o adyacentes al mismo, que no necesiten ser removidos o que no interfieran razonablemente con la ejecución de las obras de este contrato. El contratista  únicamente eliminará los árboles cuando específicamente se le haya ordenado hacerlo, y evitará dañar los árboles que quedarán en pie.


Si cualquiera de las ramas de los árboles se rompen durante la ejecución de los trabajos, debido al descuido del equipo o de los trabajadores, el contratista podará tales ramas con un corte limpio el cual deberá ser pintado con una solución especial para podar como le sea indicado por el Ingeniero supervisor.


En los contratos con la empresa constructora, se fijará lo siguiente:


1.
Prohibir el vertimiento de residuos de productos químicos (aceites, combustibles y otros).


2.
Los desechos sólidos no deberán ser desalojados en los ríos y drenajes.


3.
Renaturalización de los bancos de materiales, incluyendo los accesos. 


4.
Se impide el establecimiento de campamentos, plantas de asfalto, estacionamiento de vehículos pesados cerca de los ríos.

ANEXO No. I

ROTULO 


ANEXO No. II

PROCEDIMIENTO PARA EL 

RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS

PROCEDIMIENTO PARA EL RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS 

POR FORMULA GENERALIDADES

El procedimiento por fórmula para el reconocimiento de los mayores costos en los contratos de proyectos viales que ejecuta SOPTRAVI, se deriva del documento preparado por la Dirección General de Caminos en septiembre de 1990 titulado: "Sobre una Metodología para el Reconocimiento de Mayores Costos en los Contratos de Construcción de Carreteras en Honduras", cuya aprobación se materializó a través del Decreto Ejecutivo NO.29-90 de fecha 26 de diciembre de 1990 y publicado en el Diario oficial La Gaceta el día 12 de enero de 1991 en la edición No.26337 de dicho rotativo.

El presente trabajo tiene por objeto describir en forma condensada el referido procedimiento contenido tanto en el Decreto 29-90 mencionado así como en el documento de la Dirección General de Caminos de septiembre de 1990, con los ajustes e incorporaciones que dicha dependencia ha efectuado a la fecha con la facultad que al efecto se le confiere en dicho Decreto.

Básicamente el procedimiento por fórmula abarca los siguientes tres componentes de un precio unitario dado:





- Mano de Obra





- Combustibles y Lubricantes





- Reparaciones, Repuestos y Llantas

Cada uno de estos componentes tiene una determinada Incidencia Porcentual (IP) en cada uno de los ítem incluidos en el cuadro respectivo que se adjunta y a su vez cada componente posee su propio Índice de Escalamiento (IE) representativo, que denota el alza registrada en ese rubro.

De tal suerte que el Índice de Escalamiento multiplicado por una determinada Incidencia Porcentual (IP) nos da como resultado un Factor de Ajuste (FA), recordando que se genera un Factor para cada uno de los tres componentes señalados.

Por último, cada uno de los Factores de Ajuste (FA) se multiplica por el monto de obra ejecutada en cada Item y la suma de dichos productos representa el ajuste total por concepto de mayores costos que se reconoce en una dada Estimación de obra.

DESCRIPCION DEL PROCEDIMIENTO
Nuevamente indicamos que los componentes fundamentales a los que se aplicará el nuevo procedimiento son: Mano de obra, combustibles y lubricantes; reparaciones, repuestos y llantas; desglosado en la forma que se describe más adelante.

El reconocimiento total en una determinada estimación de obra a través del presente procedimiento, será la suma de los reconocimientos individuales que se calculen por item, de acuerdo a la siguiente expresión:


RT= 
Reconocimiento total en una determinada estimación de obra, igual a la sumatoria de los RI.


RI=
Reconocimiento individual en cada item, o 


RI=
Monto ejecutado del item x (FAm + FAc + FAr), siendo FAm, FAc y FAr, los factores de ajuste respectivos para cada componente del item correspondiente, cuya forma de cálculo se describe a continuación:

I.
Mano de Obra


Su incremento se reconocerá mediante la aplicación de la siguiente fórmula:




FAm = IPm [ (0.70 x 1.10 + 0.30  Ml/Mo)  - 1]




         = IPm [ (0.77 + 0.30  Ml/Mo)  - 1]




Donde:




FAm =Factor de ajuste de la mano de obra a multiplicar por el monto ejecutado en un item determinado de una estimación. 




IPm =
Incidencia porcentual de la mano de obra en un item dado (del cuadro adjunto).




0.70 =
 Resulta de distribuir que aproximadamente el 70% del costo de la mano obra empleada en un proyecto vial pertenece a la categoría del personal de campo por encima del peón hasta el nivel de capataces y operadores de equipo. 






Este valor será 0.60 para el caso de empresas nacionales ejecutando proyectos de terracería únicamente.




1.10 =

Indice de Incremento del 10% anual máximo para el personal de campo por encima del peón, hasta un nivel de capataces y operadores de equipo. 


El factor de 1.10 se mantendrá invariable por el término de un año contado a partir de la fecha en que ocurre ese primer aumento al salario mínimo posterior a la licitación.



El segundo incremento del 10% para las categorías por encima del peón (cambio de factor a 1.21) se comenzará a aplicar al cumplirse un año contado desde la fecha en que ocurre el primer aumento del Salario Mínimo con posterioridad a la fecha de licitación o recepción de la oferta respectiva.



Este factor será de 1.21 para el segundo año; 1.33 para el tercer año y de 1.46 para el cuarto año de ejecución, tomando siempre como referencia inicial la fecha señalada anteriormente.




0.30 =
Resulta de distribuir que aproximadamente el 30% del costo de mano de obra empleada en un proyecto vial pertenece a la categoría de peón o con funciones y sueldo muy semejantes.





Este valor será 0.40 en el caso de empresas nacionales ejecutando proyectos de terracería únicamente.

Ml = 
Salario mínimo decretado por el Gobierno, vigente para la zona del proyecto, al momento de ejecutada la estimación de obra presentada. 




Mo = 
Salario mínimo decretado por el Gobierno, vigente para la zona del proyecto al momento de su Licitación. 


No debe existir ningún tipo de ajuste por reconocimiento de mayores costos en el renglón de mano de obra en el período comprendido entre la fecha de licitación o recepción de oferta y la fecha en que acontece el primer aumento al salario mínimo posterior a dicha oferta, debido a que en tal período no se han variado las condiciones de pago a la mano de obra para el oferente, de acuerdo a lo establecido en los documentos contractuales atinentes al proyecto.

II.
Combustibles y Lubricantes.


Su incremento se reconocerá mediante aplicación de la siguiente fórmula: 




FAc = IPc ( Dl/Do - 1)
   




Donde: 




FAc = 
Factor de Ajuste de los combustibles y lubricantes a multiplicar por el monto ejecutado en un item determinado de una estimación.

IPc =
Incidencia Porcentual de los combustibles y lubricantes en un item dado (del cuadro adjunto). 




Dl =
Precio Oficial del Diesel al momento de ejecutada la estimación presentada. 




Do =
Precio oficial del diesel al momento de la Licitación del proyecto. 


En ambos casos (Dl, D0) se tomará el precio de bomba que se aplica al consumidor final, correspondiente a la zona donde se ejecute el proyecto.

III.
Reparaciones, Repuestos Y Llantas. 

Su incremento se reconocerá mediante aplicación de la siguiente fórmula: 



Formula de Reconocimiento:




FAr = IPr (DIV1/DIVo - 1)



Donde: 




FAr, IPr
son los mismos conceptos aplicados en el inciso a) precedente. 




DIV1 = 

Costo de la divisa en Lempiras en el sistema  interbancario o sistema similar, en todo caso dictado por el Banco Central de Honduras, vigente para el mes  correspondiente al de la estimación presentada.




DIVo =


Costo de la divisa en Lempiras en el sistema interbancario o similar, en todo caso dictado por el Banco Central de Honduras, vigente para el mes correspondiente a la Licitación del proyecto o recepción de oferta. 

PONDERACION DE VALORES EN LOS INDICES 

Si en el mismo período que abarque una determinada Estimación de obra se suscitan dos o más valores de un Índice de Escalamiento, sea el valor del Salario Mínimo (Ml); el valor del precio del Diesel (D1); o el valor de la divisa en el sistema adoptado por el Banco Central de Honduras (DIV1), se deberá realizar una ponderación de dichos valores de acuerdo a su duración en el período de la Estimación, a fin de obtener un solo valor que sirva en el Índice respectivo.

RECONOCIMIENTO DEL ALZA EN LOS MATERIALES 

El aumento de costos de los materiales se reconocerá mediante la confrontación de la factura de compra del bien utilizado en el proyecto correspondiente a la Estimación de obra y la cotización de dicho bien incluida en la oferta al momento de la licitación. 

Los materiales objeto de reconocimiento por incremento de costos se limitan a los siguientes: Cemento gris Portland, Acero, Productos Asfálticos (Cementos Asfálticos y Asfálticos Rebajados), Alambre de Púas, Tuberías (Concreto y PVC) y gaviones. 

Solamente en el caso de contratos de construcción de puentes, cajas u otras estructuras mayores de drenaje, se reconocerá el incremento en el precio de la madera también mediante el mismo sistema de confrontación de facturas; en otros contratos no.

En el caso de ciertos materiales específicos, el consumo de los mismos en un item dado se prefija por unidad de medida de acuerdo al cuadro de "Reconocimiento de Mayores Costos en Materiales" establecido por la Dirección General de Obras Públicas. 

CONSIDERACIONES ESPECIALES 

A.
La Secretaria de Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), queda facultada para realizar los análisis correspondientes a efecto de evaluar y ajustar el procedimiento, si fuere el caso, con el propósito de perfeccionar o actualizar su aplicación. 
B.
Para el reconocimiento de mayores costos en ítems que involucren la obtención o procesamiento de materiales por parte del Contratista, tal es el caso de los agregados pétreos para bases, sub-bases o concretos, el ajuste se hará en dos etapas: Como Material Almacenado aplicando a ésta fase el 40% del reajuste total del ítem y como material colocado en obra cuando se le reconocerá el 60% del reajuste restante, empleando en cada etapa los Índices que correspondieran al período en que se realice el ajuste. 

C.
Se operarán los cálculos con un máximo de cuatro (4) cifras significativas a la derecha del punto decimal sin efectuar aproximaciones, sino cortando el valor a la cuarta cifra a la derecha del punto, tal como aparezca en el cálculo respectivo. 


Al final en el cálculo del valor de ajuste en Lempiras, se cortará el valor de dicho ajuste a la segunda cifra (centésima) que aparezca a la derecha del punto decimal, sin realizar aproximaciones. 


Para efectos de dar a conocer las tablas utilizadas en el cálculo de mayores costos por formula se adjuntan los cuadros siguientes:


- Cuadro de incidencias porcentuales


- Cuadro con Tabla de Salarios Mínimos

- Para el reporte del diesel utilizar los valores establecidos por la Comisión Administradora    del Petróleo (CAP).


- Cuadro de tasa promedio de cambio BCH


- Cuadro de rendimiento de mayores costos de materiales

	PROCEDIMIENTO RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS
	

	(DECRETO No. 29-90)
	

	COSTO PROMEDIO DE LA DIVISA
	

	(LPS. POR US$)
	

	
	
	
	
	
	 
	MES DE MAYO

	MES
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	ENERO
	14.5379
	15.1480
	15.9703
	16.9640
	17.7840
	18.66
	18.90

	FEBRERO
	14.6123
	15.2012
	16.0737
	17.0394
	17.8581
	18.73
	18.90

	MARZO
	14.6523
	15.2488
	16.1534
	17.1092
	17.9436
	18.77
	18.90

	ABRIL
	14.6948
	15.3109
	16.2297
	17.1883
	18.0217
	18.81
	18.90

	MAYO
	14.7604
	15.3661
	16.3068
	17.2344
	18.0993
	18.85
	18.90

	JUNIO
	14.7970
	15.4315
	16.3958
	17.2950
	18.1701
	18.86
	 

	JULIO
	14.8489
	15.4892
	16.4669
	17.3777
	18.2408
	18.87
	 

	AGOSTO
	14.9120
	15.5255
	16.5938
	17.4555
	18.3285
	18.87
	 

	SEPTIEMBRE
	14.9800
	15.5904
	16.6410
	17.5343
	18.4110
	18.88
	 

	OCTUBRE
	15.0350
	15.6890
	16.7269
	17.5970
	18.49
	18.89
	 

	NOVIEMBRE
	15.0927
	15.8008
	16.8010
	17.6755
	18.54
	18.90
	 

	DICIEMBRE
	15.1407
	15.8814
	16.8823
	17.7275
	18.59
	18.90
	 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	FUENTE : BANCO CENTRAL DE HONDURAS
	
	
	
	
	


FECHA DE REMISION:____________________________________________________________

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PROCEDIMIENTO RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS

	VALOR DE INDICES DE PRECIOS AL CONSUMIDOR

	 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	MES DE FEBRERO

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	MES
	 
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	
	Base 100
	Base 1000
	Base 100
	Base 1000
	Base100
	Base 100
	Base 100
	Base 100
	Base 100

	ENERO
	100.50
	     1,566.17 
	111.10
	   1,694.46 
	120.20
	130.6
	139.6
	152.2
	163.3

	FEBRERO
	102.00
	     1,585.91 
	112.50
	   1,712.79 
	121.5
	132.3
	141.2
	154.0
	164.4

	MARZO
	103.00
	     1,600.01 
	113.50
	   1,722.65 
	122.2
	132.8
	141.7
	155.2
	164.8

	ABRIL
	104.30
	     1,609.88 
	114.20
	1,735.34
	123.1
	133.5
	143.2
	156.6
	165.7

	MAYO
	105.30
	     1,629.61 
	115.60
	   1,743.80 
	123.7
	133.7
	144.3
	157.2
	

	JUNIO
	106.30
	     1,639.48 
	116.30
	   1,763.53 
	125.1
	134.1
	145.2
	158.3
	

	JULIO
	107.00
	     1,647.94 
	116.90
	   1,777.63 
	126.1
	134.6
	147.1
	159.7
	

	AGOSTO
	107.50
	1,659.22
	117.70
	   1,788.91 
	126.9
	135.8
	147.6
	161.0
	

	SEPTIEMBRE
	107.70
	     1,671.90 
	118.60
	   1,791.73 
	127.1
	136.4
	147.8
	161.6
	

	OCTUBRE
	108.30
	     1,674.72 
	118.80
	   1,801.60 
	127.8
	137.0
	149.1
	161.7
	

	NOVIEMBRE
	109.50
	     1,683.18 
	119.40
	   1,812.87 
	128.6
	137.9
	150.4
	162.0
	

	DICIEMBRE
	110.10
	     1,688.82 
	119.80
	   1,825.56 
	129.5
	138.3
	151.0
	162.70
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FUENTE : BANCO CENTRAL DE HONDURAS
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nota: En el mes de Diciembre Cambió base 100 en vez de base 1000, por lo tanto esta tabla será  
	

	utilizada para proyectos en ejecución periodos anteriores a Diciembre de 1999.
	
	
	

	Para proyectos nuevos se utilizará la tabla en base 100
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


TABLA DE SALARIOS MINIMOS POR JORNADA ORDINARIA DIARIA

VIGENTE A PARTIR DEL UNO DE ENERO DEL 2006*
	ACTIVIDAD ECONOMICA
	SALARIO DIARIO
LEMPIRAS
A NIVEL NACIONAL

	Agricultura, Silvicultura, Caza y Pesca 
	

	1-15 Trabajadores
	68.00

	16  y más trabajadores
	85.96

	Extracción de Minerales no Metálicos, Industria Manufacturera; Construcción; Comercio; Restaurantes y Hoteles; Servicios Comunales, Sociales y Personales
	

	1-15 Trabajadores
	74.71

	16  y más trabajadores
	91.46

	Transporte, Almacenamiento y Comunicaciones; Bienes Inmuebles y  otros servicios tales como agencia de información sobre crédito; agencias de ajuste, y cobranza de cuentas: Servicios de reproducción, dirección de correspondencia, impresión, heliográfica, fotocopia, envíos postales y de taquimecanografía;  agencias de colocación agencias de información y de noticias; servicios de administración comercial y de consulta, los diseñadores de moda; los fiadores, los servicios de impresión dactiloscopias y las agencias de detectives y protección; servicios jurídicos, de contabilidad, auditoria y teneduría de libros; servicios de elaboración de datos y de tabulación, técnicos y arquitectura; y servicios de publicidad, alquiler y arrendamiento de maquinas y equipos
	

	1-15 Trabajadores
	85.04

	16  y más trabajadores
	88.67

	Servicios prestados a las empresas
	

	1-15 Trabajadores
	54.50

	16  y más trabajadores
	63.18

	Empresas adheridas al Régimen de Importación Temporal (RIT), efectivamente exentas del Impuesto Sobre la Renta y que exportan no menos del 80% de su producción.
	105.98



	Establecimientos Financieros y Seguros.
	

	1-15 Trabajadores
	107.06

	16  y más trabajadores
	107.06

	Empresas que se dedican a actividades de exportación Produciendo, Procesando o Comercializando los siguientes Productos: Tabaco, Café, Mariscos, Melones, Bananos y Plátanos; Atraque, Muellaje, Mantenimiento y reparación de Ferrocarriles y Barcos; Carga y Descarga de Mercadería  en Puertos Marítimos; Refinar y Bombear a Larga Distancia Petróleo y sus Derivados; Electricidad, Gas y Agua; Empresas bajo los regimenes (SOLÍ Y ZIP); Extracción de Minerales Metálicos.
	105.98

	Empresas que se instalen a partir de la fecha de entrada en vigencia de los nuevos salarios mínimos, en los departamentos de Olancho, Choluteca, Valle, El Paraíso y Santa Bárbara, en todas las actividades económicas, con excepción de las actividades de agricultura, silvicultura, caza y pesca, transporte, comunicaciones, agencias de información sobre crédito, agencias de ajuste y cobranza de cuentas; establecimientos financieros y seguros; refinar y bombear a larga distancia petróleo y sus derivos; servicios prestados a as empresas.
	

	1-15 Trabajadores
	76.00

	16  y más trabajadores
	86.00


* Publicado en el Diario Oficial “La Gaceta” No. 30,969 del 3 de Abril de 2006
ANEXO No. III

ESPECIFICACIONES TECNICAS
ESPECIFICACIONES TECNICAS PARA CONSTRUCCION DE OBRAS HIDRAULICAS

MARCADO

El contratista deberá proceder por su cuenta al marcado de las obras y zona de trabajo para la construcción del proyecto. El consultor del proyecto encargado del diseño de las obras suministrara y mostrara en el campo los puntos de control Horizontal (Amarres) y los puntos de control vertical de elevación fija (Bancos de Nivel), los cuales deberán ser objeto de cuidado y conservación por parte del contratista, siendo verificados periódicamente por el supervisor.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Los trabajos de Marcación deberán ser incluidos por el contratista en el precio unitario contratado para la ejecución de las obras hidráulicas más prioritarias como ser los Bordos, Canalizaciones, Revestimientos o la Mampostería Gavionada.

En el caso que no se estableciere de esta manera la marcación podrá ser considerada en forma global, por metro lineal o por Kilómetro, dependiendo de la magnitud del trabajo.

DESMONTE, DESTRONQUE, LIMPIEZA Y PREPARACION

DESMONTE

Este trabajo consiste en efectuar alguna o todas las siguientes operaciones: Cortar, desraizar, quemar y retirar del sitio de construcción todos los árboles, arbustos, hierbas y cualquier vegetación comprendida dentro del derecho de vía, las áreas de construcción y los bancos de préstamo indicados en los planos o a criterio del supervisor.

El material producto del desmonte deberá colocarse fuera de la zona destinada a la construcción.

DESTRONQUE

Consiste en la deforestación y desraizado en el terreno de todos los árboles, leña, trozos, troncos, cizañas y basura de cualquier clase dentro de la zona de trabajo marcadas por la supervisión o indicadas en los planos.

Los árboles que cubren parte de las áreas vecinas deben ser cortados, removidos y eliminados satisfactoriamente, con el objeto de no dañar los que se conservaran, los árboles deberán ser derribados hacia el centro de la zona a limpiar. El contratista deberá conservar y proteger todos los árboles que no sea necesario remover.

LIMPIEZA

Consiste en recoger todo el material desmontado y destroncado de la zona de trabajo marcada con estacas, debiendo trasladarse a las zonas establecidas fuera del área de trabajo autorizada por el supervisor.

Los troncos, raíces, cizañas y materiales desechables grandes, deberán quemarse en pilas cerca del centro del área de trabajo y el control de fuegos correrá por cuenta del contratista de acuerdo con todas las leyes del país y de las regulaciones referentes a la formación de hogueras en el sitio. Las cenizas que resulten de la quema deberán removerse y botarse donde lo indique el supervisor fuera del área de trabajo.

Las profundidades de desmonte, destronque y limpieza mínima serán de 30 cm. respecto al nivel del terreno natural estableciéndose mayores profundidades según las condiciones del sitio y determinado por el supervisor como por ejemplo la existencia de Bancos de arena en la línea central donde se construirán bordos.

Si la localidad de eliminación de desperdicios no perecibles producto del desmonte, destronque y limpieza fuera de la zona de trabajo, se ha localizado en propiedades privadas el contratista hará todos los arreglos necesarios por escrito con los dueños de las mismas.

Todos los fósiles, restos arqueológicos, utensilios antiguos y joyas diversas de gran valor cultural y monetario para el país, se consideraran Patrimonio Nacional y propiedad absoluta del Gobierno de la República de Honduras. El contratista esta obligado a tomar todas las medidas de precaución y cuidado para evitar daños, hurtos y robos de las mismas por cualquier persona.

El contratista deberá informar inmediatamente al supervisor de tal descubrimiento para notificar oficialmente al Instituto Hondureño de Antropología e Historia, extendiendo esta Institución los recibos respectivos tanto al contratista como al supervisor.

PREPARACION

Se le llamara preparación a las actividades previas a la construcción de las obras hidráulicas, siendo las más comunes las siguientes:

a) En todas las oquedades resultantes de las operaciones anteriores de desmonte, destronque y limpieza ubicados en las zonas en que se construirá el bordo, deberán alisarse sus costados para disminuir la inclinación o nivelándolos con relleno de material humedecido, el que deberá compactarse hasta lograr la densidad requerida.

b) Los accesos al proyecto y dentro del proyecto, paralelos a la obra y aprobados por la supervisión deberán estar provistos del bombeo correspondiente y sus cunetas respectivas en los lados requeridos, según las condiciones de los sectores, así como las pendientes longitudinales mínimas para drenaje mínimo eficiente y se deberá permitir su utilización para los vehículos de la supervisión y la unidad ejecutora.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

La actividad global de desmonte, destronque y limpieza se medirá tomando como unidad la “Hectárea”, con aproximaciones de hasta dos decimales, según el precio unitario contratado.

No se estimara para fines de pago la limpieza, destronque y desmonte que el Contratista efectúe fuera de las áreas marcadas con estacas, ni contemplados en el proyecto sin la orden escrita por el Supervisor.

Si la quema del material no aprovechable no pudo ser efectuada en forma inmediata al desmonte por razones no imputables al Contratista, se pagara únicamente el avance del 90 % del desmonte efectuado. Cuando se haga la quema y se terminen los trabajos del desmonte, se estimara el 10 % restante.

TRABAJO Y CONSTRUCCION DE BORDOS O DIQUES

DEFINICION BORDO

Bordo o Dique es una estructura de tierra, establecida longitudinalmente en las márgenes de los ríos y canales artificiales con altura, forma y condiciones necesarias para hacer fluir sin sobrepasar el área destinada a los mismos, dañando o destruyendo la infraestructura e inversiones en las tierras circunvecinas  a esos canales.

MATERIAL DEL BORDO

Debe ser estable, trabajable, impermeable, libre de impurezas vegetables como hojas, ramas, raíces, troncos, evitar el suelo podrido en que deberá apartarse de la zona de trabajo y aquel formado con material sin cohesión.

EXTRACCION DEL MATERIAL PARA EL BORDO POR PRESTAMO LATERAL

Es la extracción del volumen de material para construir el bordo, de una zona de préstamo longitudinal paralela al alineamiento del dique preferiblemente del lado del cauce.

CLASES DE PRESTAMO LATERAL

Para extraer el material necesario para construir el bordo por préstamo lateral, este se ha clasificado de la forma siguiente:

a) Préstamo por Zanjo Lateral Externo

Corresponde a la extracción de material de un zanjo lateral cuyas dimensiones establecerá y marcará el Supervisor, ubicándose hasta una distancia transversal mínima de 7.50 mts. del pie externo del talud del bordo.

La profundidad máxima del zanjo de forma trapezoidal asimétrico estará ubicado en dirección de la margen del río, esta profundidad máxima no deberá sobrepasar el último tercio de profundidad promedio del río en época de verano. El fondo del zanjo deberá conservar pendiente con dirección a la margen del cauce y desde la distancia mínima de 7.50 mts. de seguridad, se deberá desarrollar un talud mínimo con relaciones 1 vertical a 2.5 horizontal hasta alcanzar la profundidad mínima del trapecio.

b) Préstamo por Zanjo Lateral Interno

Es la extracción del volumen de material para construir parte o todo el bordo desde la zona interna del mismo. Esta extracción deberá autorizarla la Supervisión si lo cree conveniente, previos análisis técnicos de seguridad y funcionamiento de la obra en su conjunto y aprobada por la Dirección Ejecutora.

En ningún momento el Contratista realizará dicha operación, sin la autorización escrita del Supervisor. La distancia mínima de seguridad al pie del talud del bordo será de 10 mts. y la profundización en pendiente para alcanzar la mínima profundidad del zanjo será de relación 1 vertical a 3 horizontal y la profundidad máxima no sobrepasará de 2.50 mts. en  este sector.

c) Préstamo por Barrido Triangular Externo

Consiste en desarrollar secciones transversales triangulares hasta una distancia mínima horizontal al pie externo del bordo de 6 mts. mínimo.

Estas secciones transversales triangulares de extracción tendrán por dimensiones, la hipotenusa medida horizontalmente sobre el terreno, el cateto más largo con la pendiente en dirección del cauce y el más corto donde estará la máxima profundidad de extracción. Las dimensiones y marcado lo establecerá la Supervisión.

d) Préstamo por Barrido Triangular Interno

Es idéntico y simétrico al préstamo por Barrido triangular externo, ubicado a una distancia mínima de seguridad al pie del talud interno del bordo igual a ocho (8) metros. Las dimensiones y marcación lo establecerá la Supervisión, previa verificación de seguridad y funcionamiento en el conjunto de la obra.

e) Préstamo por Barrido Longitudinal

Consiste en extraer el material necesario para construir el bordo, mejorando el terreno longitudinalmente en combinación con las anteriores, sin modificar las restricciones establecidas en los mismos. La ubicación, dimensionamiento y marcado lo establecerá la Supervisión y del lado externo, considerando las condiciones de seguridad y funcionamiento del conjunto de la obra.

Este método es efectivo cuando la topografía de las márgenes son accidentadas.

f) Préstamo Lateral Directo

Es la excavación del material correspondiente a la construcción de canales de drenajes internos o de alivio, en combinación directa con la construcción de bordos a ambas márgenes.

PRESTAMO DE BANCOS DE MATERIALES AFUERA DEL AREA DE LAS OBRAS HIDRAULICAS

Consiste en extraer el material necesario para construcción del bordo, desde bancos afuera del área de trabajo de la obra. Para extraer el material de estos bancos se considera al acarreo (el cual se pagara en forma independiente según se establezca en estas especificaciones tecnicas), porque el material del área de las obras Hidráulicas no reúnen las especificaciones de calidad y funcionamiento.

Estos bancos los establecerá la Supervisión y autorizará su utilización por escrito al Contratista, después de haber gestionado los trámites técnicos y administrativos legales respectivos.

TRABAJOS DE CONSTRUCCION DE BORDOS

Para proceder a la construcción  de bordos el Contratista, deberá ejecutar el trabajo regido por las especificaciones siguientes:

a) Escarificación del área de la base del bordo hasta una profundidad variable entre 15 y 25 centímetros, según lo establezca y apruebe el Supervisor.

b) Colocación del material extraído, a lo ancho de las bases requeridas según se alcanza la rasante, por capas paralelas de espesor variable de 30 centímetros mínimo a 50 centímetros máximo, compactados a la densidad requerida.

c) El regado y colocación de las capas deberán extenderse longitudinalmente en tramos de 150 metros mínimo, hasta 500 metros máximo por todo el ancho de las bases requeridas en época lluviosa por el caso eventual.

d) Los tramos longitudinales construidos deberán proporcionar escalones escarificados de 10 metros por capas, para desarrollar traslape con el siguiente tramo a construirse. En época lluviosa los escalones deberán tener 5 metros.

e) Cada capa colocada deberá tener su superficie rastrillada, para recibir y amarrar con la siguiente inmediata superior.

f) En época lluviosa deberá garantizar el drenaje rápido de las aguas caídas sobre las capas.

g) En caso de lluvia u otras condiciones desfavorables al movimiento de tierra, las operaciones se podrán suspender en cualquier momento.

h) El material de las capas debe tener la humedad necesaria antes de apisonar para que la compactación sea la indicada en las especificaciones. Se requerirá humedecer o secar el material y tratarlo en forma que se asegure  un contenido de humedad a través de toda la capa.

i) Si el material estuviese demasiado húmedo para obtener la compactación debida, se paralizará el trabajo en todas las porciones del terraplén afectadas hasta que se seque lo suficiente, para adquirir el grado de humedad requerido.

j) En caso de faltar humedad, se regará agua con vehículos tanques para rociar, o distribuidores de presión u otro equipo aprobado que distribuye homogéneamente el agua. Debe existir en todo tiempo suficiente equipo disponible para suministrar el agua requerida.

k) Se tomarán muestras del material para pruebas antes y después de la colocación de las capas a intervalos frecuentes. De estas pruebas se harán las correcciones, ajustes y modificaciones de métodos, materiales y contenido para construir el bordo.

l) El porcentaje compactación minimo requerido será de 85%  de la Densidad Máxima (Proctor Standard Método Cono de Arena Designación AASHO T – 147). Se define como la densidad de la capa compactada expresada como un porcentaje, de la densidad máxima del material cuando se prueba de acuerdo a las especificaciones.

Densidad máxima se define como el peso máximo seco en kilogramos por centímetro cúbico obtenido, cuando un material se mezcla con  diferentes porcentajes de agua y compactado de la manera Standard.

El porcentaje de agua al cual se obtiene la densidad máxima se le llama el contenido de humedad óptimo.

El porcentaje de Compactación = Densidad en el Campo x 100

                                                  Densidad Máxima                  

m) Se debe establecer una sobre elevación y sobre espesor de taludes y órdenes (zonas protectoras de los bordos a partir de los pies de sus taludes), en el orden del 5 al 10% de la altura de diseño para prevenir los efectos de asentamientos, estas alturas de seguridad las establecerá la Supervisión.

n) La corona debe tener el bombeo necesario para facilitar el drenaje de las aguas recibidas por lluvia, se establece un porcentaje de 3% a ambos lados de la línea central del bordo como mínimo, pero el Supervisor podrá recomendar mayores valores según las condiciones del sitio siempre y cuando no sobrepase la pendiente de arrastre de materiales.

ñ)
La conformación de taludes deben garantizar las pendientes específicas en forma recta, evitándose en todo momento las convexidades, irregularidades o curvaturas hacia el bordo. No debe permanecer la superficie lisa, para evitar las erosiones provocadas por las aguas desde la corona.

o) Queda terminantemente prohibido al Contratista, la construcción de bordos por amontonamiento de material ligeramente compactado y conformado; porque los tramos así construidos serán demolidos en su totalidad  y el Supervisor está autorizado a ordenar dicha acción, por lo que el Contratista deberá restituirlo totalmente bajo su cuenta y riesgo.

BORDO LIBRE

Además del bordo diseñado para cumplir con la capacidad máxima de agua, debe existir un bordo libre que sobrepase el nivel máximo de agua para mayor seguridad. Este bordo libre se determina dependiendo del  caudal máximo de Diseño:

	CAUDAL MAXIMO DE DISEÑO

M3/SEG.
	BORDO LIBRE

MTS.

	Menor de 200

200 – 500

500 – 2000

2000 – 5000

5000 – 10,000

Mayor de 10,000
	0.6

0.8

1.0

1.2

1.5

2.0


ANCHO DE CORONA

Con el propósito de dar mayor consistencia a un Bordo, es necesario determinar un ancho mínimo en corona, el cual puede ser determinado dependiendo del caudal máximo de Diseño.

	CAUDAL MAXIMO DE DISEÑO

M3/SEG.
	ANCHO DE CORONA

MTS.

	Menor de 500

500 – 2000

2000 – 5000

5000 – 10,000

Mayor de 20,000
	4

5

6

7

8


TALUD DE BORDO

El talud del bordo se debe formar con una pendiente mínima de 2:1, en muchos casos es necesario formar taludes suaves como 3:1 (Horizontal : Vertical) en los casos que se utilicen revestimiento en taludes no será necesario incrementar los taludes a valores mayores de  2:1.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

En la construcción de bordo conformado y compactado, se tomará como unidad el metro cúbico con aproximaciones de dos decimales. La determinación del volumen se hará utilizando el método de promedio de áreas extremas en estaciones de veinte (20) metros, o las que se requieren según la configuración del terreno y se pagará de acuerdo al precio unitario establecido en el Contrato.

Cuando el Contrato no especifique el pago de terraplén, bordo o dique, el trabajo de la construcción de éste no será pagado como tal, sino que será considerado como incidental a las obras de las canalizaciones contratadas como tales.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio unitario por metro cúbico en la construcción de bordo, incluirá toda la actividad que representa la compra, el corte y cargado de material en el banco de préstamo, así como la descarga, el regado y el compactado en el sitio de construcción de acuerdo a la forma de trabajo. En el caso de construcción de bordo con material lateral incluirá toda la actividad de corte, conformación y compactación tomando el material adyacente al sitio de la construcción. Además en ambos casos se deberá considerar el levantamiento topográfico con niveles y secciones antes, durante y después de la construcción del bordo para la medición de los volúmenes. En el caso de bordo compactado y acarreo de material el Contratista deberá considerar en su precio unitario el factor de abundamiento ya que para determinar la cantidad de obra a pagar únicamente se considerara los resultados numéricos del cálculo de volúmenes colocado en la obra de acuerdo al diseño establecido.

PROTECCION DE TALUDES DEL BORDO O DIQUE

Son las obras necesarias para proteger contra las erosión o cualquier otro daño, a que sean sometidos los diques o bordos.

Entre las protecciones de taludes se pueden nombrar las siguientes especificaciones:

a) Siembra de Zacate Estrella. Se utiliza para proteger los taludes, coronas y andenes de las Obras de Protección Contra Inundaciones.

La siembra del zacate deberá utilizarse en surcos paralelos y a lo largo de los taludes de ambos lados si así se estipula, utilizando una separación transversal entre surcos de 40 centímetros máximo o en siembros individuales de manejos en forma diagonal, utilizándose una separación máxima de 25 centímetros.

La siembra de zacate deberá extenderse hasta 2.50 metros, después de los pies de taludes y si existen andenes hasta 7 metros si éste es muy ancho.

b) La medición de la siembra de zacate estrella se hará por la unidad de Metro Cuadrado y su pago por Administración Delegada o su equivalente.

c) Otras protecciones como pedraplenes, colchonetas, gaviones, losas o bloques de concreto se establecerías sus especificaciones, mediciones y formas de pago en los apéndices correspondientes cuando se requieran.

TRABAJOS DE CANALIZACION Y DRAGADO

DRAGADO

Dragado consiste en la extracción del material del cauce con el propósito de definir una sección geométricamente establecida, colocando el mismo en las márgenes para su secado y posterior tratamiento de conformación o acarreo. 

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para la construcción de canales, remoción de materiales del cauce y márgenes, se usará como unidad de medida el metro cúbico con aproximaciones hasta de dos (2) decimales. Para efecto de cálculo se utilizará el método de áreas promedios entre estaciones a cada veinte (20) metros o según cambios bruscos del terreno. Se pagará según el precio unitario contratado.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

Para los trabajos de dragado su precio unitario considerara los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras, la excavación del material y su colocado en las márgenes de acuerdo a las indicaciones de la supervisión.

CONSTRUCCION DE CANALES

Se entenderá la construcción de canal, la actividad de excavación o dragado de una sección establecida para la conducción del agua a drenar de una zona determinada o el cauce artificial necesario a construir para aliviar el caudal de los ríos que así lo requieran. 

Cuando  el material extraído no se utilice en la construcción de bordos, deberá tenderse con pendientes suaves sobre el terreno donde ha sido colocado (las márgenes) para evitar desmejorarlo, de acuerdo a las instrucciones del Supervisor.

CLASES DE CANALES

1) Canal de sección simple de cualquier característica geométrica desde el nivel del terreno natural hacia abajo con cierta profundidad establecida.

2) Canal se sección compuesta con nivel máximo arriba del terreno natural utilizando bordos y sección simple con nivel de fondo respecto al terreno natural.

3) Cauces naturales y artificiales que requieran remoción de materiales cimentados en el cauce o la necesidad de reducir las márgenes para proporcionar capacidad mayor de drenaje.

PRINCIPIOS PARA EL DISEÑO DE CANALES

1) Descarga o caudal de diseño.

2) Tamo de diseño según requerimientos

3) Alineamiento de canal

4) Sección longitudinal

5) Sección transversal

6) Comportamiento del canal para el requerimiento.

Todos los principios deben ser analizados como un conjunto con el propósito de obtener el diseño más adecuado de un canal.

DETERMINACION DE LA SECCION DE UN CANAL

	CAUDAL  DE DISEÑO

M3/SEG.
	ANCHO DE CANAL

MTS.

	300

500

800

1000

1500

2000

3000

5000
	40 –60

60 –80

80 –110

90 –120

120 –170

160 –220

220 – 300

350 – 450


MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para la construcción de canales, remoción de materiales del cauce y márgenes, se usará como unidad de medida el metro cúbico con aproximaciones hasta de dos (2) decimales. Para efecto de cálculo se utilizará el método de áreas promedios entre estaciones a cada veinte (20) metros o según cambios bruscos del terreno. Se pagará según el precio unitario contratado.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

Para los trabajos de canalización y limpieza de cauce el precio unitario por metro cúbico incluirá todo el costo del trabajo que implica servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras; la excavación del material en el cauce y su colocación uniforme en las márgenes, con el retiro mínimo de 10.00 metros de la orilla del canal o de acuerdo a las instrucciones del Supervisor en proyectos de características especiales.

En casos de cambio de alineamiento del cauce del río deberá considerarse además, los rellenos en los sitios de entrada y salida del cauce anterior.

ACARREO DE MATERIAL
Consiste en transportar el material para la construccion del bordo desde bancos de prestamo ubicados fuera del área de trabajo de la obra y previamente identificados para la realización del rpoyecto. 

Esto se realiza debido a que el material del área de las obras Hidráulicas no reúnen las especificaciones de calidad y funcionamiento.

Consiste en extraer el material producto de la canalización o dragado, desde el área de trabajo de la obra hasta el punto especificado por la Supervisión.

Para extraer el material del área del proyecto, se considera el acarreo porque el material producto de la canalización o dragado no puede ser colocado a la distancia limite de 10.00 metros recomendada, en vista de que la zona aledaña al río se encuentra poblada y existe paralelo al río una carretera de acceso a los poblados cercanos.

Estos botaderos los establecerá la Supervisión y autorizara su utilización por escrito al Contratista, después de haber gestionado los trámites técnicos y administrativos legales respectivos. Fijar rutas y kilómetros del botadero, para el depósito del material extraído.

SOBRE ACARREO DE MATERIAL
Consiste en el movimiento y colocación del material en áreas seleccionadas por la Supervisión fuera de las distancias consideradas en el acarreo libre (600.00 metros); en esta actividad se incluirá el material producto de la canalización que no sea utilizada en la construcción del bordo y el material producto de banco de préstamo que sea utilizado en la construcción de bordo.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de acarreo de material en la construcción de bordo se tomara como unidad el Metro cúbico por Kilómetro (distancia del banco de préstamo al sitio de construcción, medido por la Supervisión).

La determinación del volumen acarreado se hará utilizando el método promedio de áreas extremas en estaciones de veinte (20.00) metros del bordo construido ya compactado, o las que se requieran según la configuración del terreno y se pagara de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato.

Para los trabajos de acarreo de material en la construcción de bordo o canalización se tomara como unidad el Metro cúbico por Kilómetro (distancia del banco de préstamo al sitio de construcción, medido por la Supervisión), colocado y compactado en el sitio de la obra (bordo), colocado y extendido en el sitio del botadero (canalización).

La determinación del volumen se hará utilizando el método promedio de áreas extremas en estaciones de veinte (20.00) metros, o las que se requieran según la configuración del terreno y se pagara de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio unitario del metro cúbico / kilómetro de material acarreado y colocado en el sitio de la obra en bordo, incluirá todo el costo que implica dicha actividad, como ser el traslado y depositado del material del banco de préstamo a las áreas establecidas, suministrando los camiones volquetes establecidos en el equipo minimo.

En el caso de los trabajos de construcción de bordo compactado con acarreo de material el Contratista deberá considerar en su precio unitario el factor de abundamiento ya que para determinar la cantidad de obra a pagar únicamente se considerara los resultados numéricos del cálculo de volúmenes colocado en la obra de acuerdo al diseño establecido.

El precio unitario del metro cúbico / kilómetro de material acarreado, colocado y compactado en el sitio de la obra en bordo y colocado y regado en el caso de material excedente producto de la canalización, incluirá todo el costo que implica dicha actividad, como ser el cargado, traslado y depositado del material del banco de préstamo o del sitio de la canalización a las áreas establecidas.

En el caso de los trabajos de construcción de bordo compactado con acarreo de material el Contratista deberá considerar en su precio unitario el factor de abundamiento ya que para determinar la cantidad de obra a pagar únicamente se considerara los resultados numéricos del cálculo de volúmenes colocado en la obra de acuerdo al diseño establecido.

REVESTIMIENTO DE MARGENES

La erosión de la orilla conlleva la ablación de la margen que puede afectar a fracciones más o menos importantes de su altura y consiguiente deterioro o destrucción.

Los revestimientos son obras destinadas a proteger una orilla amenazada de erosión, a restaurar el talud de una margen erosionada profundamente, a reconstruir obras de protección de orillas más o menos deterioradas en ciertos tramos.

Para la elección del tipo de revestimiento hay que diferenciar tres zonas  sobre el talud de la margen:

a) Zona bajo el nivel de las aguas bajas, cuya inmersión es permanente.

b) Zona encima del nivel correspondiente a las avenidas ordinarias, inmersión temporal, recurrencia de cinco años.

c) Zona intermedia comprendida entre las dos anteriores.

Calculando en una sección del cauce y para una serie de veinte años consecutivos, los niveles alcanzados en la sección, se tiene base para establecer los niveles medios de separación de las tres zonas.

Los dispositivos a adoptar en cada zona son los siguientes:

a) Macizos de rocas o bloques artificiales apoyados en pedraplenes colocados en obra en períodos en que la velocidad del agua sea menor a 0.8 m/seg., los taludes deben tener al menos una inclinación 1/1. Si son de arena deben acompañarse de dispositivos complementarios como telones, encofrados, etc.

b) En esta zona se recomienda los tapices herbáceos o las plantaciones arbustivas si las características pedológicas de los taludes y climáticas de la zona no permiten los primeros.

c) En la zona c, se consideran los se consideran los siguientes tres tipos:

1) Revestimientos con elementos yuxtapuestos sin ligazón intersticial ejemplo: Encachados, mampostería de piedra en seco, losas de hormigón, placas de hormigón 75 –80 Kg. de peso máximo.

2) Revestimientos de gavión metálico.

3) Revestimientos de tipo monolítico; placas de hormigón de 0.30 a 0.60 m. con juntas de construcción; placas de hormigón armado, etc.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de construcción de Revestimientos en márgenes se utilizara como unidad de medida el Metro cúbico con aproximación de hasta dos decimales.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio por metro cúbico, incluirá el costo que implica dicha actividad para la cual el Contratista suministrara su propio personal, equipo y demás elementos necesarios por su cuenta y cargo para elaborar el trabajo como ser suministro de piedra, gavión y elaborar el conformado y excavaciones necesarias.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

OBRAS DE MAMPOSTERIA GAVIONADA

La mampostería gavionada está constituida en esencia por jaulas o gaviones de alambre rellenos de piedra. Los gaviones, según su forma, una vez rellenos, pueden ser prismáticos o cilíndricos.

CARACTERISTICAS Y TIPOS DE GAVION

Los gaviones prismáticos, que son los que se utilizan en construcción de diques, muros, espigones, etc., consisten en paralelepípedos rectangulares formados de malla metálica debidamente galvanizada o plastificada, para su protección contra la acción de aguas salitrosas.

Por su origen y funcionamiento, naturaleza del material de relleno, dotes de flexibilidad y filtración y el papel que puede desarrollar en el proceso de interacción estructura - terreno de cimentación, el dique de gaviones puede se clasificado como dique de materiales sueltos. Desde el punto de vista estático, su esqueleto exterior metálico permite la adopción  de un perfil transversal y de un método de cálculo para su dimensionado semejante al de los diques de gravedad.

La mampostería gavionada se emplea en lugares donde existen:

· Materiales adecuados para el relleno de los gaviones.

· Dificultad de transporte de otros materiales que no sean los gaviones vacíos, perfectamente manejables y de reducido peso.

· Disponibilidad de mano de obra.

El inconveniente de los gaviones es que la malla de alambre puede oxidarse o romperse por la acción de los materiales transportados por las agua, se ha solucionado con la fabricación de mallas de alambre galvanizado y plastificado, primer caso, o con el revestimiento de la malla con una capa de hormigón, segundo caso.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de construcción de Mampostería Gavionada se utilizara como unidad de medida el Metro cúbico con aproximación de hasta dos decimales.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio por metro cúbico, incluirá el costo que implica dicha actividad para la cual el Contratista suministrara su propio personal, equipo y demás elementos necesarios por su cuenta y cargo para elaborar el trabajo como ser suministro de piedra, gavión y elaborar el conformado y excavaciones necesarias.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL GAVION

Un gavión prismático se compone de tres partes: el cuerpo del gavión y las dos cabezas T.

El rectángulo I formará la tapa del gavión. El rectángulo III formará la base del mismo. Los rectángulos II y IV serán sus paredes.

Las dos cabezas T fijadas en cada uno de los bordes respectivos, a manera de charnela, cerrarán definitivamente el paralelepípedo, cuya formación queda ultimada.

Los alambres que forman los bordes que se señalan son generalmente un número inmediatamente superior al empleado en la tela metálica.

El gavión prismático, con el objeto de facilitar el transporte, procede de fábrica plegado. La operación de armado comprende, necesariamente, las tres partes siguientes:

· Desplegarlo, rebatiéndolo en el suelo.

· Levantar las partes II y IV, así como las dos cabezas T, hasta hacer coincidir sus aristas contiguas, formándose así una verdadera caja con la tapa abierta.

· Con trozos de alambre galvanizado (de longitud corriente) ligar fuertemente las aristas AI, BJ, EH Y FG.

Para las ligaduras, generalmente, se emplea un alambre de 2,40 milímetros de diámetro, empleándose para el cosido total del gavión una cantidad aproximada igual al 5 por 100 de peso de éste.

Cuando la altura del gavión alcance cierto valor, es conveniente atirantarlo mediante alambres horizontales, del mismo grueso que la malla, y de modo que unan caras opuestas, lo cual , al hacer solidarias dichas caras, evita las deformaciones que puedan formarse debidas a la presión del material de relleno.

Estos tirantes deben de estar distanciados en sentido horizontal de 70 a 80 centímetros y, en el vertical, la distancia entre los dos planos que contienen dos hiladas contiguas debe ser de 33 centímetros. Es conveniente que los tirantes de una hilada estén alternados con los de la inmediata inferior.

En todos los gaviones, especialmente en los que ocupen los extremos de una hilada, es corriente atirantar las caras contiguas y, en los destinados a la fundación de la obra, poner tirantes verticales que enlacen la base y tapa del gavión.

Otra operación necesarias antes de rellenar el gavión, y con el fin de que no presente deformaciones es el escuadrar sus paramentos en el sentido de su mayor dimensión, mediante tablas que se sostienen por puntales, generalmente de hierro.

El relleno debe realizarse de tal modo que se consiga la mayor densidad posible, en tanto que la piedra no se salga del gavión, para lo cual se debe colocar la piedra de mayor tamaño en contacto con la malla, reservándose las más pequeña para su interior.

Efectuando el relleno se procede a cerrar el gavión cosiendo convenientemente la tapa. Igualmente, deben coserse las aristas de cada gavión con las correspondientes de los gaviones contiguos, lográndose así una íntima trabazón en toda la obra.

La mampostería gavionada, apta para la construcción de diques de altura no superior a los 10 metros, tiene su característica propiedad de poseer flexibilidad, de tal modo que permite soportar asientos desiguales en las hiladas y fundaciones.

Para emplazamientos de mala cimentación, las obras monolíticas de mampostería hidráulica u hormigón, al precisar de buenas fundaciones, pueden dar lugar a un volumen de obra no útil, que las haga prohibitivas, siendo en estos casos idónea la mampostería gavionada.

Otro factor favorable en relación con la mampostería hidráulica u hormigón, es que  para éstas se precisa de cal o cemento, arena y agua, para la formación de un mortero. El transporte de estos elementos, sobre todo si el emplazamiento del dique es en alta montaña, ocasiona una considerable elevación en el costo de la obra, lo cual se evita con el uso de la mampostería gavionada que únicamente precisa del transporte de gaviones facilitado por el hecho de que éstos proceden de fábrica ya plegados.

ESPECIFICACIONES PARA GAVIONES STANDARD

· El gavión de tipo Standard deberá tener fuerte galvanización en los tipos y en las medidas más adelante indicadas. Será fabricado con refuerzos de los bordes y malla del tipo y de las medidas especificadas en los siguientes párrafos. El gavión puede ser dividido mediante diafragmas en celdas cuyo largo no deberá ser superior a una vez y media el ancho del gavión.

· Las mallas deberán  ser de tipo hexagonal a doble torsión, y las torsiones sería obtenidas entrecruzando dos hilos tres medios giros. Debido a su aspecto, a menudo son llamadas a triple torsión. Las medidas de las mallas deberán estar conforme con las especificaciones de fabricación. La medida disponible es del tipo 10 x 12, 8 x 10, etc.

· Todo el alambre empleado en la fabricación de los gaviones y en las operaciones de amarre en el ensamblaje tendrá que ser conforme con las BSS 1052/1942, “Mild Steel Wire”, o bien el alambre deberá tener carga de rotura media de 38-50 Kg./mm2; este dato es referido al alambre antes de la fabricación de la red.

El diámetro del alambre empleado en la fabricación de la red tendrá que ser de un mínimo de 2,7 mm en el gavión caja y de 2.2 mm en el gavión colchoneta. conforme con el pedido del proyectista.

· La prueba sobre el alambre tiene que ser efectuada antes de la fabricación de la red sobre una muestra de 30 cm. de largo. El estiramiento no deberá ser inferior al 12 por 100.

· Todo el alambre usado en la fabricación de los gaviones y en las operaciones de amarre deberá ser galvanizado conforme con las BBS 443/1982, “Galvanized Coating On Wire”, o sea, la cantidad mínima de zinc deberá estar conforme con las cantidades indicadas en la siguiente tabla:

	DIAMETRO NOMINAL DEL

ALAMBRE (MM)
	PESO MINIMO DEL

REVESTIMIENTO (GR/M2)

	2,2

2,4

2,7

3,0

3,4

3,9
	240

260

260

275

275

290


La adherencia del zinc al alambre deberá ser tal que después de haber envuelto el hilo seis veces alrededor de un cilindro que tenga un diámetro cuatro veces el del alambre, el revestimiento del zinc no tendrá que escamarse o rajarse de manera que pueda ser quitado rascando con las uñas.

· Todos los bordes de los gaviones, incluidos los paneles laterales y los diafragmas, deberán ser reforzados mecánicamente de manera que puedan impedir que se deshile la red y poseer la misma resistencia de la malla. El alambre usado para reforzar los bordes deberá ser de diámetro mayor que el de la misma red, es decir:

Para la malla tipo 10 x 12 con alambre de 3,0 mm. de diámetro, el refuerzo de los bordes tendrá que ser de diámetro igual o superior a los 3,9 mm.

Para la malla tipo 10 x 12 con alambre de 2,7 mm. de diámetro, el refuerzo de los bordes tendrá que ser de diámetro igual o superior a los 3,4 mm.

· Los gaviones Standard tienen las siguientes medidas:

Ancho = 1,00 m.

Largo = 2,00 m., 3,00 m. ó 4,00 m.

Alto =0,50 m. ó 1,00 m.

· Se tendrá que proveer, junto a los gaviones, una cantidad de alambre de amarre de manera que se puedan efectuar todas las operaciones de amarre durante la construcción de la obra. La cantidad de alambre de amarre es aproximadamente el 5 por 100 del peso de los gaviones suministrados.

El diámetro del alambre de amarre será de:

2,4 mm. para los gaviones con alambre de 3,0 mm. de diámetro.

2,2 mm. para los gaviones con alambre de 2,7 o 2.4 mm. de diámetro.

En el caso  de revestimiento con PVC, la cantidad de alambre de amarre es aproximadamente del 8 por 100 del peso de los gaviones suministrados. El diámetro del alambre será de 2,2 mm.

· En el caso de revestimiento con PVC, el alambre, después de ser galvanizado, es revestido con una capa de cloruro de polivinilo de color y cuyo espesor no deberá ser inferior a 0,40 mm.; deberá resistir a las condiciones de corrosión natural, inmersión en agua salada y no deberá mostrar ninguna variación notable en sus características iniciales, que son:

Carga de rotura: Conforme con las ASTM D412, no deberá tener valor inferior a 230 Kg./cm2.

Estiramiento: Conforme con la ASTM D412, no deberá tener valor inferior al 190 por 100.

Temperatura de fragilidad: Conforme con las BSS 2782/1965, Method 104A, no deberá se mayor de –35° C Cold Bend Temperature.

Corrosión por penetración: la máxima penetración de la corrosión desde una extremidad del hilo cortado a cercén deberá ser de 25 mm.

· Alambre: Se admite una tolerancia de 2,5 por 100 sobre el diámetro de los alambres arriba citados (BSS 1052/42); como consecuencia, el peso de los gaviones está sujeto a una tolerancia de 5 por 100 (que corresponde a una tolerancia menor del 2,5 por 100 referido al diámetro de los alambres).

· Gaviones: Se admite una tolerancia de 5 por 100 sobre el ancho y el alto de los gaviones y una tolerancia de 3 por 100 sobre el largo.

GEOTEXTIL

Con el propósito de contribuir a la protección de los taludes erosionables de las márgenes se ha contemplado el uso de un Geotextil, el cual es una malla que provee excelentes cualidades físicas y propiedades Hidráulicas con alta resistencia a los esfuerzos tensionales.

El Geotextil provee soluciones económicas y es comúnmente usado en actividades de separación de suelos, filtración y protección de taludes, es fácilmente manejable, fácilmente adaptable a la forma del terreno y a las condiciones de drenaje por sus altas propiedades de permeabilidad.

MEDICION Y FORMA DE PAGO
Para los trabajos de colocación de Geotextil se tomara como unidad de medida el metro cuadrado, con aproximaciones de hasta dos (2) decimales.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio por metro cuadrado, incluirá el costo que implica dicha actividad para la cual el Contratista suministrara su propio personal, equipo y demás elementos necesarios por su cuenta y cargo para elaborar el trabajo como ser suministro del geotextil y elaborar el conformado.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

VEGETACION PARA CONTROL DE EROSION

La vegetación del talud es con el fin de evitar la erosión por la vía del amarre del material suelto dándole así una mayor estabilidad.

Para la vegetación se puede utilizar diversos tipos de zacate, siendo estos el Jaragua o Estrella.

COLOCACION DE LA VEGETACION

El Zacate que se utilice se debe colocar al tres bolillos teniendo una separación en el sentido longitudinal de 10.00 centímetros, en el sentido transversal la separación debe ser de 25.00 centímetros, los estolones o hijuelos del zacate serán sembrados en un ángulo normal al talud hasta una profundidad de 15.00 centímetros, los rizomas del estolón no deben ser maltratados.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Los trabajos de vegetación se deberán medir por metro cuadrado en su posición final.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El pago cubre todos los trabajos requeridos para su instalación, mismos que consisten en el suministro del zacate, excavación para la instalación del estolón, humedecimiento del suelo, relleno del agujero y todas incidentales que se requieren para la ejecución del trabajo. Dentro de este rubro también esta incluido el uso de las distintas herramientas y equipo que se necesita emplear, las cuales deberán ser suministradas por el Contratista.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

PIEDRA LIGADA CON CONCRETO

Este renglón consistirá en la excavación, construcción y relleno de muros de protección, construido paralelo a la margen del río, con el propósito de prevenir la socavación, erosión y posterior arrastre del material que conforma el área y construido de acuerdo a los planos.

El muro será construido con su encofrado respectivo, se usara piedra de río o ripion ahogada en concreto de 2,500 lb. / plg2.

Como estas son estructuras que controlan activamente la corriente del agua, se debe tomar en cuenta las características de forma y estructura, para que tenga la resistencia necesaria contar la acción de las aguas violentas.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

La mano de obra y el material será proporcionado por el Contratista; igualmente las herramientas y el equipo. Los materiales deberán satisfacer los requerimientos de la presente especificación.

La piedra a utilizar deberá reunir las siguientes características:

a) Ser de buena calidad, estructura interna homogénea, durable, sin grieta y de buen aspecto.

b) Pertenecer al grupo de rocas graníticas.

Para la mezcla de concreto se empleara Cemento Pórtland Normal, cuyas características satisfagan las especificaciones de Cemento Pórtland de la ASTM Des C 150 Tipo I. El cemento deberá suministrarse en el lugar de su uso, en los envases originales de fábrica y se amanecerá en un recinto cerrado, protegido de la humedad y la intemperie.

Todo envase con cemento apelmazado será rechazado. El Supervisor deberá a si sismo rechazar el cemento que hubiera sido almacenado por mas de tres meses, a partir de la fecha en que fue retirado de la fabrica.

El agua que se emplee en la preparación del mortero será razonablemente limpia y libre de sustancia perjudiciales como ser aceites, sales, álcalis o materiales orgánicos.

La arena consistirá en material de granulometría fina, producto natural de la desintegración de roca, y no contendrá aceite y otras sustancias nocivas salinas, alcalinas y orgánicas; la arena deberá pasar todo el tamiz No. 8 y no mas del diez por ciento (10 %) deberá pasar el tamiz No. 100.

La grava será debidamente tamizada, teniendo un tamaño entre ½ y ¾ de pulgada. Podrá usarse grava de río.

Se utilizaran las proporciones en la mezcla de arena y cemento según se indica en los planos de construcción o a indicaciones del Supervisor, para obtener un concreto de 2,500 lb. / plg2. para los drenajes en los muros, tanto la separación horizontal como vertical de los agujeros será fijada por la supervisión en el entendido que serán de 4” de diámetro y los tubos usados únicamente servirán de molde, debiendo ser retirados posteriormente.

Se usara el concreto después de 20 minutos de haber sido mezclado. No se permitirá el replante del concreto.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de construcción del muro se tomara como unidad de medida el metro cúbico.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El trabajo ejecutado con materiales aprobados de acuerdo a estas especificaciones será pagado al precio unitario de la propuesta para el renglón respectivo, cuyo precio comprenderá los costos directos, indirectos y generales emergentes.

El precio unitario por metro cúbico incluirá todos los costos que implica esta actividad, para lo cual el Contratista suministrara su propio equipo, personal y demás elementos necesarios por su cuenta y cargo para elaborar el trabajo, como ser el marcado, suministro de piedra, cemento, arena, grava, agua, madera y elaborar el conformado, excavaciones necesarias y los rellenos de material que se necesite entre el muro y el área colindante.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

ENCHAPE DE PIEDRA Y MORTERO

Consiste en el revestimiento de los taludes internos del bordo y aproximaciones con piedra ligada con mortero de cemento y arena en una proporción 1:3 y un espesor aproximado de 20 centímetros, con el objeto de prevenir daños por socavación, erosión y arrastre de material causado por la corriente.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de enchape de piedra y mortero se tomara como unidad de medida el metro cuadrado.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio unitario por metro cúbico incluirá todos los costos que implica esta actividad, para lo cual el Contratista suministrara su propio equipo, personal y demás elementos necesarios por su cuenta y cargo para elaborar el trabajo, como ser el marcado, suministro de piedra, cemento, arena, agua, guías de madera necesarias y elaborar el conformado, excavaciones necesarias y los rellenos de material que se necesite.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

TRABAJOS Y CONSTRUCCION DE ALCANTARILLA

Una alcantarilla es un conducto cerrado para el paso del drenaje de la superficie, debajo de una carretera, ferrocarril, bordo, canal u otro terraplén. La pendiente de una alcantarilla y sus condiciones de entrada y salida se suelen determinar por la topografía del sitio.

Existen diversos tipos de materiales para la construcción de alcantarilla como ser, concreto, estructuras metálicas, etc.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de construcción de alcantarilla se tomara como unidad el metro lineal construido. 

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio por metro lineal de construcción de alcantarilla incluirá todo el costo que implica dicha actividad, para lo cual el Contratista con su propio personal, equipo y demás elementos necesarios como materiales de construcción que suministrara por su cuenta y cargo. Se obliga a construir una alcantarilla doble o sencilla con tubos de concreto reforzado, Tipo II, de 36 pulgadas de diámetro y de una longitud variable (según planos de construcción), con sus respectivos cabezales, alas y losa de aproximación de entrada y salida, construidos de piedra ligada con concreto, debiendo el acabado de la pared del cabezal de salida permitir la instalación de compuerta (s) metálica (s) que suministrara el Contratista. Se entenderá que el precio unitario de la oferta por metro lineal será el costo de construcción de toda la alcantarilla (cabezales, alas, losas, cama de arena, tapaderas metálicas, T.C.R. Tipo II) dividida entre su longitud total y no únicamente el metro lineal de la T.C.R. 36” de diámetro.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

TRABAJOS DE CONSTRUCCION DE VADO
Se entenderá por vado la construcción de una losa de concreto armado apoyada en toda su longitud sobre una cama de material selecto y esta a su vez sobre la superficie del lecho del río, con muros laterales de mampostería con el propósito de facilitar la circulación de vehículos que atraviesan el cauce del río o quebrada.

El vado tendrá una sección de 4.00 metros de ancho por una longitud variable y un espesor de 0.20 metros con un armado de varilla No. 3 a cada 0.30 metros en ambos sentidos y anclado en el muro de mampostería con pines de varilla de acero No. 4 a cada 0.50 metros y los pines tendrán una longitud de 0.50 metros. El concreto a utilizar tendrá una resistencia de 3,000 lb. / plg2.

Los muros laterales tendrán una sección transversal de 0.40 metros cuadrados a base de piedra ligada con mortero en una proporción 1:3.

Con el objeto de indicar los niveles de agua deberá colocarse dos tubos HG de 2” graduados utilizando pintura anticorrosiva fluorescente en esquinas opuestas empotradas a 0.50 metros y una altura sobresaliente no mayor de 0.80 metros.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Para los trabajos de construcción de vado se tomara como unidad de medida el metro lineal construido.

ALCANCE DEL PRECIO UNITARIO

El precio por metro lineal de construcción de vado incluirá el costo total que implican todas las actividades requeridas, para lo cual el Contratista con su propio personal, equipo y demás elementos necesarios como ser materiales de construcción debe suministrar por su propia cuenta.

Es entendido que el precio unitario de la oferta será el costo por metro lineal de vado el cual incluye todas las actividades requeridas para la ejecución de la obra.

Además los servicios de topografía antes, durante y después de efectuadas las obras.

CONSIDERACIONES AMBIENTALES

CONCEPTO DE IMPACTO AMBIENTAL

Puede definirse impacto ambiental como resultado de la interacción entre una actividad humana y un elemento del medio natural o social. Esta interacción se manifiesta en uno o varios efectos que pueden ser positivos o negativos  y cuya aparición puede presentar características  muy variables en su distribución espacial y temporal.

El concepto de impacto ambiental suele contemplarse desde una perspectiva analítica, obteniéndose los impactos elementales de la descomposición en operaciones básicas de las actuaciones proyectadas y analizando su incidencia sobre cada uno de los factores ambientales susceptibles de ser alterados. Este enfoque tiene la ventaja de proporcionar una imagen pormenorizada de los efectos ambientales a estimar, aunque en la práctica supone un excesivo grado de desagregación que dificulta la evaluación global, por lo que se impone un planteamiento sintético que agrupe impactos claramente ínter relacionados que desemboquen en un mismo efecto o proceso ambiental.

Como elemento fundamental en el concepto de impacto, hay que destacar la importancia de los efectos indirectos, de modo que los impactos ambientales significativos, en muchas ocasiones, no son consecuencia directa de una acción, sino que se manifiestan a través de efectos concatenados, de los cuales el primero no es necesariamente el más importante.

TERMINOLOGIA BASICA DE LOS ESTUDIOS DE IMPACTO AMBIENTAL

Dentro del lenguaje utilizado en una EIA existen una  serie de expresiones que conviene aclarar a previamente:

INDICADOR AMBIENTAL: Factor o parámetro del medio medible y representativo de la magnitud del impacto ambiental.

EVALUACION DE IMPACTO AMBIENTAL (EIA): Es un procedimiento de análisis encaminado a formar un juicio previo, lo más objetivo posible, sobre la importancia de los impactos ambientales de una acción humana y la posibilidad de evitarlos o reducirlos a niveles aceptables. Desde el punto de vista jurídico-administrativo, la EIA es un procedimiento administrativo conducente a la aprobación, modificación o rechazo de una actuación humana. 

Desde el punto de vista metodológico, la EIA es un proceso encaminado a identificar, predecir, interpretar, prevenir y comunicar el impacto ambiental de una actuación futura (proyecto o plan).

PROYECTO: Todo documento técnico que define o condiciona de modo necesario, particularmente en lo que se refiere a localización, la realización de planes y programas, la realización de construcciones o de otras instalaciones y obras, así como otras intervenciones en el medio natural o en el paisaje, incluidas las destinadas a la explotación de los recursos naturales renovables y no renovables.

ANALISIS AMBIENTAL DEL PROYECTO

El análisis del proyecto, junto con el estudio del medio constituye la base fundamental que permite definir las interacciones entre ambos y, por tanto, identificar y valorar los posibles impactos. Por ello, el momento en el que procede realizarlo, como se ha apuntado anteriormente, se sitúa en la fase preliminar del Es.I.A., preferiblemente solapado con el estudio del medio.

En cuanto a la estrategia que debe aplicarse pueden señalarse los siguientes punto:

1) Delimitar las distintas fases en que puede dividirse el proyecto en función de su incidencia ambiental.

2) Definir, en cada una de las fases, las acciones del proyecto utilizando criterios de incidencia ambiental.

3) Estudiar con los mismos criterios las operaciones elementales que integran cada acción.

4) Delimitar la incidencia espacial y temporal de cada acción.

5) Estudiar las alternativas contempladas en el proyecto y las posibles alternativas no consideradas.

6) Estimar los recursos consumidos y generados por el proyecto.

7) Encuadrar los objetivos del proyecto dentro del contexto local y regional.

8) Valorar la posible respuesta social al proyecto.

9) En caso de que el proyecto sustituya las actuaciones que se realizaban hasta el momento, realizar un análisis comparado de ambas situaciones.

Normalmente suelen dividirse los proyectos, a efectos de su estudio ambiental, en tres fases claramente diferenciadas:

· Fase de construcción o de obra, en la que el proyecto no es operativo y se realizan las operaciones destinadas a  su “instalación”. Muchas de las actuaciones de esta fase se caracterizan por su carácter temporal y, en ocasiones, por su alta incidencia sobre el medio.

· Fase de explotación. Constituye  la vida útil del proyecto y generalmente se caracteriza por una duración muy superior a la fase anterior. Las actuaciones en esta fase suelen tener un carácter continuo y reiterativo.

· Fase de abandono. Se trata del período posterior al cese de las actividades generadas por el proyecto, en la cual pueden producirse o persistir efectos ligados a la transformación sufrida por el medio.

Además de estas frases algunos autores tienen en consideración una fase preliminar que podría denominarse fase de diseño, planificación o redacción del proyecto. Los impactos  generados en esta fase derivarían directamente del diseño del proyecto más que de las actividades generadas durante su instalación o explotación.

En algunos casos conviene realizar una división  temporal distinta a la expuesta, en función de su propia dinámica. Un caso muy claro se presenta en los proyectos de restauración en los que la fase operativa no sucede inmediatamente en el tiempo a la fase de instalación.

En este caso conviene diferenciar una fase intermedia desde que se finalizan las obras hasta que la nueva cubierta vegetal empieza a rendir según los objetivos previstos por el proyecto. La duración de esta fase dependería de dichos objetivos y del turno de las especies que se considere.

ALGUNAS ACTUACIONES FRECUENTES A TENER EN CUENTA EN LA EVALUACION DE IMPACTO AMBIENTAL DE LOS PROYECTOS DE RESTAURACION.

A continuación se resumen algunas de las características fundamentales a analizar en el Estudio de Impacto Ambiental respecto a la tipología y alcance de las acciones que se proyectan.

· Perímetro de los rodales de restauración: criterios para su definición.

· Especies seleccionadas. Situación en las series de vegetación. Uso de especies exóticas. Eco tipos y variedades.

· Trazado de pistas. Longitud total. Transitabilidad. Usos futuros. áreas conflictivas.

· Problemas de acceso en los emplazamientos seleccionados para hidrotecnia.

· Tratamiento de la cubierta vegetal existente.

· procedimientos

· superficies afectadas

· cubierta vegetal afectada

· pendientes afectadas

· Preparación del terreno:

· procedimientos

· superficies afectadas

· rango de pendiente

· problemas especiales (tocones, pedregosidad, afloramientos rocosos, etc.)

· Implantación de la vegetación

· métodos y especies

· superficies

· vegetación preexistente

· distribución de rodales

· composición de mezclas pluriespecíficas

· Pistas forestales:

· longitud

· pendiente y desarrollo de taludes y terraplenes

· volumen de movimientos de tierras

· vida útil

· ocupación de suelos

· nuevas áreas accesibles para el público general

· Hidrotecnias:

· tipo

· materiales

· dimensiones

· volumen de obra

· volumen de movimiento de tierras

· emplazamiento

· accesos

· acabado exterior

· Cortafuegos:

· Anchura

· Trazado y longitud total

· Tipo de masa en que se inscriben

· pendientes

· operaciones de mantenimiento

· áreas cortafuegos

· Tratamientos culturales previstos

ELEMENTOS A CONSIDERAR EN EL ESTUDIO DEL MEDIO

Los proyectos de restauración, a diferencia de los correspondientes a otro tipo de acciones, cuentan con un estudio del medio propiamente dicho integrado dentro de su contenido. Este estudio se refiere fundamentalmente a elementos condicionantes o directamente relacionados con los objetivos del proyecto: climatología , litología, hidrología, edafología y procesos erosivos, cubierta vegetal, etc. Por tanto no se reiterarán aquí aspectos sobradamente conocidos de este tipo de estudios, sino que se hará hincapié en aquellas vertientes más directamente relacionadas con la evaluación de posibles impactos, así como en determinados enfoques que pueden ser distintos para un mismo estudio si se elabora integrado en el proyecto, o en el Estudio de Impacto Ambiental.

A continuación se pasa revista a los grandes elementos de que consta el estudio del medio, obviando aquellos habituales en los proyectos de restauración y destacando los aspectos más relacionados con el Es.IA.

a) Climatología

b) Geología y geomorfología

c) Suelos

d) Hidrología, hidrogeología y recursos hídricos

e) Vegetación

f) Fauna

g) Paisaje

h) Recursos histórico-artístico y culturales

i) Aspectos sociales y económicos

EQUIPO DE TRABAJO

El contratista debe utilizar equipo adecuado para el movimiento de tierra tanto en construcción de Bordos como en las Canalizaciones, este equipo debe estar en condiciones satisfactorias y con la suficiente capacidad de cumplir el programa de ejecución previamente establecido.

El equipo normalmente utilizado en los trabajos  de bordos y canalizaciones es el siguiente:

a) Bulldozer D6, D7 y en casos especiales D8

b) Compactadoras rodillo pata de cabra

c) Volquetas de 5 m3 mínimo

d) Cargadoras

e) Camión con tanque de Agua para regado uniforme

f) Bombas achicadoras

g) Dragas o excavadoras de alta capacidad volumétrica.

El equipo mínimo necesario para cumplir con el programa de trabajo elaborado por el Contratista, deberá estar una semana antes de comenzar las obras para la revisión y aprobación del Supervisor, sin que esto repercuta en solicitar un costo extra por tiempos muertos.

El Supervisor esta autorizado a solicitar equipo extra al Contratista, a descartar aquel que sufra desperfectos y ordenar la restitución del mismo por otro en buen estado comunicándolo por escrito al Contratista.

Dependiendo las características de cada proyecto el equipo mínimo exigible deberá cumplir con lo establecido en el inciso 3.10 numeral r) del capitulo III (Documento de Licitación del Proyecto, Bases de Licitación) 

ROTULO DEL PROYECTO

Previo al cobro de la primera estimación el Contratista deberá colocar dos rótulos para identificar el proyecto. Estos rótulos deberán tener las siguientes dimensiones: 4.00 metros * 2.00 metros y se diseñara de acuerdo al formato que le proporcione la Dirección General de Obras Publicas de la SOPTRAVI, el mismo deberá colocarse en un lugar visible al publico.

La elaboración, transporte e instalación del rotulo deberá ser incluidos por el Contratista en el precio unitario contratado.

FINAL DE LA OBRA

El contratista esta obligado a dejar la zona limpia de desperdicios y que la zona de trabajo presente un buen aspecto a la región, cualquier excedente de material deberá dársele el tratamiento correspondiente con instrucciones del supervisor para evitar obstrucciones y daños a terceros. Además se deberán restablecer en los sitios ordenados por el supervisor los cruces, accesos cortados, postes etc. Que fueron removidos para ejecutar las obras hidráulicas.
ANEXO No. IV

HOJA QUE INDICA COMO EJEMPLO, 

LA FORMA DE PRESENTAR CADA ANALISIS DE COSTO UNITARIO INCLUIDO EN LA OFERTA DEL CONTRATISTA

ANEXO No .IV

HOJA QUE INDICA COMO EJEMPLO, LA FORMA DE PRESENTAR CADA ANALISIS DE COSTO UNITARIO INCLUIDO EN LA OFERTA DEL CONTRATISTA

	PROYECTO: 
	
	
	

	Actividad: ACERA DE CONCRETO SIMPLE E= 0.08 m..
	
	UNIDAD
	CANTIDAD

	
	
	
	
	M²
	           

	
	
	
	
	
	

	Materiales

	Descripción
	Unidad
	Rendimiento
	Desperdicio %
	P.U.
	Sub-Total

	CEMENTO GRIS TIPO PORTLAND
	BOLSA 
	0.568
	3.00
	
	

	ARENA DE RIO LAVADA 
	M3
	0.049
	7.00
	
	

	GRAVA DE RIO 
	M3
	0.049
	7.00
	
	

	AGUA 
	M3
	0.017
	25.00
	
	

	CLAVOS 
	LB
	0.010
	
	
	

	MADERA RUSTICA DE PINO 
	PT
	0.242
	
	
	

	TOTAL DE MATERIALES
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Mano de Obra

	Descripción
	Unidad
	Rendimiento
	Desperdicio %
	P.U.
	Sub-Total

	ALBAÑIL
	JDR
	0.180
	
	
	

	Sub-Total de Mano de Obra Calificada
	
	
	
	
	

	Ayudante
	JDR
	0.000
	
	
	

	Peón
	JDR
	0.29
	
	
	

	Sub-Total de Mano de Obra No Calificada
	
	
	
	
	

	TOTAL DE MANO DE OBRA
	
	
	
	

	
	
	
	 
	 
	

	Herramientas y Equipos

	Descripción
	Unidad
	Rendimiento
	Desperdicio %
	P.U.
	Sub-Total

	Herramienta Menor
	%
	5.000
	
	
	

	Mezcladora
	Día
	0.013
	
	
	

	Vibrador
	Día
	0.027
	
	
	

	Sub-Total de Herramientas y Equipos
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Resumen de Conceptos

	Precio Unitario de Materiales
	 
	 
	 
	 
	

	Precio Unitario de Mano de Obra 
	
	
	
	
	

	Precio Unitario de Herramientas y Equipos
	
	
	
	

	Costo Total Directo de la Actividad
	 
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	COSTO DIRECTO
	

	
	
	
	COSTO INDIRECTO ____%
	

	
	
	
	VALOR TOTAL UNITARIO
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


ANEXO No. V
COMPONENTE AMBIENTAL

COMPONENTE   AMBIENTAL

La Dirección General de Obras Públicas considerará la presentación por medio del Supervisor un Plan de Acción Ambiental indicando naturaleza de las medidas a aplicarse, ubicación exacta, técnicas, costos, ubicación cartografía e ilustración fotografía y estrategias de monitoreo, mientras dure la vigencia del contrato. 

El contratista deberá tomar de la Dirección absolutamente todas las recomendaciones y prevenciones del caso, con el propósito de preservar el medio ambiente al ejecutar los trabajos de construcción, controlando y evitando la erosión en laderas y taludes de pendientes pronunciadas, conformando canales de entrada en estructura de drenaje mayor y menor, o ejecutando obras de consideración biológicas que garanticen el flujo natural de aguas pluviales, eliminando escombros, vegetación, troncos, etc., que como producto de las actividades que ejecute en la zona, se encuentren en las inmediaciones de las estructuras de drenaje.

Asimismo, ejecutará los trabajos requeridos para evitar altos riesgos de inundaciones aguas abajo de las estructuras de drenaje, debido al sedimento o vegetación que obstruya el flujo de agua y eliminará la posibilidad de formación o incremento de los focos de reproducción de insectos transmisores de enfermedades contagiosas, debido a aguas estancadas, asegurándose que el agua de lluvia drene normalmente hacia cauces naturales.    

El contratista deberá estar plenamente consciente que constituirá responsabilidad suya el atender el medio ambiente de la zona donde ejecute sus actividades. En tal sentido deberá considerar lo siguiente:


1.
Campamento:


El Contratista establecerá su campamento alejados a una distancia prudente de ríos, quebradas o fuentes de agua, con el propósito de reducir la contaminación de las aguas naturales.


Después de ser desocupadas, el área del campamento deberá ser integrada nuevamente en el paisaje natural, salvo que no recibirá un uso posteriormente.

a).
El trabajo incluirá por lo menos
b).
La remoción de suelo a una profundidad de 25 cm con el fin de integrar las partículas sobrantes.

c).
La fertilización de tierra con material orgánica para lograr una mejor cubierta vegetal natural.

d).
En caso de que sea una área forestal, se reforestará con especies naturales de la zona preferiblemente leñosas y ornamentales. Se ejercerá el mantenimiento de estabilización durante los noventa días calendarios siguientes a la siembra de la última planta.

e).
El mismo proceso de revegetación se cumplirá en taludes de corte inestables, taludes de relleno y zona de depósito de material residual, cuya superficie conduzca sedimento a fuentes de agua ubicados hasta 1 Km. de distancia de la Vía.


2.
Protección de la vegetación


El Contratista preservará y protegerá toda la vegetación (tales como árboles, arbustos, grama) en los sitios adyacentes al área de trabajo.


No utilizará en ningún momento sin una autorización extendida por la Dirección respectiva, previo consulta con COHDEFOR, maderas de plantaciones o bosques cercanos a la zona, para labores inherentes al contrato. Ej. Obra falsa en la construcción de puentes u otras estructuras, cercado del derecho de vía, necesidades de encofrado o para el uso de cualquier otra actividad conexa.


En caso de necesitase madera, el Supervisor levantará un inventario pre-inicio de la obra, donde marcará, medirá, registrará cada planta y el corte lo hará bajo el sistema de raleo y nunca a talarrasa según las características señaladas a continuación:

GRUPO A (Tallos con un diámetro entre 10 y 30.9 cm.)

GRUPO B (Tallos con un diámetro entre 31 y 100.9 cm.)

GRUPO C (Tallos con diámetros mayores que 101 cm.)

Se calculará la cantidad de plantas que deberá sembrarse como medida de compensación multiplicando la cantidad de cada grupo por el factor respectivamente.

GRUPO A (Tallos con un diámetro entre 10 y 30.9 cm.): Factor 5

GRUPO B (Tallos con un diámetro entre 31 y 100.9 cm.): Factor 10

GRUPO C (Tallos con diámetro mayor que 101 cm.): Factor 15

EJEMPLO 1: Un árbol cuenta en la altura de 1.20 m con tres ramas. Un tallo mide 6.5 cm. el otro mide 10.5 cm y el tercero 104 cm. La rama que mide 6.5 cm no se registrará porque no formará parte del cálculo para la medida de compensación. Para el tallo de 10.5 cm se acredita 5 plantas y para el tallo grueso de 104 cm. Se considera 15 unidades. En total se obtiene  20 unidades, que significa cuando se corta el árbol que la compensación será de 20 árboles.

La Dirección General con el apoyo de COHDEFOR y la Municipalidad respectiva determinará el lugar de siembra, las especies y la fecha de ejecución.


4.
Protección de la fauna:

Se prohíbe la caza de animales silvestres y la extracción de la fauna.


5.
Ruido:

a). En áreas donde hay viviendas no se pueden ejecutar trabajos que generen ruidos mayores de 80 decibeles (dB) entre las ocho de la noche (8:00 p.m.) y las seis de la mañana (6:00 a.m.). Si el ruido producido en sitios como campamentos, taller mecánico, trituradora, o cualquier otro equipo es capaz de ocasionar molestias a los vecinos más cercanos, se trasladará inmediatamente el equipo a otro lugar.

b).  El generador de electricidad deberá ser aislado acústicamente hasta lograr un nivel de 80 dB a una distancia de 10 m. de la pared de la casa protectora del generador.

c).  El Contratista debe proporcionar protectores de audición a los empleados cuando los mismos están expuestos a sonidos fuertes (mayores de 80 dB). También a sus empleados debe exigir el uso de estos protectores.


6.
Desechos Sólidos:

a). Los desechos sólidos no deberán ser arrojados en los drenajes naturales ni artificiales.

b). Se prohíbe quemar los desperdicios de vegetación y la basura de característica doméstica.

c). Además se deberá recoger todos los desperdicios que resulten de la construcción de la obra, incluyendo pero no limitándose a escombros de concreto, metal, tubería, latas de aceite, de grasa, etc. Estos desperdicios serán depositados en áreas de relleno adecuados y aprobados por el Ingeniero Supervisor en consulta con la Dirección General y las Alcaldías respectivas.

d). El Contratista deberá disponer de los desperdicios orgánicos instalando en su campamento letrinas y agua potable.

7.
Protección de objetos arqueológicos:

a). Donde existan indicios el Contratista no deberá iniciar ninguna actividad sin que el Instituto Hondureño de Antropología e Historia o un especialista autorizado por la misma institución haya efectuado el recorrido sistemático del área de acción, ej.(derecho de vía, futuros sitios de campamento, depósitos intermedios y finales, banco de materiales, accesos. etc.)

b). Se avisará inmediatamente a la Dirección, cuando encuentre evidencias de restos arqueológicos o antropológicos.


8.
Bancos de material:

a). Antes de la explotación se deberá confirmar si no existen ningún peligro para el patrimonio cultural.

b). En los bancos de material de los ríos se deberá implementar las medidas para disminuir la turbidez del agua.

c). En un banco de materiales de río se deberá tener equipamiento para la limitación de daños por accidente y derrames con productos de petróleo (flotador para evitar que el combustible se expanda agua abajo).

d). Los bancos de material de corte de montaña deberán ser protegidos por canaletes y trampas de sedimentación, para disminuir los impactos de éste sobre los ríos.

e). Posterior al abandono deberán deshacerse las estructuras levantadas en los ríos y amoldar un lecho natural.

f). Se realizaran medidas de integración y renaturalización en los bancos de préstamo de cortes que comprenderán:

1. Dar al terreno una pendiente para facilitar una escorrentía regular del agua superficial y evitar estancamientos.

2. Crear barreras de sedimentación en caso que exista el peligro de erosión.

3. Se removerá la tierra hasta una profundidad de 25cm.

4. Fertilización de la tierra con materia orgánica.

5. Cierre de la entrada al banco antiguo.


9.
Protección de suelo fértil:

a).
La capa de suelo fértil deberá apartarse y depositarse en un lugar señalado al efecto, para reutilizarlo sobre suelos crudos.


10.
Protección contra polvo:

a).
En la cercanía de poblaciones, viviendas y centros de trabajo, se deberán proteger los depósitos de materiales contra la contaminación del aire con polvo.

b).
Durante las actividades de construcción en la carretera se deberá mantener un bajo contenido de polvo en el aire, por medio del riego con agua.

c).
Los caminos deberán ser protegidos contra el esparcimiento de los materiales que transportan.


11.
Protección Humana:


El Contratista se compromete a construir por lo menos un puente peatonal y una barrera de alambre sobre el eje de la vía, cuando el efecto barrera de la misma sea evidente, al desplazarse en áreas de derecho de vía, obligadamente estrechos, y por en medio de comunidades densamente pobladas, con el propósito de evitar accidentes por atropellamiento derivado de los movimientos de la población (especialmente niños) de un lado hacia otro de la carretera.


12.
Sistema de protección de obras:

a).
Se prohíbe la aplicación de sistemas de protección de la obra (tabla con clavos o rocas puestas en el pavimento), que puedan causar daños a personas y vehículos.


13.
Abandono de la Obra:

a.)
El Contratista retirará antes de la fase de abandono de la obra aquellas rocas o material que en los taludes de corte representen peligro de desprendimientos y pueda poner en riesgo la vida de los usuarios de la vía.


14.
Prevención de accidentes y Protección contra incendios.

a).
El área de almacenamiento de gases y líquidos explosivos, estará sujeta a la aprobación del Supervisor. En estas áreas deberá existir facilidades de almacenamiento de gas u otros tipos de combustibles o productos químicos y/o de agua que sean necesarios para prevenir incendios y estar adecuadamente vigiladas en todo tiempo.

b).
El Contratista designara un miembro con conocimientos en primeros auxilios (con certificado que muestre su entrenamiento durante los últimos 4 años), responsable de su personal destacándolo en el sitio de la obra cuya obligación será la prevención de accidentes.

c).
Se proveerá en los diversos lugares de construcción un equipo de primeros auxilios que contenga vendas, tijeras, guantes desechables, desinfectantes, algodón, curitas y esparadrapos así como otros medicamentos necesarios para entender accidentes leves.

d).
El equipo de primeros auxilios en el campamento deberá proporcionar un cuarto separado para tal fin, el cual será dotado con una camilla fija y móvil, agua potable, jabón y toallas

e).
El Contratista proveerá al trabajador mascarillas contra polvo, guantes protectores de oídos, ojos y de cara, a la vez le informará sobre el riesgo que corre cuando no utilice lo proporcionado, exigiéndole su uso.

f).
Los sustancias peligrosas serán transportadas, almacenadas y manipuladas con el equipo adecuado para evitar derrames, incendios y explosiones. Se ejercerá un control y mantenimiento periódico del equipo.

g).
Queda prohibido quemar cualquier tipo de residuos (desechos de jardinería, llantas, papel, etc.) y limpiar el derecho de vía mediante la quema.

h).
En el área de almacenamiento deberá mantenerse equipo apropiado para la extinción y control de incendios, utensilios de rescate para derrumbes y deslizamientos, instruyendo a sus trabajadores sobre el uso de tal equipo.

15. Administración Delegada:

La Dirección reservara en el ítem de Administración Delegada, disponibilidad financiera para atender cualquier otro requerimiento ambiental originario de altos impactos al entorno durante la fase de construcción de la obra, especialmente cuando su alineamiento se desplace sobre ecosistemas frágiles como áreas naturales, bosques nublados, áreas de alta biodiversidad, etc.

16. Otras actividades

El Contratista tendrá la obligación de comunicar a la Dirección Ejecutora., COHDEFOR, Secretaría de Recursos Naturales, Municipalidades, Etc. de cualquier otra actividad suya o de terceros, que de alguna forma pudiese llegar a afectar el ecosistema de la zona de trabajo.

17. Omisión de las Especificaciones Generales Ambientales

La omisión del dispuesto en los artículos anteriores comprometerá al Contratista a subsanar los daños ocasionados. 

ANEXO No. VI
PROFORMA PROPUESTA

	(PROFORMA PROPUESTA)

	PROGRAMA DE EJECUCION DE LA OBRA
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PROYECTO:__________________________________________________________________

	DEPENDENCIA:_______________________________________________________________

	CONTRATISTA:_______________________________________________________________

	PLAZO DE EJECUCION:  DEL_________________________________AL_________________

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	No.
	DESCIPCION
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO
	MES
	 

	ITEM
	ITEM
	 
	CONTRATADA
	UNITARIO
	ENE
	FEB
	MAR
	ABR
	MAY
	JUN
	JUL
	AGOS
	SEPT.
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	ETC.
	ETC.
	ETC.
	 

	Ejemplo
	Mampostería
	M3
	            721.50 
	     584.01 
	 
	 
	 
	10
	14
	14
	18
	20
	24
	 
	100%

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CERTIFICO: Que el presente programa de trabajo esta de                                       La Unidad Ejecutora:_________________________________________

	conformidad con los montos solicitados  en  el  programa                                        De conformidad con el Art. 64, numeral 2 de la Ley de Contratación  del

	de desembolso.                                                                                                        Estado aprueba el presente programa de ejecución de obra.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	

	Fecha:___________Firma y sello del Contratista______________                           Fecha:______________Firma y Sello:___________________
	


ANEXO No. VII
ACLARACIONES

ACLARACIONES
1).
Multa convencional por incumplimiento del programa de ejecución de obra”.
El Gobierno tendrá la facultad de verificar si las obras objeto de este contrato se están ejecutando por el Contratista de acuerdo con el programa de ejecución de obra aprobado, para lo cual la Unidad Ejecutara comparará mensualmente el avance de las obras con el respectivo programa de obra; si como consecuencia de la comparación anterior el avance de las obras es menor con lo que debió realizarse, el Gobierno en su caso procederá a aplicar una multa económica convencional equivalente al 2% (dos por ciento) sobre el valor de la obra no ejecutada en el mes que corresponde. Esta cantidad se aplicará en beneficio del Gobierno a título de pena convencional por el simple retardo en el cumplimiento de las obligaciones del Contratista.
Es entendido que la multa procederá cuando las causas del retraso en la ejecución de las obras sean imputables al Contratista.
Independientemente del pago de la multa convencional señalada en el párrafo anterior, el Gobierno podrá exigir el cumplimiento del Contrato.
Para efectos de aplicación de la multa, el Departamento de Obras Urbanísticas notificará por escrito al Contratista del incumplimiento del programa de ejecución de obra. El escrito hará alusión a aspectos tales como: Período de incumplimiento de las obligaciones, monto de Lps. de Obra no ejecutada, especificada por cada item y valor de la multa a que se ha hecho acreedor; el valor de la multa será deducible de cualquier cantidad que se le adeude al Contratista.
La notificación al Contratista se hará en un término de diez (10) días hábiles después de haber sido realizados por parte de la Unidad Ejecutara la comparación mensual de la obra programada y la obra ejecutada.
2).
El programa de ejecución de la obra deberá ser presentado en términos porcentuales por cada ítem del Contrato, de manera tal que las cifras porcentuales de cada item sumen un 100%; para efectos de este procedimiento administrativo estamos adjuntando la pro forma recomendada con un ejemplo hipotético.

Las recomendaciones anteriores se hacen en virtud de que se ha observado que a los programas de trabajo no se les está dando la seriedad del caso, existiendo en la actualidad proyectos que se ejecutan totalmente desfasados con respecto a los programas aprobados.

3).
En lo que respecta a la bitácora (s) para la ejecución de proyectos éstas se deberán regir por las disposiciones legales contenidas en el Reglamento Especial de Bitácora para Diseño y Ejecución de Proyectos, emitido por el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH) y publicado en la Gaceta el 5 de julio de 1997.
4).
Se aclara a los oferentes que no se dará pago de anticipo, se trabajara conforme a Cláusula Quinta de Contrato. El Contratista estará obligado a presentar junto a su oferta económica una línea de crédito. (Ver cuadro 3.1 Índices de Capacidad Financiera, Capitulo III Participantes en la Propuesta y Requisitos.) 

5).
Se respetara las cantidades de obra pactadas en este contrato hasta la culminación del mismo, se modificara lo autorizado solamente por lo que establece la Ley de Contratación del Estado (Articulo No.122) previa recomendación por parte de la Supervisión y con la autorización de la Unidad Ejecutora siempre que sea en beneficio del Proyecto.

6).
La comisión evaluadora tomara en cuenta los antecedentes con que cuenta cada compañía en la ejecución de proyectos anteriores con el Departamento de Obras Hidráulicas y dará su recomendación para la adjudicación de los proyectos en licitación.

7).
Se adjudicara uno o dos proyectos por compañía si el contratante lo decidiera.
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S O P T R A V I


DIRECCION GENERAL DE OBRAS PÙBLICAS








PROYECTO: 	OBRAS DE PROTECCION CONTRA INUNDACIONES


EN LA CUENCA DEL RIO CHOLUTECA. 





COSTO DE PROYECTO:	Lps.			


			


CONSTRUCTORA:		__________________________


			


SUPERVISORA:		__________________________


			


FINANCIAMIENTO:		GOBIERNO DE HONDURAS











EL PODER CIUDADANO PRESENTE


Jose Manuel Zelaya Rosales						Rosario Bonanno


Presidente	        							          Ministro



























































































































































































































































































































































































































































































































































